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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1791

ze dne 17. října 2019,

kterým se mění přílohy II, III a IV nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, 
pokud jde o maximální limity reziduí pro dekan-1-ol, 2,4-D, ABE-IT 56, cyprodinil, dimethenamid, 
mastné alkoholy, florpyrauxifen-benzyl, fludioxonil, f luopyram, mepikvat, pendimethalin, 
pikolinafen, pyraflufen-ethyl, pyridaben, kyselinu S-abscisovou a trifloxystrobin v některých 

produktech a na jejich povrchu

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech 
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice 
Rady 91/414/EHS (1), a zejména na čl. 5 odst. 1, čl. 14 odst. 1 písm. a) a čl. 16 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Maximální limity reziduí (dále jen „MLR“) pro 2,4-D, cyprodinil, dimethenamid, fludioxonil, mepikvat, pendime­
thalin, pikolinafen, pyraflufen-ethyl, pyridaben a trifloxystrobin byly stanoveny v příloze II nařízení (ES) 
č. 396/2005. MLR pro fluopyram byly stanoveny v části A přílohy III uvedeného nařízení. Dekan-1-ol, mastné 
alkoholy a kyselina S-abscisová byly zařazeny do přílohy IV uvedeného nařízení. Pro ABE-IT 56 
a florpyrauxifen-benzyl nebyly stanoveny žádné specifické MLR ani tyto látky nebyly zařazeny do přílohy IV 
uvedeného nařízení, a proto se používá standardní hodnota 0,01 mg/kg stanovená v čl. 18 odst. 1 písm. b) 
uvedeného nařízení.

(2) V rámci postupu za účelem povolení použití přípravku na ochranu rostlin obsahujícího účinnou látku cyprodinil 
k ošetření fenyklu obecného sladkého byla podle čl. 6 odst. 1 nařízení (ES) č. 396/2005 podána žádost o úpravu 
stávajících MLR.

(3) V případě dimethenamidu-P byla taková žádost podána u cibule jarní, lociky seté, čekanky štěrbáku a „bylinek 
a jedlých květů“. V případě fludioxonilu byla taková žádost podána u fenyklu obecného sladkého. V případě 
fluopyramu byla taková žádost podána u brokolice. V případě mepikvatu byla taková žádost podána u pěstova­
ných hub. V případě pendimethalinu byla taková žádost podána u jahod, česneku, cibule kuchyňské, šalotky, 
rajčat, paprik, lilku, okurek salátových, okurek nakládaček, cuket, melounů cukrových, dýní, melounů vodních, 
artyčoků, póru a semen řepky olejky. V případě pikolinafenu byla taková žádost podána u ječmene, ovsa, žita 
a pšenice. V případě pyraflufen-ethylu byla taková žádost podána u citrusových plodů, ořechů ze stromů, 
jádrového ovoce, peckového ovoce, hroznů, rybízu, angreštu, bezu černého/bezinek, stolních oliv, brambor, 
semen řepky olejky, bavlníkových semen, oliv na olej, ječmene, ovsa, žita a pšenice. V případě pyridabenu byla 
taková žádost podána u rajčat a lilku. V případě trifloxystrobinu byla taková žádost podána u brokolice.

(4) V souladu s čl. 6 odst. 2 a 4 nařízení (ES) č. 396/2005 byla pro látku 2,4-D používanou v Kanadě a Spojených 
státech amerických k ošetření sójových bobů podána žádost o přípustnou odchylku pro dovoz. Žadatel tvrdí, že 
povolená použití zmíněné látky k ošetření zmíněných plodin v uvedených zemích vedou k reziduím přesahují­
cím MLR uvedený v nařízení (ES) č. 396/2005 a že je zapotřebí MLR zvýšit, aby se zabránilo vzniku překážek 
obchodu pro dovoz těchto plodin.

(5) V souladu s článkem 8 nařízení (ES) č. 396/2005 dotčené členské státy uvedené žádosti vyhodnotily a hodnotící 
zprávy byly předloženy Komisi.

(1) Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1.
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(6) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) žádosti a hodnotící zprávy posoudil, přičemž zkoumal 
zejména rizika pro spotřebitele a v případě potřeby rizika pro zvířata, a k navrhovaným MLR vydal odůvodněná 
stanoviska (2). Uvedená stanoviska předal žadatelům, Komisi a členským státům a zpřístupnil je veřejnosti.

(7) V případě 2,4-D žadatel předložil informace, které dříve během přezkumu provedeného v souladu s článkem 12 
nařízení (ES) č. 396/2005 nebyly k dispozici. Zmíněné informace se týkají validované analytické metody pro 
matrice s vysokým obsahem oleje.

(8) V případě dimethenamidu žadatel předložil takové informace o metabolismu rostlin.

(9) V případě pendimethalinu žadatel předložil chybějící informace o pokusech týkajících se reziduí.

(10) V případě pikolinafenu žadatel předložil validovanou analytickou metodu pro obiloviny a produkty živočišného 
původu a chybějící krmnou studii u přežvýkavců.

(11) V případě pyraflufen-ethylu žadatel předložil validované analytické metody pro matrice s vysokým obsahem 
vody, sušiny, kyselin a tuku, chybějící studii o stabilitě při skladování v případě obilovin a učinil referenční stan­
dard pro pyraflufen komerčně dostupným.

(12) U všech žádostí dospěl úřad k závěru, že veškeré požadavky na údaje byly splněny a že úpravy MLR, o které 
žadatelé žádají, jsou z hlediska bezpečnosti spotřebitelů přijatelné na základě hodnocení expozice spotřebitelů 
pro 27 konkrétních evropských skupin spotřebitelů. Úřad zohlednil nejnovější informace o toxikologických vlast­
nostech daných látek. Ani celoživotní expozice těmto látkám prostřednictvím konzumace všech potravinářských 
produktů, které je mohou obsahovat, ani krátkodobá expozice v důsledku vysoké konzumace příslušných pro­
duktů neprokázaly riziko, že by byl překročen přijatelný denní příjem nebo akutní referenční dávka.

(13) V případě mepikvatu pěstitelé hub předložili nejnovější údaje z monitoringu se zaměřením na hlívu ústřičnou, 
které ukazují, že rezidua se v těchto produktech vyskytují na úrovních přesahujících stávající dočasný MLR pro 
pěstované houby. Tato rezidua jsou důsledkem křížové kontaminace pěstovaných hub při styku se slámou 
zákonně ošetřenou mepikvatem. S ohledem na závěry úřadu týkající se rizika pro spotřebitele by MLR pro hlívu 
ústřičnou měl být stanoven na úrovni odpovídající 95. percentilu výsledků všech vzorků při současném zacho­
vání stávajícího MLR pro ostatní pěstované houby. Tento MLR bude přezkoumán; přezkum zohlední informace 
dostupné do 31. prosince 2022.

(2) Vědecké zprávy EFSA jsou k dispozici na internetové adrese: http://www.efsa.europa.eu:
Reasoned opinion on the setting an import tolerance for 2,4-D in soyabeans. EFSA Journal 2019; 17(4):5660.
Reasoned  opinion  on  the  modification  of  the  existing  maximum  residue  level  for  cyprodinil  in  Florence  fennel.  EFSA 
Journal 2019; 17(3):5623.
Reasoned  opinion  on  the  evaluation  of  confirmatory  data  following  the  Article  12  MRL  review  for  dimethenamid-P.  EFSA 
Journal 2019; 17(4):5663.
Reasoned  opinion  on  the  modification  of  the  existing  maximum  residue  level  for  fludioxonil  in  Florence  fennels.  EFSA 
Journal 2019; 17(4):5673.
Reasoned  opinion  on  the  modification  of  the  existing  maximum  residue  level  for  fluopyram  in  broccoli.  EFSA 
Journal 2019; 17(3):5624.
Reasoned  opinion  on  the  modification  of  the  existing  maximum  residue  level  for  mepiquat  in  cultivated  fungi.  EFSA 
Journal 2019; 17(6):5744.
Reasoned  opinion  on  the  evaluation  of  confirmatory  data  following  the  Article  12  MRL  review  for  pendimethalin.  EFSA 
Journal 2018; 16(10):5426.
Reasoned  opinion  on  the  evaluation  of  confirmatory  data  following  the  Article  12  MRL  review  for  picolinafen.  EFSA 
Journal 2018; 16(11):5489.
Reasoned  opinion  on  the  evaluation  of  confirmatory  data  following  the  Article  12  MRL  review  for  pyraflufen-ethyl.  EFSA 
Journal 2018; 16(10):5444.
Reasoned  opinion  on  the  modification  of  the  existing  maximum  residue  levels  for  pyridaben  in  tomatoes  and  aubergines.  EFSA 
Journal 2019; 17(3):5636.
Reasoned  opinion  on  the  modification  of  the  existing  maximum  residue  level  for  trifloxystrobin  in  broccoli.  EFSA 
Journal 2019; 17(1):5576.
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(14) V rámci postupu schválení účinné látky florpyrauxifen-benzyl byla žádost o stanovení MLR zahrnuta do sou­
hrnné dokumentace v souladu s čl. 8 odst. 1 písm. g) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009 (3). Dotčený členský stát tuto žádost vyhodnotil v souladu s čl. 11 odst. 2 uvedeného nařízení. 
Úřad žádost posoudil a předložil závěr o vzájemném přezkumu hodnocení rizik účinné látky z hlediska pesti­
cidů, ve kterém doporučil stanovit MLR vztahující se na reprezentativní použití k ošetření rýže v souladu se 
správnou zemědělskou praxí v Unii (4).

(15) V souvislosti se schválením účinné látky ABE-IT 56 dospěl úřad k závěru (5), že je vhodné zařadit tuto látku do 
přílohy IV nařízení (ES) č. 396/2005.

(16) Do přílohy IV nařízení (ES) č. 396/2005 byly dočasně zařazeny dekan-1-ol, mastné alkoholy (6) a kyselina S-abs­
cisová (7), než bude dokončeno jejich hodnocení podle směrnice Rady 91/414/EHS (8) nebo nařízení (ES) 
č. 1107/2009. Úřad uvedené látky přehodnotil a dospěl k závěru (9), že je vhodné zachovat je v příloze IV naří­
zení (ES) č. 396/2005 trvale.

(17) V případě pyridabenu byla nařízením Komise (EU) 2019/90 (10) změněna řada MLR. Od 13. srpna 2019 uvedené 
nařízení snižuje MLR u řady produktů, včetně rajčat a lilku, na mez stanovitelnosti. V zájmu právní jistoty je 
vhodné, aby byly MLR pro pyridaben stanovené tímto nařízením používány od téhož data.

(18) Na základě odůvodněných stanovisek a závěrů úřadu a s přihlédnutím k faktorům významným pro posuzovanou 
záležitost splňují příslušné změny MLR požadavky čl. 14 odst. 2 nařízení (ES) č. 396/2005.

(19) Nařízení (ES) č. 396/2005 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(20) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potra­
viny a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přílohy II, III a IV nařízení (ES) č. 396/2005 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.  1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh 
a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1).

(4) Conclusion  on  the  peer  review  of  the  pesticide  risk  assessment  of  the  active  substance  florpyrauxifen  (variant  assessed  florpy­
rauxifen-benzyl). EFSA Journal 2018; 16(8):5378.

(5) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance ABE-IT 56 (components of lysate of Saccharo­
myces cerevisiae strain DDSF623). EFSA Journal 2018; 16(9):5400.

(6) Nařízení  Komise  (ES)  č.  839/2008  ze  dne  31.  července  2008,  kterým  se  mění  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES) 
č.  396/2005,  pokud jde o přílohy II,  III  a  IV,  které  stanoví  maximální  limity reziduí  pesticidů v některých produktech a  na jejich 
povrchu (Úř. věst. L 234, 30.8.2008, s. 1).

(7) Nařízení Komise (EU) č. 588/2014 ze dne 2. června 2014, kterým se mění přílohy III a IV nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 396/2005, pokud jde o maximální limity reziduí pro silici pomerančovou, Phlebiopsis gigantea, giberelovou kyselinu, Paecilomy­
ces fumosoroseus kmen FE 9901, Spodoptera littoralis nucleopolyhedrovirus, jaderný polyedrický virus můry Spodoptera exigua, Bacillus fir­
mus  I-1582,  kyselinu  S-abscisovou,  kyselinu  L-askorbovou a  Helicoverpa  armigera  nucleopolyhedrovirus  v  některých  produktech  a  na 
jejich povrchu (Úř. věst. L 164, 3.6.2014, s. 6).

(8) Směrnice Rady 91/414/EHS ze dne 15. července 1991 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh (Úř. věst. L 230, 19.8.1991, 
s. 1).

(9) Statement on pesticide active substances that do not require a review of the existing maximum residue levels under Article 12 of 
Regulation (EC) No 396/2005. EFSA Journal 2019; 17(2):5591.

(10) Nařízení Komise (EU) 2019/90 ze dne 18. ledna 2019, kterým se mění přílohy II, III a V nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005, pokud jde o maximální limity reziduí pro bromukonazol, karboxin, fenbutatinoxid, fenpyrazamin a pyridaben v někte­
rých produktech a na jejich povrchu (Úř. věst. L 22, 24.1.2019, s. 52).
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V případě MLR pro pyridaben se však použije ode dne 13. srpna 2019.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 17. října 2019.

Za Komisi

předseda

Jean-Claude JUNCKER
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PŘÍLOHA

Přílohy II, III a IV nařízení (ES) č. 396/2005 se mění takto:

1) Příloha II se mění takto:

a) sloupce pro 2,4-D, cyprodinil, dimethenamid, fludioxonil, pendimethalin, pikolinafen, pyraflufen-ethyl, pyridaben a trifloxystrobin se nahrazují tímto:

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg)

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž 
se vztahují maximální limity reziduí (a)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

0100000 OVOCE, ČERSTVÉ nebo ZMRAZENÉ; 
OŘECHY

  0,01 (*)  0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)   

0110000 Citrusové plody 1 0,02 (*)  10    0,3 0,5

0110010 Grapefruity          

0110020 Pomeranče          

0110030 Citrony          

0110040 Kyselé lajmy          

0110050 Mandarinky          

0110990 Ostatní (2)          
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

0120000 Ořechy ze stromů 0,2       0,01 (*) 0,02

0120010 Mandle (+) 0,02 (*) 
(+)

 0,01 (*)      

0120020 Para ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120030 Kešu ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120040 Kaštany jedlé  0,04  0,01 (*)      

0120050 Kokosové ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120060 Lískové ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120070 Makadamové ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120080 Pekanové ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120090 Piniové oříšky (+) 0,04  0,01 (*)      

0120100 Pistácie (+) 0,02 (*)  0,2      

0120110 Vlašské ořechy (+) 0,04  0,01 (*)      

0120990 Ostatní (2) (+) 0,04  0,01 (*)      

0130000 Jádrové ovoce 0,05 (*) 2  5    0,9 0,7

0130010 Jablka        (+)  

0130020 Hrušky        (+)  

0130030 Kdoule        (+)  

0130040 Mišpule obecná/německá        (+)  

0130050 Mišpule japonská / lokvát        (+)  

0130990 Ostatní (2)          

0140000 Peckové ovoce 0,05 (*) 2       3

0140010 Meruňky    5    0,3 (+)  
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0140020 Třešně    5    0,01 (*)  

0140030 Broskve    10    0,3 (+)  

0140040 Švestky    5    0,01 (*)  

0140990 Ostatní (2)    0,01 (*)    0,01 (*)  

0150000 Bobulové a drobné ovoce 0,1         

0151000 a) hrozny  3      0,01 (*) 3

0151010 Hrozny stolní    5      

0151020 Hrozny moštové    4      

0152000 b) jahody  5  4 (+)    0,9 1

0153000 c) ovoce z keřů    5    0,01 (*) 3

0153010 Ostružiny  3        

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku  0,02 (*)        

0153030 Maliny (červené a žluté)  3        

0153990 Ostatní (2)  0,02 (*)        

0154000 d) ostatní bobulové a drobné ovoce  3      0,01 (*) 3

0154010 Brusnice/borůvky    2      

0154020 Klikvy    2      

0154030 Rybíz (bílý, černý, červený)    2      

0154040 Angrešt (červený, zelený a žlutý)    2      

0154050 Šípky    0,01 (*)      

0154060 Moruše (bílé a černé)    0,01 (*)      
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0154070 Hloh středozemský / azarole / nea­
polská mišpule

   0,01 (*)      

0154080 Bez černý / bezinky    0,8      

0154990 Ostatní (2)    0,01 (*)      

0160000 Různé ovoce s 0,05 (*)       0,01 (*)  

0161000 a) jedlou slupkou    0,01 (*)      

0161010 Datle  0,02 (*)       0,01 (*)

0161020 Fíky  0,02 (*)       0,01 (*)

0161030 Stolní olivy  0,02 (*)       0,3

0161040 Kumquaty/kumkváty  0,02 (*)       0,01 (*)

0161050 Karamboly  0,02 (*)       0,01 (*)

0161060 Tomel japonský / kaki churma / 
persimon

 2       0,01 (*)

0161070 Hřebíčkovec šabrejový / jambolan  0,02 (*)       0,01 (*)

0161990 Ostatní (2)  0,02 (*)       0,01 (*)

0162000 b) nejedlou slupkou, malé  0,02 (*)        

0162010 Aktinidie/kiwi (červené, zelené 
a žluté)

   15     0,01 (*)

0162020 Liči    0,01 (*)     0,01 (*)

0162030 Mučenka/passiflora    0,01 (*)     4 (+)

0162040 Opuncie    0,01 (*)     0,01 (*)

0162050 Zlatolist    0,01 (*)     0,01 (*)

0162060 Tomel viržinský / kaki    0,01 (*)     0,01 (*)

0162990 Ostatní (2)    0,01 (*)     0,01 (*)
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0163000 c) nejedlou slupkou, velké          

0163010 Avokádo  1  0,4     0,01 (*)

0163020 Banány  0,02 (*)  0,01 (*)     0,05

0163030 Mango  0,02 (*)  2     0,01 (*)

0163040 Papája  0,02 (*)  0,01 (*)     0,6

0163050 Granátová jablka  0,02 (*)  3     0,01 (*)

0163060 Anona šeroplodá / láhevník čeri­
moja / cukrové jablko

 0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)

0163070 Kvajáva hrušková  1,5  0,01 (*)     0,01 (*)

0163080 Ananas  0,02 (*)  7     0,01 (*)

0163090 Chlebovník  0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)

0163100 Durian cibetkový  0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)

0163110 Anona ostnitá / láhevník ostnitý / 
guanabana

 0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)

0163990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)

0200000 ZELENINA, ČERSTVÁ nebo ZMRAZENÁ   0,01 (*)    0,02 (*)   

0210000 Kořenová a hlíznatá zelenina      0,01 (*)  0,01 (*)  

0211000 a) brambory 0,2 0,02 (*)  5 0,05 (*)    0,02

0212000 b) tropická kořenová a hlíznatá 
zelenina

0,05 (*) 0,02 (*)   0,05 (*)    0,01 (*)

0212010 Kořeny manioku jedlého / kasavy    0,01 (*)      

0212020 Batáty    10      

0212030 Jamy    10      
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0212040 Maranta třtinová    0,01 (*)      

0212990 Ostatní (2)    0,01 (*)      

0213000 c) ostatní kořenová a hlíznatá zele­
nina, kromě cukrové řepy

0,05 (*)         

0213010 Řepa červená/salátová  1,5  1 0,05 (*)    0,02

0213020 Mrkev/karotka  1,5  1 0,7    0,1

0213030 Celer bulvový  0,3  0,2 0,2    0,03

0213040 Křen  1,5  1 0,7    0,08

0213050 Topinambury  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0213060 Pastinák  1,5  1 0,7    0,04

0213070 Petržel kořenová  1,5  1 0,7    0,08

0213080 Ředkve  0,3  0,3 0,05 (*)    0,08

0213090 Kozí brada  1,5  1 0,7    0,04

0213100 Brukev řepka tuřín  0,02 (*)  0,01 (*) 0,4    0,04

0213110 Brukev řepák vodnice  0,02 (*)  0,01 (*) 0,4    0,04

0213990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0220000 Cibulová zelenina 0,05 (*)    0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*)  

0220010 Česnek  0,07  0,02     0,01 (*)

0220020 Cibule kuchyňská  0,3  0,5     0,01 (*)

0220030 Šalotka  0,07  0,02     0,01 (*)

0220040 Cibule jarní / zelená cibulka a cibule 
zimní / sečka

 0,8  5     0,1

0220990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)
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0230000 Plodová zelenina 0,05 (*)    0,05 (*) 0,01 (*)    

0231000 a) lilkovité a slézovité          

0231010 Rajčata  1,5  3    0,15 0,7

0231020 Paprika setá  1,5  1    0,01 (*) 0,4 (+)

0231030 Lilek/baklažán  1,5  0,4    0,15 0,7

0231040 Proskurník jedlý / ibišek jedlý / okra / 
bamie

 0,02 (*)  0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*)

0231990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*)

0232000 b) tykvovité s jedlou slupkou  0,5  0,4    0,15 0,3

0232010 Okurky salátové         (+)

0232020 Okurky nakládačky         (+)

0232030 Cukety          

0232990 Ostatní (2)          

0233000 c) tykvovité s nejedlou slupkou  0,6  0,3    0,01 (*) 0,3

0233010 Melouny cukrové          

0233020 Dýně          

0233030 Melouny vodní          

0233990 Ostatní (2)          

0234000 d) kukuřice cukrová  0,02 (*)  0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*)

0239000 e) ostatní plodová zelenina  0,02 (*)  0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*)

0240000 Košťálová zelenina (s výjimkou 
kořenů a mladých listů)

0,05 (*)     0,01 (*)  0,01 (*)  

0241000 a) košťálová zelenina vytvářející 
růžice

 2   0,05 (*)     

0241010 Brokolice    0,7     0,6
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0241020 Květák    0,01 (*)     0,5

0241990 Ostatní (2)    0,01 (*)     0,5

0242000 b) košťálová zelenina vytvářející 
hlávky

    0,05 (*)     

0242010 Kapusta růžičková  0,02 (*)  0,01 (*)     0,6

0242020 Zelí hlávkové  0,7  2     0,5

0242990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*)     0,01 (*)

0243000 c) košťálová zelenina listová  0,02 (*)   0,5    3 (+)

0243010 Zelí pekingské / pe-tsai    10      

0243020 Kapusta kadeřavá a kapusta krmná    0,01 (*)      

0243990 Ostatní (2)    0,01 (*)      

0244000 d) kedlubny  0,02 (*)  0,01 (*) 0,3    0,01 (*)

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé květy          

0251000 a) salát a ostatní salátové rostliny 0,05 (*) 15    0,01 (*)  0,01 (*) 15

0251010 Kozlíček polníček    20 0,6     

0251020 Locika setá    40 4     

0251030 Čekanka štěrbák / endivie    20 0,05 (*)     

0251040 Řeřichy a jiné klíčky a výhonky    20 0,6     

0251050 Barborky    20 0,05 (*)     

0251060 Roketa setá / rukola    20 0,6     

0251070 Červená hořčice    20 0,05 (*)     

0251080 Mladé listy plodin (včetně druhů rodu 
Brassica)

   20 0,6     

0251990 Ostatní (2)    20 0,05 (*)     
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0252000 b) špenát a podobná zelenina (listy) 0,05 (*) 15   0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*)  

0252010 Špenát    30     20

0252020 Šrucha    20     15

0252030 Mangold    20     0,01 (*)

0252990 Ostatní (2)    20     0,01 (*)

0253000 c) listy révy vinné a podobných 
druhů

0,05 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)

0254000 d) potočnice lékařská / řeřicha 
potoční

0,05 (*) 0,02 (*)  10 0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)

0255000 e) čekanka obecná setá 0,05 (*) 0,06  0,02 0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)

0256000 f) bylinky a jedlé květy 0,1 (*) 40  20  0,02 (*)  0,02 (*) 15 (+)

0256010 Kerblík     0,6     

0256020 Pažitka     0,6     

0256030 Celerová nať     0,6     

0256040 Petrželová nať     2     

0256050 Šalvěj lékařská     2     

0256060 Rozmarýn lékařský     0,6     

0256070 Tymián     0,6     

0256080 Bazalka pravá a jedlé květy     0,6     

0256090 Vavřín / bobkový list     0,6     

0256100 Estragon     0,6     

0256990 Ostatní (2)     0,6     

0260000 Lusková zelenina 0,05 (*)    0,05 (*) 0,01 (*)    

0260010 Fazolové lusky  2  1    0,2 (+) 1 (+)
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0260020 Vyluštěná fazolová semena  0,08  0,4    0,01 (*) 0,09

0260030 Hrachové lusky  2  1    0,01 (*) 1,5

0260040 Vyluštěná hrachová zrna  0,08  0,3    0,01 (*) 0,09

0260050 Čočka  0,2  0,05    0,01 (*) 0,01 (*)

0260990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*)    0,01 (*) 0,01 (*)

0270000 Řapíkatá a stonková zelenina 0,05 (*)     0,01 (*)  0,01 (*)  

0270010 Chřest  0,02 (*)  0,01 (*) 0,1    0,05

0270020 Kardy  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0270030 Celer řapíkatý  30  1,5 0,1    1

0270040 Fenykl obecný sladký  4  1,5 0,1    0,01 (*)

0270050 Artyčoky  4  0,01 (*) 0,05 (*)    0,3

0270060 Pór  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,7

0270070 Reveň kadeřavá / rebarbora  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0270080 Bambusové výhonky  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0270090 Palmové vegetační vrcholy  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0270990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*)    0,01 (*)

0280000 Houby, mechy a lišejníky 0,05 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Pěstované houby          

0280020 Volně rostoucí houby          

0280990 Mechy a lišejníky          
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0290000 Řasy a prokaryota 0,05 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 LUŠTĚNINY 0,05 (*)  0,01 (*)  0,15 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,2

0300010 Fazole  0,2  0,5      

0300020 Čočka  0,02 (*)  0,4      

0300030 Hrách  0,1  0,4      

0300040 Semena lupiny bílé / vlčího bobu  0,1  0,4      

0300990 Ostatní (2)  0,02 (*)  0,4      

0400000 OLEJNATÁ SEMENA A OLEJNATÉ 
PLODY

0,05 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)  

0401000 Olejnatá semena          

0401010 Lněná semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401020 Jádra podzemnice olejné / arašídy / 
burské oříšky

 0,02 (*)       0,02

0401030 Maková semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401040 Sezamová semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401050 Slunečnicová semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401060 Semena řepky olejky  0,02       0,01 (*)

0401070 Sójové boby  0,02 (*)       0,05

0401080 Hořčičná semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401090 Bavlníková semena  0,02 (*)       0,4

0401100 Dýňová semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401110 Semena světlice barvířské  0,02 (*)       0,01 (*)

29.10.2019
CS

Ú
řední věstník Evropské unie

L 277/15



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

0401120 Semena brutnáku lékařského  0,02 (*)       0,01 (*)

0401130 Semena lničky seté  0,02 (*)       0,01 (*)

0401140 Konopná semena  0,02 (*)       0,01 (*)

0401150 Semena skočce obecného  0,02 (*)       0,01 (*)

0401990 Ostatní (2)  0,02 (*)       0,01 (*)

0402000 Olejnaté plody  0,02 (*)        

0402010 Olivy na olej         0,3

0402020 Jádra plodů palem         0,01 (*)

0402030 Plody palem         0,01 (*)

0402040 Vlnovec pětimužný / kapok         0,01 (*)

0402990 Ostatní (2)         0,01 (*)

0500000 OBILOVINY   0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)  0,02 (*) 0,01 (*)  

0500010 Ječmen 0,05 (*) 4    0,05 (*)   0,5

0500020 Pohanka a jiné pseudoobiloviny 0,05 (*) 
(+)

0,02 (*)    0,05 (*)   0,01 (*)

0500030 Kukuřice 0,05 (*) 0,02 (*)    0,05 (*)   0,02

0500040 Proso 0,05 (*) 0,02 (*)    0,05 (*)   0,01 (*)

0500050 Oves 0,05 (*) 4    0,05 (*)   0,4 (+)

0500060 Rýže 0,1 0,02 (*)    0,05 (*)   5

0500070 Žito 2 0,5    0,05 (*)   0,3

0500080 Čirok 0,05 (*) 0,02 (*)    0,05 (*)   0,01 (*)

0500090 Pšenice 2 0,5    0,05 (*)   0,3

0500990 Ostatní (2) 0,05 (*) 0,02 (*)       0,01 (*)
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0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE, KAKAO 
A ROHOVNÍK

0,1 (*)  0,05 (*)   0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0610000 Čaje  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0620000 Kávová zrna  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0630000 Bylinné čaje z          

0631000 a) květů  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0631010 Heřmánek          

0631020 Ibišek súdánský          

0631030 Růže          

0631040 Jasmín          

0631050 Lípa          

0631990 Ostatní (2)          

0632000 b) listů a nadzemních částí rostlin  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0632010 Jahodník          

0632020 Roibos          

0632030 Cesmína paraguayská / yerba maté          

0632990 Ostatní (2)          

0633000 c) kořenů  1,5 (+)   0,5     

0633010 Kozlík lékařský / baldrián    1      

0633020 Ženšen pravý / všehoj / ženšen 
severoamerický

   4      

0633990 Ostatní (2)    1      
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0639000 d) veškerých jiných částí rostlin  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0640000 Kakaové boby  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0650000 Rohovník obecný / svatojánský chléb  0,1 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)     

0700000 CHMEL 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) (+) 0,05 (*) 40

0800000 KOŘENÍ 0,1 (*)         

0810000 Semena  0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0810010 Bedrník anýz / anýz / anýzové 
semeno

         

0810020 Bulvuška          

0810030 Miřík celer          

0810040 Koriandr setý          

0810050 Šabrej kmínovitý / římský kmín / 
kumín

         

0810060 Kopr vonný          

0810070 Fenykl sladký          

0810080 Pískavice řecké seno          

0810090 Muškátový oříšek          

0810990 Ostatní (2)          

0820000 Plody  0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0820010 Nové koření          

0820020 Žlutodřev          

0820030 Kmín kořenný          
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0820040 Kardamom          

0820050 Jalovcové bobule          

0820060 Pepř (bílý, černý a zelený)          

0820070 Vanilka          

0820080 Tamarind / indické datle          

0820990 Ostatní (2)          

0830000 Kůra  0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0830010 Skořice          

0830990 Ostatní (2)          

0840000 Kořeny a oddenky  (+)        

0840010 Lékořice  1,5 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840020 Zázvor (10)  1,5 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840030 Kurkumovník dlouhý / indický 
šafrán / kurkuma

 1,5 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840040 Křen (11)          

0840990 Ostatní (2)  1,5 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850000 Pupeny  0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850010 Hřebíček          

0850020 Kapary          

0850990 Ostatní (2)          

0860000 Květinové pestíky  0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0860010 Šafrán          

0860990 Ostatní (2)          
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

0870000 Semenné míšky  0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0870010 Muškátový květ          

0870990 Ostatní (2)          

0900000 CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)  

0900010 Řepa cukrovka (kořen)     0,05 (*)    0,02

0900020 Cukrová třtina     0,05 (*)    0,01 (*)

0900030 Kořen čekanky     0,2    0,01 (*)

0900990 Ostatní (2)     0,05 (*)    0,01 (*)

1000000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – 
SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ

 (+)        

1010000 Komodity z   0,01 (*)   0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*)  

1011000 a) prasat  0,02 (*)       0,04

1011010 Svalovina 0,2   0,01 (*) 0,01 (*)     

1011020 Tuk 0,2   0,05 (*) 0,2     

1011030 Játra 5   0,05 (*) 0,05     

1011040 Ledviny 5   0,05 (*) 0,05     

1011050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

5   0,05 (*) 0,05     

1011990 Ostatní (2) 5   0,05 (*) 0,01 (*)     

1012000 b) skotu    (+)      

1012010 Svalovina 0,2 0,02 (*)  0,04 0,01 (*)   (+) 0,04

1012020 Tuk 0,2 0,02 (*)  0,2 0,2   (+) 0,06

1012030 Játra 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,07

1012040 Ledviny 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,04
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

1012050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,05    0,07

1012990 Ostatní (2) 5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,01 (*)    0,02 (*)

1013000 c) ovcí    (+)      

1013010 Svalovina 0,2 0,02 (*)  0,04 0,01 (*)   (+) 0,04

1013020 Tuk 0,2 0,02 (*)  0,2 0,2   (+) 0,06

1013030 Játra 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,07

1013040 Ledviny 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,04

1013050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,05    0,07

1013990 Ostatní (2) 5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,01 (*)    0,02 (*)

1014000 d) koz    (+)      

1014010 Svalovina 0,2 0,02 (*)  0,04 0,01 (*)   (+) 0,04

1014020 Tuk 0,2 0,02 (*)  0,2 0,2   (+) 0,06

1014030 Játra 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,07

1014040 Ledviny 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,04

1014050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,05 (*)    0,07

1014990 Ostatní (2) 5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,01 (*)    0,02 (*)

1015000 e) koňovitých          

1015010 Svalovina 0,2 0,02 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)   (+) 0,04

1015020 Tuk 0,2 0,02 (*)  0,2 0,2   (+) 0,06

1015030 Játra 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,07

1015040 Ledviny 5 0,05  0,2 0,05   (+) 0,04
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

1015050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,05    0,07

1015990 Ostatní (2) 5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,01 (*)    0,02 (*)

1016000 f) drůbeže 0,05 (*) 0,02 (*)   0,01 (*)    0,04

1016010 Svalovina    0,01 (*)      

1016020 Tuk    0,05 (*)      

1016030 Játra    0,05 (*)      

1016040 Ledviny    0,05 (*)      

1016050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

   0,05 (*)      

1016990 Ostatní (2)    0,05 (*)      

1017000 g) ostatních suchozemských zvířat ve 
farmovém chovu

         

1017010 Svalovina 0,2 0,02 (*)  0,01 (*) 0,01 (*)    0,04

1017020 Tuk 0,2 0,02 (*)  0,2 0,2    0,06

1017030 Játra 5 0,05  0,2 0,05    0,07

1017040 Ledviny 5 0,05  0,2 0,05    0,04

1017050 Poživatelné droby (jiné než játra 
a ledviny)

5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,05    0,07

1017990 Ostatní (2) 5 0,02 (*)  0,05 (*) 0,01 (*)    0,02 (*)

1020000 Mléko 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*)

1020010 Kravské        (+)  

1020020 Ovčí        (+)  

1020030 Kozí        (+)  

1020040 Kobylí        (+)  

1020990 Ostatní (2)          
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

1030000 Ptačí vejce 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,04

1030010 Slepičí          

1030020 Kachní          

1030030 Husí          

1030040 Křepelčí          

1030990 Ostatní (2)          

1040000 Med a další včelařské produkty (7) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Obojživelníci a plazi 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1060000 Suchozemští bezobratlí živočichové 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1070000 Volně žijící suchozemští obratlovci 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)

1100000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – 
RYBY, RYBÍ PRODUKTY A JAKÉKOLI 
JINÉ POTRAVINOVÉ PRODUKTY 
Z MOŘSKÝCH A SLADKOVODNÍCH 
ŽIVOČICHŮ (8)          

1200000 PRODUKTY NEBO ČÁSTI PRODUKTŮ 
URČENÉ VÝHRADNĚ K PRODUKCI 
KRMIV (8)          

1300000 ZPRACOVANÉ POTRAVINÁŘSKÉ 
PRODUKTY (9)          

(*) Mez stanovitelnosti
(a) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I.

(F) = Rozpustné v tuku

2,4-D (suma 2,4-D, jejích solí, esterů a konjugátů, vyjádřeno jako 2,4-D)

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o analytických metodách nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě zohlední, pokud 
budou poskytnuty do 17. prosince 2015, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0120010 Mandle
0120020 Para ořechy
0120030 Kešu ořechy
0120050 Kokosové ořechy
0120060 Lískové ořechy
0120070 Makadamové ořechy
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0120080 Pekanové ořechy
0120090 Piniové oříšky
0120100 Pistácie
0120110 Vlašské ořechy
0120990 Ostatní (2)

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o pokusech týkajících se reziduí nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě zohlední, 
pokud budou poskytnuty do 17. prosince 2015, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0500020 Pohanka a jiné pseudoobiloviny

Cyprodinil (F) (R)

(R) = Definice rezidua se liší u následujících kombinací pesticid – číselný kód:

Cyprodinil – kód 1000000, kromě 1020000, 1040000: Cyprodinil (suma cyprodinilu a CGA 304075 (volného), vyjádřeno jako cyprodinil)

Cyprodinil – 1020000: Cyprodinil (suma cyprodinilu a CGA 304075 (volného a konjugovaného), vyjádřeno jako cyprodinil)

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o analytických a/nebo konfirmačních metodách nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první 
větě zohlední, pokud budou poskytnuty do 14. března 2017, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0120010 Mandle
0633000 c) kořenů
0840000 Kořeny a oddenky
1000000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ

Fludioxonyl (F) (R)

(R) = Definice rezidua se liší u následujících kombinací pesticid – číselný kód:

Fludioxonil – kód 1000000, kromě 1040000: suma fludioxonilu a jeho metabolitů, které se oxidují na metabolit 2,2-difluoro-benzo[1,3]dioxol-4-karboxylovou kyselinu

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o pokusech týkajících se reziduí nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě zohlední, 
pokud budou poskytnuty do 30. ledna 2016, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0152000 b) jahody

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o krmné studii u hospodářských zvířat nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě 
zohlední, pokud budou poskytnuty do 30. ledna 2016, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

1012000 b) skotu
1013000 c) ovcí
1014000 d) koz

Pyraflufen-ethyl (suma pyraflufen-ethylu a pyraflufenu, vyjádřeno jako pyraflufen-ethyl)

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o analytických metodách nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě zohlední, pokud 
budou poskytnuty do 26. června 2016, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0700000 CHMEL

Pyridaben (F)

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o pokusech týkajících se reziduí nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě zohlední, 
pokud budou poskytnuty do 24. ledna 2021, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0130010 Jablka
0130020 Hrušky
0130030 Kdoule
0130040 Mišpule obecná/německá
0130050 Mišpule japonská / lokvát
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0140010 Meruňky
0140030 Broskve
0260010 Fazolové lusky

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o stabilitě při skladování, krmných studiích a analytických metodách nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise 
informace uvedené v první větě zohlední, pokud budou poskytnuty do 24. ledna 2021, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

1012010 Svalovina
1012020 Tuk
1012030 Játra
1012040 Ledviny
1013010 Svalovina
1013020 Tuk
1013030 Játra
1013040 Ledviny
1014010 Svalovina
1014020 Tuk
1014030 Játra
1014040 Ledviny
1015010 Svalovina
1015020 Tuk
1015030 Játra
1015040 Ledviny
1020010 Kravské
1020020 Ovčí
1020030 Kozí
1020040 Kobylí

Trifloxystrobin (F) (R)

(R) = Definice rezidua se liší u následujících kombinací pesticid – číselný kód:

Trifloxystrobin – kód 1000000, kromě 1040000: suma trifloxystrobinu a jeho metabolitu (E, E)-methoxyimino- 2-[[1-(3-trifluormethyl)fenyl)ethyliden]amino-oxymethyl]fenyloctové kyseliny 
(CGA 321113)

(+) Evropský úřad pro bezpečnost potravin zjistil, že některé informace o pokusech týkajících se reziduí nejsou k dispozici. Při přezkumu MLR Komise informace uvedené v první větě zohlední, 
pokud budou poskytnuty do 23. července 2017, nebo pokud informace do uvedeného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.

0162030 Mučenka/passiflora
0231020 Paprika setá
0232010 Okurky salátové
0232020 Okurky nakládačky
0243000 c) košťálová zelenina listová
0243010 Zelí pekingské / pe-tsai
0243020 Kapusta kadeřavá a kapusta krmná
0243990 Ostatní (2)
0256000 f) bylinky a jedlé květy
0260010 Fazolové lusky
0500050 Oves“;
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b) vkládá se nový sloupec pro florpyrauxifen-benzyl, který zní:

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí (a)

Fl
or

py
ra

ux
ife

n-
be

nz
yl

(1) (2) (3)

0100000 OVOCE, ČERSTVÉ nebo ZMRAZENÉ; OŘECHY 0,01 (*)

0110000 Citrusové plody  

0110010 Grapefruity  

0110020 Pomeranče  

0110030 Citrony  

0110040 Kyselé lajmy  

0110050 Mandarinky  

0110990 Ostatní (2)  

0120000 Ořechy ze stromů  

0120010 Mandle  

0120020 Para ořechy  

0120030 Kešu ořechy  

0120040 Kaštany jedlé  

0120050 Kokosové ořechy  

0120060 Lískové ořechy  

0120070 Makadamové ořechy  

0120080 Pekanové ořechy  

0120090 Piniové oříšky  

0120100 Pistácie  

0120110 Vlašské ořechy  

0120990 Ostatní (2)  

0130000 Jádrové ovoce  

0130010 Jablka  

0130020 Hrušky  
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(1) (2) (3)

0130030 Kdoule  

0130040 Mišpule obecná/německá  

0130050 Mišpule japonská / lokvát  

0130990 Ostatní (2)  

0140000 Peckové ovoce  

0140010 Meruňky  

0140020 Třešně  

0140030 Broskve  

0140040 Švestky  

0140990 Ostatní (2)  

0150000 Bobulové a drobné ovoce  

0151000 a) hrozny  

0151010 Hrozny stolní  

0151020 Hrozny moštové  

0152000 b) jahody  

0153000 c) ovoce z keřů  

0153010 Ostružiny  

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku  

0153030 Maliny (červené a žluté)  

0153990 Ostatní (2)  

0154000 d) ostatní bobulové a drobné ovoce  

0154010 Brusnice/borůvky  

0154020 Klikvy  

0154030 Rybíz (bílý, černý, červený)  

0154040 Angrešt (červený, zelený a žlutý)  

0154050 Šípky  

0154060 Moruše (bílé a černé)  

0154070 Hloh středozemský / azarole / neapolská mišpule  

0154080 Bez černý / bezinky  

0154990 Ostatní (2)  
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(1) (2) (3)

0160000 Různé ovoce s  

0161000 a) jedlou slupkou  

0161010 Datle  

0161020 Fíky  

0161030 Stolní olivy  

0161040 Kumquaty/kumkváty  

0161050 Karamboly  

0161060 Tomel japonský / kaki churma / persimon  

0161070 Hřebíčkovec šabrejový / jambolan  

0161990 Ostatní (2)  

0162000 b) nejedlou slupkou, malé  

0162010 Aktinidie/kiwi (červené, zelené a žluté)  

0162020 Liči  

0162030 Mučenka/passiflora  

0162040 Opuncie  

0162050 Zlatolist  

0162060 Tomel viržinský / kaki  

0162990 Ostatní (2)  

0163000 c) nejedlou slupkou, velké  

0163010 Avokádo  

0163020 Banány  

0163030 Mango  

0163040 Papája  

0163050 Granátová jablka  

0163060 Anona šeroplodá / láhevník čerimoja / cukrové jablko  

0163070 Kvajáva hrušková  

0163080 Ananas  

0163090 Chlebovník  

0163100 Durian cibetkový  

0163110 Anona ostnitá / láhevník ostnitý / guanabana  

0163990 Ostatní (2)  
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(1) (2) (3)

0200000 ZELENINA, ČERSTVÁ nebo ZMRAZENÁ  

0210000 Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*)

0211000 a) brambory  

0212000 b) tropická kořenová a hlíznatá zelenina  

0212010 Kořeny manioku jedlého / kasavy  

0212020 Batáty  

0212030 Jamy  

0212040 Maranta třtinová  

0212990 Ostatní (2)  

0213000 c) ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy  

0213010 Řepa červená/salátová  

0213020 Mrkev/karotka  

0213030 Celer bulvový  

0213040 Křen  

0213050 Topinambury  

0213060 Pastinák  

0213070 Petržel kořenová  

0213080 Ředkve  

0213090 Kozí brada  

0213100 Brukev řepka tuřín  

0213110 Brukev řepák vodnice  

0213990 Ostatní (2)  

0220000 Cibulová zelenina 0,01 (*)

0220010 Česnek  

0220020 Cibule kuchyňská  

0220030 Šalotka  

0220040 Cibule jarní / zelená cibulka a cibule zimní / sečka  

0220990 Ostatní (2)  

0230000 Plodová zelenina 0,01 (*)
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(1) (2) (3)

0231000 a) lilkovité a slézovité  

0231010 Rajčata  

0231020 Paprika setá  

0231030 Lilek/baklažán  

0231040 Proskurník jedlý / ibišek jedlý / okra / bamie  

0231990 Ostatní (2)  

0232000 b) tykvovité s jedlou slupkou  

0232010 Okurky salátové  

0232020 Okurky nakládačky  

0232030 Cukety  

0232990 Ostatní (2)  

0233000 c) tykvovité s nejedlou slupkou  

0233010 Melouny cukrové  

0233020 Dýně  

0233030 Melouny vodní  

0233990 Ostatní (2)  

0234000 d) kukuřice cukrová  

0239000 e) ostatní plodová zelenina  

0240000 Košťálová zelenina (s výjimkou kořenů a mladých listů) 0,01 (*)

0241000 a) košťálová zelenina vytvářející růžice  

0241010 Brokolice  

0241020 Květák  

0241990 Ostatní (2)  

0242000 b) košťálová zelenina vytvářející hlávky  

0242010 Kapusta růžičková  

0242020 Zelí hlávkové  

0242990 Ostatní (2)  

0243000 c) košťálová zelenina listová  

0243010 Zelí pekingské / pe-tsai  

0243020 Kapusta kadeřavá a kapusta krmná  

0243990 Ostatní (2)  
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(1) (2) (3)

0244000 d) kedlubny  

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé květy  

0251000 a) salát a ostatní salátové rostliny 0,01 (*)

0251010 Kozlíček polníček  

0251020 Locika setá  

0251030 Čekanka štěrbák / endivie  

0251040 Řeřichy a jiné klíčky a výhonky  

0251050 Barborky  

0251060 Roketa setá / rukola  

0251070 Červená hořčice  

0251080 Mladé listy plodin (včetně druhů rodu Brassica)  

0251990 Ostatní (2)  

0252000 b) špenát a podobná zelenina (listy) 0,01 (*)

0252010 Špenát  

0252020 Šrucha  

0252030 Mangold  

0252990 Ostatní (2)  

0253000 c) listy révy vinné a podobných druhů 0,01 (*)

0254000 d) potočnice lékařská / řeřicha potoční 0,01 (*)

0255000 e) čekanka obecná setá 0,01 (*)

0256000 f) bylinky a jedlé květy 0,02 (*)

0256010 Kerblík  

0256020 Pažitka  

0256030 Celerová nať  

0256040 Petrželová nať  

0256050 Šalvěj lékařská  

0256060 Rozmarýn lékařský  

0256070 Tymián  

0256080 Bazalka pravá a jedlé květy  

0256090 Vavřín / bobkový list  
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0256100 Estragon  

0256990 Ostatní (2)  

0260000 Lusková zelenina 0,01 (*)

0260010 Fazolové lusky  

0260020 Vyluštěná fazolová semena  

0260030 Hrachové lusky  

0260040 Vyluštěná hrachová zrna  

0260050 Čočka  

0260990 Ostatní (2)  

0270000 Řapíkatá a stonková zelenina 0,01 (*)

0270010 Chřest  

0270020 Kardy  

0270030 Celer řapíkatý  

0270040 Fenykl obecný sladký  

0270050 Artyčoky  

0270060 Pór  

0270070 Reveň kadeřavá / rebarbora  

0270080 Bambusové výhonky  

0270090 Palmové vegetační vrcholy  

0270990 Ostatní (2)  

0280000 Houby, mechy a lišejníky 0,01 (*)

0280010 Pěstované houby  

0280020 Volně rostoucí houby  

0280990 Mechy a lišejníky  

0290000 Řasy a prokaryota 0,01 (*)

0300000 LUŠTĚNINY 0,01 (*)

0300010 Fazole  

0300020 Čočka  

0300030 Hrách  

0300040 Semena lupiny bílé / vlčího bobu  

0300990 Ostatní (2)  
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0400000 OLEJNATÁ SEMENA A OLEJNATÉ PLODY 0,01 (*)

0401000 Olejnatá semena  

0401010 Lněná semena  

0401020 Jádra podzemnice olejné / arašídy / burské oříšky  

0401030 Maková semena  

0401040 Sezamová semena  

0401050 Slunečnicová semena  

0401060 Semena řepky olejky  

0401070 Sójové boby  

0401080 Hořčičná semena  

0401090 Bavlníková semena  

0401100 Dýňová semena  

0401110 Semena světlice barvířské  

0401120 Semena brutnáku lékařského  

0401130 Semena lničky seté  

0401140 Konopná semena  

0401150 Semena skočce obecného  

0401990 Ostatní (2)  

0402000 Olejnaté plody  

0402010 Olivy na olej  

0402020 Jádra plodů palem  

0402030 Plody palem  

0402040 Vlnovec pětimužný / kapok  

0402990 Ostatní (2)  

0500000 OBILOVINY  

0500010 Ječmen 0,01 (*)

0500020 Pohanka a jiné pseudoobiloviny 0,01 (*)

0500030 Kukuřice 0,01 (*)

0500040 Proso 0,01 (*)

0500050 Oves 0,01 (*)

29.10.2019 CS Úřední věstník Evropské unie L 277/33



(1) (2) (3)

0500060 Rýže 0,02

0500070 Žito 0,01 (*)

0500080 Čirok 0,01 (*)

0500090 Pšenice 0,01 (*)

0500990 Ostatní (2) 0,01 (*)

0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE, KAKAO A ROHOVNÍK 0,05 (*)

0610000 Čaje  

0620000 Kávová zrna  

0630000 Bylinné čaje z  

0631000 a) květů  

0631010 Heřmánek  

0631020 Ibišek súdánský  

0631030 Růže  

0631040 Jasmín  

0631050 Lípa  

0631990 Ostatní (2)  

0632000 b) listů a nadzemních částí rostlin  

0632010 Jahodník  

0632020 Roibos  

0632030 Cesmína paraguayská / yerba maté  

0632990 Ostatní (2)  

0633000 c) kořenů  

0633010 Kozlík lékařský / baldrián  

0633020 Ženšen pravý / všehoj / ženšen severoamerický  

0633990 Ostatní (2)  

0639000 d) veškerých jiných částí rostlin  

0640000 Kakaové boby  

0650000 Rohovník obecný / svatojánský chléb  
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0700000 CHMEL 0,05 (*)

0800000 KOŘENÍ  

0810000 Semena 0,05 (*)

0810010 Bedrník anýz / anýz / anýzové semeno  

0810020 Bulvuška  

0810030 Miřík celer  

0810040 Koriandr setý  

0810050 Šabrej kmínovitý / římský kmín / kumín  

0810060 Kopr vonný  

0810070 Fenykl sladký  

0810080 Pískavice řecké seno  

0810090 Muškátový oříšek  

0810990 Ostatní (2)  

0820000 Plody 0,05 (*)

0820010 Nové koření  

0820020 Žlutodřev  

0820030 Kmín kořenný  

0820040 Kardamom  

0820050 Jalovcové bobule  

0820060 Pepř (bílý, černý a zelený)  

0820070 Vanilka  

0820080 Tamarind / indické datle  

0820990 Ostatní (2)  

0830000 Kůra 0,05 (*)

0830010 Skořice  

0830990 Ostatní (2)  

0840000 Kořeny a oddenky  

0840010 Lékořice 0,05 (*)

0840020 Zázvor (10) 0,05 (*)

0840030 Kurkumovník dlouhý / indický šafrán / kurkuma 0,05 (*)

0840040 Křen (11)  

0840990 Ostatní (2) 0,05 (*)
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0850000 Pupeny 0,05 (*)

0850010 Hřebíček  

0850020 Kapary  

0850990 Ostatní (2)  

0860000 Květinové pestíky 0,05 (*)

0860010 Šafrán  

0860990 Ostatní (2)  

0870000 Semenné míšky 0,05 (*)

0870010 Muškátový květ  

0870990 Ostatní (2)  

0900000 CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*)

0900010 Řepa cukrovka (kořen)  

0900020 Cukrová třtina  

0900030 Kořen čekanky  

0900990 Ostatní (2)  

1000000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ  

1010000 Komodity z 0,01 (*)

1011000 a) prasat  

1011010 Svalovina  

1011020 Tuk  

1011030 Játra  

1011040 Ledviny  

1011050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1011990 Ostatní (2)  

1012000 b) skotu  

1012010 Svalovina  

1012020 Tuk  

1012030 Játra  

1012040 Ledviny  

1012050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1012990 Ostatní (2)  
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1013000 c) ovcí  

1013010 Svalovina  

1013020 Tuk  

1013030 Játra  

1013040 Ledviny  

1013050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1013990 Ostatní (2)  

1014000 d) koz  

1014010 Svalovina  

1014020 Tuk  

1014030 Játra  

1014040 Ledviny  

1014050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1014990 Ostatní (2)  

1015000 e) koňovitých  

1015010 Svalovina  

1015020 Tuk  

1015030 Játra  

1015040 Ledviny  

1015050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1015990 Ostatní (2)  

1016000 f) drůbeže  

1016010 Svalovina  

1016020 Tuk  

1016030 Játra  

1016040 Ledviny  

1016050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1016990 Ostatní (2)  
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1017000 g) ostatních suchozemských zvířat ve farmovém chovu  

1017010 Svalovina  

1017020 Tuk  

1017030 Játra  

1017040 Ledviny  

1017050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1017990 Ostatní (2)  

1020000 Mléko 0,01 (*)

1020010 Kravské  

1020020 Ovčí  

1020030 Kozí  

1020040 Kobylí  

1020990 Ostatní (2)  

1030000 Ptačí vejce 0,01 (*)

1030010 Slepičí  

1030020 Kachní  

1030030 Husí  

1030040 Křepelčí  

1030990 Ostatní (2)  

1040000 Med a další včelařské produkty (7) 0,05 (*)

1050000 Obojživelníci a plazi 0,01 (*)

1060000 Suchozemští bezobratlí živočichové 0,01 (*)

1070000 Volně žijící suchozemští obratlovci 0,01 (*)

1100000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – RYBY, RYBÍ PRODUKTY 
A JAKÉKOLI JINÉ POTRAVINOVÉ PRODUKTY Z MOŘSKÝCH 
A SLADKOVODNÍCH ŽIVOČICHŮ (8)

 

1200000 PRODUKTY NEBO ČÁSTI PRODUKTŮ URČENÉ VÝHRADNĚ 
K PRODUKCI KRMIV (8)

 

1300000 ZPRACOVANÉ POTRAVINÁŘSKÉ PRODUKTY (9)  

(*) Mez stanovitelnosti
(a) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat 

k příloze I.“;

c) sloupec pro mepikvat se zrušuje.
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2) V příloze III se část A mění takto:

a) sloupec pro fluopyram se nahrazuje tímto:

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí (a)

Fl
uo

py
ra

m
 (R

)

(1) (2) (3)

0100000 OVOCE, ČERSTVÉ nebo ZMRAZENÉ; OŘECHY  

0110000 Citrusové plody  

0110010 Grapefruity 0,4

0110020 Pomeranče 0,6

0110030 Citrony 1

0110040 Kyselé lajmy 1

0110050 Mandarinky 0,6

0110990 Ostatní (2) 0,01 (*)

0120000 Ořechy ze stromů  

0120010 Mandle 0,05

0120020 Para ořechy 0,05

0120030 Kešu ořechy 0,05

0120040 Kaštany jedlé 0,05

0120050 Kokosové ořechy 0,04

0120060 Lískové ořechy 0,05

0120070 Makadamové ořechy 0,05

0120080 Pekanové ořechy 0,05

0120090 Piniové oříšky 0,05

0120100 Pistácie 0,05

0120110 Vlašské ořechy 0,05

0120990 Ostatní (2) 0,05

0130000 Jádrové ovoce  

0130010 Jablka 0,6

0130020 Hrušky 0,5

0130030 Kdoule 0,5
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0130040 Mišpule obecná/německá 0,5

0130050 Mišpule japonská / lokvát 0,5

0130990 Ostatní (2) 0,5

0140000 Peckové ovoce  

0140010 Meruňky 1,5

0140020 Třešně 2

0140030 Broskve 1,5

0140040 Švestky 0,5

0140990 Ostatní (2) 0,01 (*)

0150000 Bobulové a drobné ovoce  

0151000 a) hrozny 1,5

0151010 Hrozny stolní  

0151020 Hrozny moštové  

0152000 b) jahody 2

0153000 c) ovoce z keřů 5

0153010 Ostružiny  

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku  

0153030 Maliny (červené a žluté)  

0153990 Ostatní (2)  

0154000 d) ostatní bobulové a drobné ovoce  

0154010 Brusnice/borůvky 7

0154020 Klikvy 3

0154030 Rybíz (bílý, černý, červený) 7

0154040 Angrešt (červený, zelený a žlutý) 7

0154050 Šípky 7

0154060 Moruše (bílé a černé) 7

0154070 Hloh středozemský / azarole / neapolská mišpule 3

0154080 Bez černý / bezinky 7

0154990 Ostatní (2) 3
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0160000 Různé ovoce s  

0161000 a) jedlou slupkou 0,01 (*)

0161010 Datle  

0161020 Fíky  

0161030 Stolní olivy  

0161040 Kumquaty/kumkváty  

0161050 Karamboly  

0161060 Tomel japonský / kaki churma / persimon  

0161070 Hřebíčkovec šabrejový / jambolan  

0161990 Ostatní (2)  

0162000 b) nejedlou slupkou, malé 0,01 (*)

0162010 Aktinidie/kiwi (červené, zelené a žluté)  

0162020 Liči  

0162030 Mučenka/passiflora  

0162040 Opuncie  

0162050 Zlatolist  

0162060 Tomel viržinský / kaki  

0162990 Ostatní (2)  

0163000 c) nejedlou slupkou, velké  

0163010 Avokádo 0,01 (*)

0163020 Banány 0,8

0163030 Mango 1

0163040 Papája 0,01 (*)

0163050 Granátová jablka 0,01 (*)

0163060 Anona šeroplodá / láhevník čerimoja / cukrové jablko 0,01 (*)

0163070 Kvajáva hrušková 0,01 (*)

0163080 Ananas 0,01 (*)

0163090 Chlebovník 0,01 (*)

0163100 Durian cibetkový 0,01 (*)

0163110 Anona ostnitá / láhevník ostnitý / guanabana 0,01 (*)

0163990 Ostatní (2) 0,01 (*)
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0200000 ZELENINA, ČERSTVÁ nebo ZMRAZENÁ  

0210000 Kořenová a hlíznatá zelenina  

0211000 a) brambory 0,15

0212000 b) tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,1

0212010 Kořeny manioku jedlého / kasavy  

0212020 Batáty  

0212030 Jamy  

0212040 Maranta třtinová  

0212990 Ostatní (2)  

0213000 c) ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy  

0213010 Řepa červená/salátová 0,3

0213020 Mrkev/karotka 0,4

0213030 Celer bulvový 0,3

0213040 Křen 0,3

0213050 Topinambury 0,3

0213060 Pastinák 0,3

0213070 Petržel kořenová 0,3

0213080 Ředkve 0,3

0213090 Kozí brada 0,3

0213100 Brukev řepka tuřín 0,3

0213110 Brukev řepák vodnice 0,3

0213990 Ostatní (2) 0,3

0220000 Cibulová zelenina  

0220010 Česnek 0,1

0220020 Cibule kuchyňská 0,1

0220030 Šalotka 0,1

0220040 Cibule jarní / zelená cibulka a cibule zimní / sečka 15

0220990 Ostatní (2) 0,1
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0230000 Plodová zelenina  

0231000 a) lilkovité a slézovité  

0231010 Rajčata 0,9

0231020 Paprika setá 3

0231030 Lilek/baklažán 0,9

0231040 Proskurník jedlý / ibišek jedlý / okra / bamie 0,01 (*)

0231990 Ostatní (2) 0,01 (*)

0232000 b) tykvovité s jedlou slupkou 0,5

0232010 Okurky salátové  

0232020 Okurky nakládačky  

0232030 Cukety  

0232990 Ostatní (2)  

0233000 c) tykvovité s nejedlou slupkou 0,4

0233010 Melouny cukrové  

0233020 Dýně  

0233030 Melouny vodní  

0233990 Ostatní (2)  

0234000 d) kukuřice cukrová 0,01 (*)

0239000 e) ostatní plodová zelenina 0,01 (*)

0240000 Košťálová zelenina (s výjimkou kořenů a mladých listů)  

0241000 a) košťálová zelenina vytvářející růžice  

0241010 Brokolice 0,4

0241020 Květák 0,2

0241990 Ostatní (2) 0,2

0242000 b) košťálová zelenina vytvářející hlávky 0,3

0242010 Kapusta růžičková  

0242020 Zelí hlávkové  

0242990 Ostatní (2)  

0243000 c) košťálová zelenina listová  

0243010 Zelí pekingské / pe-tsai 0,7

0243020 Kapusta kadeřavá a kapusta krmná 0,1

0243990 Ostatní (2) 0,1

0244000 d) kedlubny 0,1
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0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé květy  

0251000 a) salát a ostatní salátové rostliny  

0251010 Kozlíček polníček 15

0251020 Locika setá 15

0251030 Čekanka štěrbák / endivie 1,5

0251040 Řeřichy a jiné klíčky a výhonky 15

0251050 Barborky 15

0251060 Roketa setá / rukola 15

0251070 Červená hořčice 15

0251080 Mladé listy plodin (včetně druhů rodu Brassica) 15

0251990 Ostatní (2) 15

0252000 b) špenát a podobná zelenina (listy)  

0252010 Špenát 0,2

0252020 Šrucha 20

0252030 Mangold 0,2

0252990 Ostatní (2) 0,2

0253000 c) listy révy vinné a podobných druhů 0,01 (*)

0254000 d) potočnice lékařská / řeřicha potoční 0,1

0255000 e) čekanka obecná setá 0,3

0256000 f) bylinky a jedlé květy  

0256010 Kerblík 8

0256020 Pažitka 8

0256030 Celerová nať 8

0256040 Petrželová nať 8

0256050 Šalvěj lékařská 8

0256060 Rozmarýn lékařský 8

0256070 Tymián 8

0256080 Bazalka pravá a jedlé květy 70

0256090 Vavřín / bobkový list 8

0256100 Estragon 8

0256990 Ostatní (2) 8

L 277/44 CS Úřední věstník Evropské unie 29.10.2019



(1) (2) (3)

0260000 Lusková zelenina  

0260010 Fazolové lusky 1

0260020 Vyluštěná fazolová semena 0,2

0260030 Hrachové lusky 1,5

0260040 Vyluštěná hrachová zrna 0,2

0260050 Čočka 0,2

0260990 Ostatní (2) 0,9

0270000 Řapíkatá a stonková zelenina  

0270010 Chřest 0,01 (*)

0270020 Kardy 0,01 (*)

0270030 Celer řapíkatý 0,01 (*)

0270040 Fenykl obecný sladký 0,01 (*)

0270050 Artyčoky 0,5

0270060 Pór 0,7

0270070 Reveň kadeřavá / rebarbora 0,01 (*)

0270080 Bambusové výhonky 0,01 (*)

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,01 (*)

0270990 Ostatní (2) 0,01 (*)

0280000 Houby, mechy a lišejníky 0,01 (*)

0280010 Pěstované houby  

0280020 Volně rostoucí houby  

0280990 Mechy a lišejníky  

0290000 Řasy a prokaryota 0,01 (*)

0300000 LUŠTĚNINY 0,4

0300010 Fazole  

0300020 Čočka  

0300030 Hrách  

0300040 Semena lupiny bílé / vlčího bobu  

0300990 Ostatní (2)  
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0400000 OLEJNATÁ SEMENA A OLEJNATÉ PLODY  

0401000 Olejnatá semena  

0401010 Lněná semena 0,3

0401020 Jádra podzemnice olejné / arašídy / burské oříšky 0,2

0401030 Maková semena 0,3

0401040 Sezamová semena 0,3

0401050 Slunečnicová semena 0,7

0401060 Semena řepky olejky 1

0401070 Sójové boby 0,3

0401080 Hořčičná semena 0,3

0401090 Bavlníková semena 0,8

0401100 Dýňová semena 0,3

0401110 Semena světlice barvířské 0,3

0401120 Semena brutnáku lékařského 0,3

0401130 Semena lničky seté 0,3

0401140 Konopná semena 0,3

0401150 Semena skočce obecného 0,3

0401990 Ostatní (2) 0,02 (*)

0402000 Olejnaté plody 0,02 (*)

0402010 Olivy na olej  

0402020 Jádra plodů palem  

0402030 Plody palem  

0402040 Vlnovec pětimužný / kapok  

0402990 Ostatní (2)  

0500000 OBILOVINY  

0500010 Ječmen 0,2

0500020 Pohanka a jiné pseudoobiloviny 0,2

0500030 Kukuřice 0,02

0500040 Proso 0,01 (*)

0500050 Oves 0,2
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0500060 Rýže 0,01 (*)

0500070 Žito 0,9

0500080 Čirok 1,5

0500090 Pšenice 0,9

0500990 Ostatní (2) 0,01 (*)

0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE, KAKAO A ROHOVNÍK  

0610000 Čaje 0,05 (*)

0620000 Kávová zrna 0,05 (*)

0630000 Bylinné čaje z  

0631000 a) květů 0,1

0631010 Heřmánek  

0631020 Ibišek súdánský  

0631030 Růže  

0631040 Jasmín  

0631050 Lípa  

0631990 Ostatní (2)  

0632000 b) listů a nadzemních částí rostlin 0,1

0632010 Jahodník  

0632020 Roibos  

0632030 Cesmína paraguayská / yerba maté  

0632990 Ostatní (2)  

0633000 c) kořenů 2,5

0633010 Kozlík lékařský / baldrián  

0633020 Ženšen pravý / všehoj / ženšen severoamerický  

0633990 Ostatní (2)  

0639000 d) veškerých jiných částí rostlin 0,05 (*)

0640000 Kakaové boby 0,05 (*)

0650000 Rohovník obecný / svatojánský chléb 0,05 (*)

0700000 CHMEL 50
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0800000 KOŘENÍ  

0810000 Semena  

0810010 Bedrník anýz / anýz / anýzové semeno 0,05 (*)

0810020 Bulvuška 0,05 (*)

0810030 Miřík celer 0,05 (*)

0810040 Koriandr setý 0,05 (*)

0810050 Šabrej kmínovitý / římský kmín / kumín 0,05 (*)

0810060 Kopr vonný 70

0810070 Fenykl sladký 0,05 (*)

0810080 Pískavice řecké seno 0,05 (*)

0810090 Muškátový oříšek 0,05 (*)

0810990 Ostatní (2) 0,05 (*)

0820000 Plody 0,05 (*)

0820010 Nové koření  

0820020 Žlutodřev  

0820030 Kmín kořenný  

0820040 Kardamom  

0820050 Jalovcové bobule  

0820060 Pepř (bílý, černý a zelený)  

0820070 Vanilka  

0820080 Tamarind / indické datle  

0820990 Ostatní (2)  

0830000 Kůra 0,05 (*)

0830010 Skořice  

0830990 Ostatní (2)  

0840000 Kořeny a oddenky  

0840010 Lékořice 0,3

0840020 Zázvor (10) 0,3

0840030 Kurkumovník dlouhý / indický šafrán / kurkuma 0,3

0840040 Křen (11)  

0840990 Ostatní (2) 0,3
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0850000 Pupeny 0,05 (*)

0850010 Hřebíček  

0850020 Kapary  

0850990 Ostatní (2)  

0860000 Květinové pestíky 0,05 (*)

0860010 Šafrán  

0860990 Ostatní (2)  

0870000 Semenné míšky 0,05 (*)

0870010 Muškátový květ  

0870990 Ostatní (2)  

0900000 CUKRONOSNÉ ROSTLINY  

0900010 Řepa cukrovka (kořen) 0,1

0900020 Cukrová třtina 0,01 (*)

0900030 Kořen čekanky 0,1

0900990 Ostatní (2) 0,01 (*)

1000000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ  

1010000 Komodity z  

1011000 a) prasat  

1011010 Svalovina 1,5

1011020 Tuk 1,5

1011030 Játra 8

1011040 Ledviny 8

1011050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 8

1011990 Ostatní (2) 0,02 (*)

1012000 b) skotu  

1012010 Svalovina 1,5

1012020 Tuk 1,5

1012030 Játra 8

1012040 Ledviny 8

1012050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 8

1012990 Ostatní (2) 0,02 (*)
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1013000 c) ovcí  

1013010 Svalovina 1,5

1013020 Tuk 1,5

1013030 Játra 8

1013040 Ledviny 8

1013050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 8

1013990 Ostatní (2) 0,02 (*)

1014000 d) koz  

1014010 Svalovina 1,5

1014020 Tuk 1,5

1014030 Játra 8

1014040 Ledviny 8

1014050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 8

1014990 Ostatní (2) 0,02 (*)

1015000 e) koňovitých  

1015010 Svalovina 1,5

1015020 Tuk 1,5

1015030 Játra 8

1015040 Ledviny 8

1015050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 8

1015990 Ostatní (2) 0,02 (*)

1016000 f) drůbeže  

1016010 Svalovina 1,5

1016020 Tuk 1

1016030 Játra 5

1016040 Ledviny 5

1016050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 5

1016990 Ostatní (2) 0,02 (*)

1017000 g) ostatních suchozemských zvířat ve farmovém chovu  

1017010 Svalovina 1,5
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1017020 Tuk 1,5

1017030 Játra 8

1017040 Ledviny 8

1017050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 8

1017990 Ostatní (2) 0,02 (*)

1020000 Mléko 0,6

1020010 Kravské  

1020020 Ovčí  

1020030 Kozí  

1020040 Kobylí  

1020990 Ostatní (2)  

1030000 Ptačí vejce 2

1030010 Slepičí  

1030020 Kachní  

1030030 Husí  

1030040 Křepelčí  

1030990 Ostatní (2)  

1040000 Med a další včelařské produkty (7) 0,05 (*)

1050000 Obojživelníci a plazi 0,02 (*)

1060000 Suchozemští bezobratlí živočichové 0,02 (*)

1070000 Volně žijící suchozemští obratlovci 1,5

1100000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – RYBY, RYBÍ PRODUKTY 
A JAKÉKOLI JINÉ POTRAVINOVÉ PRODUKTY Z MOŘSKÝCH 
A SLADKOVODNÍCH ŽIVOČICHŮ (8)  

1200000 PRODUKTY NEBO ČÁSTI PRODUKTŮ URČENÉ VÝHRADNĚ 
K PRODUKCI KRMIV (8)  

1300000 ZPRACOVANÉ POTRAVINÁŘSKÉ PRODUKTY (9)  

(*) Mez stanovitelnosti
(a) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat 

k příloze I.
Fluopyram (R)
(R) = Definice rezidua se liší u následujících kombinací pesticid – číselný kód:
Fluopyram – kód 1000000 kromě 1040000: suma fluopyramu a fluopyram-benzamidu (M25), vyjádřeno jako 
fluopyram“;
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Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí (a)
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0100000 OVOCE, ČERSTVÉ nebo ZMRAZENÉ; OŘECHY  

0110000 Citrusové plody 0,02 (*)

0110010 Grapefruity  

0110020 Pomeranče  

0110030 Citrony  

0110040 Kyselé lajmy  

0110050 Mandarinky  

0110990 Ostatní (2)  

0120000 Ořechy ze stromů 0,05 (*)

0120010 Mandle  

0120020 Para ořechy  

0120030 Kešu ořechy  

0120040 Kaštany jedlé  

0120050 Kokosové ořechy  

0120060 Lískové ořechy  

0120070 Makadamové ořechy  

0120080 Pekanové ořechy  

0120090 Piniové oříšky  

0120100 Pistácie  

0120110 Vlašské ořechy  

0120990 Ostatní (2)  
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0130000 Jádrové ovoce 0,02 (*)

0130010 Jablka  

0130020 Hrušky  

0130030 Kdoule  

0130040 Mišpule obecná/německá  

0130050 Mišpule japonská / lokvát  

0130990 Ostatní (2)  

0140000 Peckové ovoce 0,02 (*)

0140010 Meruňky  

0140020 Třešně  

0140030 Broskve  

0140040 Švestky  

0140990 Ostatní (2)  

0150000 Bobulové a drobné ovoce 0,02 (*)

0151000 a) hrozny  

0151010 Hrozny stolní  

0151020 Hrozny moštové  

0152000 b) jahody  

0153000 c) ovoce z keřů  

0153010 Ostružiny  

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku  

0153030 Maliny (červené a žluté)  

0153990 Ostatní (2)  

0154000 d) ostatní bobulové a drobné ovoce  

0154010 Brusnice/borůvky  

0154020 Klikvy  

0154030 Rybíz (bílý, černý, červený)  

0154040 Angrešt (červený, zelený a žlutý)  

0154050 Šípky  

0154060 Moruše (bílé a černé)  
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0154070 Hloh středozemský / azarole / neapolská mišpule  

0154080 Bez černý / bezinky  

0154990 Ostatní (2)  

0160000 Různé ovoce s 0,02 (*)

0161000 a) jedlou slupkou  

0161010 Datle  

0161020 Fíky  

0161030 Stolní olivy  

0161040 Kumquaty/kumkváty  

0161050 Karamboly  

0161060 Tomel japonský / kaki churma / persimon  

0161070 Hřebíčkovec šabrejový / jambolan  

0161990 Ostatní (2)  

0162000 b) nejedlou slupkou, malé  

0162010 Aktinidie/kiwi (červené, zelené a žluté)  

0162020 Liči  

0162030 Mučenka/passiflora  

0162040 Opuncie  

0162050 Zlatolist  

0162060 Tomel viržinský / kaki  

0162990 Ostatní (2)  

0163000 c) nejedlou slupkou, velké  

0163010 Avokádo  

0163020 Banány  

0163030 Mango  

0163040 Papája  

0163050 Granátová jablka  

0163060 Anona šeroplodá / láhevník čerimoja / cukrové jablko  

0163070 Kvajáva hrušková  

0163080 Ananas  
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0163090 Chlebovník  

0163100 Durian cibetkový  

0163110 Anona ostnitá / láhevník ostnitý / guanabana  

0163990 Ostatní (2)  

0200000 ZELENINA, ČERSTVÁ nebo ZMRAZENÁ  

0210000 Kořenová a hlíznatá zelenina 0,02 (*)

0211000 a) brambory  

0212000 b) tropická kořenová a hlíznatá zelenina  

0212010 Kořeny manioku jedlého / kasavy  

0212020 Batáty  

0212030 Jamy  

0212040 Maranta třtinová  

0212990 Ostatní (2)  

0213000 c) ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy  

0213010 Řepa červená/salátová  

0213020 Mrkev/karotka  

0213030 Celer bulvový  

0213040 Křen  

0213050 Topinambury  

0213060 Pastinák  

0213070 Petržel kořenová  

0213080 Ředkve  

0213090 Kozí brada  

0213100 Brukev řepka tuřín  

0213110 Brukev řepák vodnice  

0213990 Ostatní (2)  

0220000 Cibulová zelenina 0,02 (*)

0220010 Česnek  

0220020 Cibule kuchyňská  

0220030 Šalotka  
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0220040 Cibule jarní / zelená cibulka a cibule zimní / sečka  

0220990 Ostatní (2)  

0230000 Plodová zelenina 0,02 (*)

0231000 a) lilkovité a slézovité  

0231010 Rajčata  

0231020 Paprika setá  

0231030 Lilek/baklažán  

0231040 Proskurník jedlý / ibišek jedlý / okra / bamie  

0231990 Ostatní (2)  

0232000 b) tykvovité s jedlou slupkou  

0232010 Okurky salátové  

0232020 Okurky nakládačky  

0232030 Cukety  

0232990 Ostatní (2)  

0233000 c) tykvovité s nejedlou slupkou  

0233010 Melouny cukrové  

0233020 Dýně  

0233030 Melouny vodní  

0233990 Ostatní (2)  

0234000 d) kukuřice cukrová  

0239000 e) ostatní plodová zelenina  

0240000 Košťálová zelenina (s výjimkou kořenů a mladých listů) 0,02 (*)

0241000 a) košťálová zelenina vytvářející růžice  

0241010 Brokolice  

0241020 Květák  

0241990 Ostatní (2)  

0242000 b) košťálová zelenina vytvářející hlávky  

0242010 Kapusta růžičková  

0242020 Zelí hlávkové  

0242990 Ostatní (2)  
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0243000 c) košťálová zelenina listová  

0243010 Zelí pekingské / pe-tsai  

0243020 Kapusta kadeřavá a kapusta krmná  

0243990 Ostatní (2)  

0244000 d) kedlubny  

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé květy  

0251000 a) salát a ostatní salátové rostliny 0,02 (*)

0251010 Kozlíček polníček  

0251020 Locika setá  

0251030 Čekanka štěrbák / endivie  

0251040 Řeřichy a jiné klíčky a výhonky  

0251050 Barborky  

0251060 Roketa setá / rukola  

0251070 Červená hořčice  

0251080 Mladé listy plodin (včetně druhů rodu Brassica)  

0251990 Ostatní (2)  

0252000 b) špenát a podobná zelenina (listy) 0,02 (*)

0252010 Špenát  

0252020 Šrucha  

0252030 Mangold  

0252990 Ostatní (2)  

0253000 c) listy révy vinné a podobných druhů 0,02 (*)

0254000 d) potočnice lékařská / řeřicha potoční 0,02 (*)

0255000 e) čekanka obecná setá 0,02 (*)

0256000 f) bylinky a jedlé květy 0,05 (*)

0256010 Kerblík  

0256020 Pažitka  

0256030 Celerová nať  

0256040 Petrželová nať  

0256050 Šalvěj lékařská  
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0256060 Rozmarýn lékařský  

0256070 Tymián  

0256080 Bazalka pravá a jedlé květy  

0256090 Vavřín / bobkový list  

0256100 Estragon  

0256990 Ostatní (2)  

0260000 Lusková zelenina 0,02 (*)

0260010 Fazolové lusky  

0260020 Vyluštěná fazolová semena  

0260030 Hrachové lusky  

0260040 Vyluštěná hrachová zrna  

0260050 Čočka  

0260990 Ostatní (2)  

0270000 Řapíkatá a stonková zelenina 0,02 (*)

0270010 Chřest  

0270020 Kardy  

0270030 Celer řapíkatý  

0270040 Fenykl obecný sladký  

0270050 Artyčoky  

0270060 Pór  

0270070 Reveň kadeřavá / rebarbora  

0270080 Bambusové výhonky  

0270090 Palmové vegetační vrcholy  

0270990 Ostatní (2)  

0280000 Houby, mechy a lišejníky  

0280010 Pěstované houby 0,09 (+)

0280020 Volně rostoucí houby 0,02 (*)

0280990 Mechy a lišejníky 0,02 (*)

0290000 Řasy a prokaryota 0,02 (*)
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0300000 LUŠTĚNINY 0,02 (*)

0300010 Fazole  

0300020 Čočka  

0300030 Hrách  

0300040 Semena lupiny bílé / vlčího bobu  

0300990 Ostatní (2)  

0400000 OLEJNATÁ SEMENA A OLEJNATÉ PLODY  

0401000 Olejnatá semena  

0401010 Lněná semena 40

0401020 Jádra podzemnice olejné / arašídy / burské oříšky 0,05 (*)

0401030 Maková semena 40

0401040 Sezamová semena 0,05 (*)

0401050 Slunečnicová semena 40

0401060 Semena řepky olejky 15

0401070 Sójové boby 0,05 (*)

0401080 Hořčičná semena 40

0401090 Bavlníková semena 5

0401100 Dýňová semena 0,05 (*)

0401110 Semena světlice barvířské 0,05 (*)

0401120 Semena brutnáku lékařského 0,05 (*)

0401130 Semena lničky seté 40

0401140 Konopná semena 0,05 (*)

0401150 Semena skočce obecného 0,05 (*)

0401990 Ostatní (2) 0,05 (*)

0402000 Olejnaté plody 0,05 (*)

0402010 Olivy na olej  

0402020 Jádra plodů palem  

0402030 Plody palem  

0402040 Vlnovec pětimužný / kapok  

0402990 Ostatní (2)  
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0500000 OBILOVINY  

0500010 Ječmen 4

0500020 Pohanka a jiné pseudoobiloviny 0,02 (*)

0500030 Kukuřice 0,02 (*)

0500040 Proso 0,02 (*)

0500050 Oves 3

0500060 Rýže 0,02 (*)

0500070 Žito 3

0500080 Čirok 0,02 (*)

0500090 Pšenice 3

0500990 Ostatní (2) 0,02 (*)

0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE, KAKAO A ROHOVNÍK 0,1 (*)

0610000 Čaje  

0620000 Kávová zrna  

0630000 Bylinné čaje z  

0631000 a) květů  

0631010 Heřmánek  

0631020 Ibišek súdánský  

0631030 Růže  

0631040 Jasmín  

0631050 Lípa  

0631990 Ostatní (2)  

0632000 b) listů a nadzemních částí rostlin  

0632010 Jahodník  

0632020 Roibos  

0632030 Cesmína paraguayská / yerba maté  

0632990 Ostatní (2)  

0633000 c) kořenů  

0633010 Kozlík lékařský / baldrián  

0633020 Ženšen pravý / všehoj / ženšen severoamerický  

0633990 Ostatní (2)  
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0639000 d) veškerých jiných částí rostlin  

0640000 Kakaové boby  

0650000 Rohovník obecný / svatojánský chléb  

0700000 CHMEL 0,1 (*)

0800000 KOŘENÍ  

0810000 Semena 0,1 (*)

0810010 Bedrník anýz / anýz / anýzové semeno  

0810020 Bulvuška  

0810030 Miřík celer  

0810040 Koriandr setý  

0810050 Šabrej kmínovitý / římský kmín / kumín  

0810060 Kopr vonný  

0810070 Fenykl sladký  

0810080 Pískavice řecké seno  

0810090 Muškátový oříšek  

0810990 Ostatní (2)  

0820000 Plody 0,1 (*)

0820010 Nové koření  

0820020 Žlutodřev  

0820030 Kmín kořenný  

0820040 Kardamom  

0820050 Jalovcové bobule  

0820060 Pepř (bílý, černý a zelený)  

0820070 Vanilka  

0820080 Tamarind / indické datle  

0820990 Ostatní (2)  

0830000 Kůra 0,1 (*)

0830010 Skořice  

0830990 Ostatní (2)  
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0840000 Kořeny a oddenky  

0840010 Lékořice 0,1 (*)

0840020 Zázvor (10) 0,1 (*)

0840030 Kurkumovník dlouhý / indický šafrán / kurkuma 0,1 (*)

0840040 Křen (11)  

0840990 Ostatní (2) 0,1 (*)

0850000 Pupeny 0,1 (*)

0850010 Hřebíček  

0850020 Kapary  

0850990 Ostatní (2)  

0860000 Květinové pestíky 0,1 (*)

0860010 Šafrán  

0860990 Ostatní (2)  

0870000 Semenné míšky 0,1 (*)

0870010 Muškátový květ  

0870990 Ostatní (2)  

0900000 CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,02 (*)

0900010 Řepa cukrovka (kořen)  

0900020 Cukrová třtina  

0900030 Kořen čekanky  

0900990 Ostatní (2)  

1000000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ  

1010000 Komodity z  

1011000 a) prasat  

1011010 Svalovina 0,05 (*)

1011020 Tuk 0,05 (*)

1011030 Játra 0,07

1011040 Ledviny 0,07

1011050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 0,05 (*)

1011990 Ostatní (2) 0,05 (*)
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1012000 b) skotu  

1012010 Svalovina 0,09

1012020 Tuk 0,06

1012030 Játra 0,5

1012040 Ledviny 0,8

1012050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 0,8

1012990 Ostatní (2) 0,05 (*)

1013000 c) ovcí  

1013010 Svalovina 0,09

1013020 Tuk 0,06

1013030 Játra 0,6

1013040 Ledviny 0,8

1013050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 0,8

1013990 Ostatní (2) 0,05 (*)

1014000 d) koz  

1014010 Svalovina 0,09

1014020 Tuk 0,06

1014030 Játra 0,6

1014040 Ledviny 0,8

1014050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 0,8

1014990 Ostatní (2) 0,05 (*)

1015000 e) koňovitých  

1015010 Svalovina 0,09

1015020 Tuk 0,06

1015030 Játra 0,5

1015040 Ledviny 0,8

1015050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 0,8

1015990 Ostatní (2) 0,05 (*)
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(1) (2) (3)

1016000 f) drůbeže 0,05 (*)

1016010 Svalovina  

1016020 Tuk  

1016030 Játra  

1016040 Ledviny  

1016050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)  

1016990 Ostatní (2)  

1017000 g) ostatních suchozemských zvířat ve farmovém chovu  

1017010 Svalovina 0,09

1017020 Tuk 0,06

1017030 Játra 0,5

1017040 Ledviny 0,8

1017050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny) 0,8

1017990 Ostatní (2) 0,05 (*)

1020000 Mléko  

1020010 Kravské 0,07

1020020 Ovčí 0,15

1020030 Kozí 0,15

1020040 Kobylí 0,07

1020990 Ostatní (2) 0,07

1030000 Ptačí vejce 0,07

1030010 Slepičí  

1030020 Kachní  

1030030 Husí  

1030040 Křepelčí  

1030990 Ostatní (2)  

1040000 Med a další včelařské produkty (7) 0,05 (*)

1050000 Obojživelníci a plazi 0,05 (*)

1060000 Suchozemští bezobratlí živočichové 0,05 (*)

1070000 Volně žijící suchozemští obratlovci 0,05 (*)
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(1) (2) (3)

1100000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – RYBY, RYBÍ PRODUKTY 
A JAKÉKOLI JINÉ POTRAVINOVÉ PRODUKTY Z MOŘSKÝCH 
A SLADKOVODNÍCH ŽIVOČICHŮ (8)  

1200000 PRODUKTY NEBO ČÁSTI PRODUKTŮ URČENÉ VÝHRADNĚ 
K PRODUKCI KRMIV (8)  

1300000 ZPRACOVANÉ POTRAVINÁŘSKÉ PRODUKTY (9)  

(*) Mez stanovitelnosti
(a) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat 

k příloze I.
Mepikvat (suma mepikvatu a jeho solí, vyjádřeno jako mepikvat-chlorid)
(+) Na hlívu ústřičnou se vztahuje tento MLR: 0,7 mg/kg. Z údajů z monitoringu vyplývá, že ke křížové kontaminaci 

neošetřených pěstovaných hub může dojít při styku se slámou zákonně ošetřenou mepikvatem. Při přezkumu MLR 
Komise tyto informace zohlední, pokud budou poskytnuty do 31. prosince 2022, nebo pokud informace do uve­
deného data poskytnuty nebudou, zohlední jejich absenci.
0280010 Pěstované houby

(+) MLR se uplatní do 30. června 2021, po tomto datu se uplatní limit 0,05 (*) mg/kg, pokud nebude změněn nařízením.
0401090 Bavlníková semena“.

3) Příloha IV se mění takto:

a) v abecedním pořadí se vkládá tato položka: „ABE-IT 56“;

b) položky „dekan-1-ol (1)“, „mastné alkoholy/alifatické alkoholy (1)“ a „kyselina S-abscisová (1)“ se nahrazují 
položkami „dekan-1-ol“, „mastné alkoholy/alifatické alkoholy“ a „kyselina S-abscisová“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1792

ze dne 17. října 2019,

kterým se mění přílohy II, III a V nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokud 
jde o maximální limity reziduí pro amitrol, fipronil, f lupyrsulfuron-methyl, imazosulfuron, 

isoproturon, orthosulfamuron a triasulfuron v některých produktech a na jejich povrchu

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech 
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice 
Rady 91/414/EHS (1), a zejména na čl. 14 odst. 1 písm. a), čl. 18 odst. 1 písm. b) a čl. 49 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Maximální limity reziduí (MLR) pro amitrol, fipronil, flupyrsulfuron-methyl, imazosulfuron, isoproturon a triasul­
furon byly stanoveny v příloze II nařízení (ES) č. 396/2005. MLR pro orthosulfamuron byly stanoveny v části 
A přílohy III uvedeného nařízení.

(2) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/871 (2) nebylo obnoveno schválení účinné látky amitrol. Doba platnosti 
schválení účinné látky fipronil skončila dne 30. září 2017 (3). Prováděcím nařízením Komise (EU) 2017/1496 (4) 
nebylo obnoveno schválení účinné látky flupyrsulfuron-methyl. Doba platnosti schválení účinné látky imazosul­
furon skončila dne 31. července 2017 (5). Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/872 (6) nebylo obnoveno 
schválení účinné látky isoproturon. Prováděcím nařízením Komise (EU) 2017/840 (7) nebyla schválena účinná 
látka orthosulfamuron. Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/864 (8) nebylo obnoveno schválení účinné látky 
triasulfuron.

(3) Veškerá stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující uvedené účinné látky byla zrušena. 
V souladu s článkem 17 nařízení (ES) č. 396/2005 ve spojení s čl. 14 odst. 1 písm. a) uvedeného nařízení je 
proto vhodné MLR stanovené pro tyto látky v přílohách II a III nařízení (ES) č. 396/2005 zrušit.

(1) Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/871 ze dne 1. června 2016, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh neobnovuje schválení účinné látky amitrol a kterým se mění prová­
děcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 (Úř. věst. L 145, 2.6.2016, s. 4).

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/2035 ze dne 21. listopadu 2016, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) č. 540/2011, pokud 
jde o dobu platnosti schválení účinných látek fipronil a maneb (Úř. věst. L 314, 22.11.2016, s. 7).

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1496 ze dne 23. srpna 2017, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č.  1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh neobnovuje schválení účinné látky DPX KE 459 (flupyrsulfuron-
methyl) a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 (Úř. věst. L 218, 24.8.2017, s. 7).

(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1197/2012 ze dne 13. prosince 2012, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) č. 540/2011, pokud 
jde  o  prodloužení  doby  platnosti  schválení  aktivních  látek  acetamiprid,  alfa-cypermethrin,  Ampelomyces  quisqualis  kmen:  AQ  10, 
benalaxyl, bifenazát, bromoxynil, chlorprofam, desmedifam, etoxazol, Gliocladium catenulatum kmen: J1446, imazosulfuron, laminarin, 
mepanipyrim,  methoxyfenozid,  milbemektin,  fenmedifam,  Pseudomonas  chlororaphis  kmen:  MA  342,  chinoxyfen,  S-metolachlor, 
tepraloxydim, thiakloprid, thiram a ziram (Úř. věst. L 342, 14.12.2012, s. 27).

(6) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/872 ze dne 1. června 2016, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh neobnovuje schválení účinné látky isoproturon a kterým se mění 
prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 (Úř. věst. L 145, 2.6.2016, s. 7).

(7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/840 ze dne 17. května 2017, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES)  č.  1107/2009  o  uvádění  přípravků  na  ochranu  rostlin  na  trh  neschvaluje  účinná  látka  orthosulfamuron  (Úř.  věst.  L  125, 
18.5.2017, s. 10).

(8) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/864 ze dne 31. května 2016, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh neobnovuje schválení účinné látky triasulfuron a kterým se mění 
prováděcí nařízení Komise (EU) č. 540/2011 (Úř. věst. L 144, 1.6.2016, s. 32).
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(4) S ohledem na neobnovení schválení účinných látek amitrol, flupyrsulfuron-methyl, isoproturon a triasulfuron, na 
skončení doby platnosti schválení účinných látek fipronil a imazosulfuron a na neschválení účinné látky ortho­
sulfamuron by MLR pro tyto látky měly být stanoveny na příslušné mezi stanovitelnosti v souladu s článkem 18 
nařízení (ES) č. 396/2005.

(5) Pokud jde o potřebu přizpůsobit určité meze stanovitelnosti, Komise konzultovala referenční laboratoře Evropské 
unie. Tyto laboratoře dospěly k závěru, že technický vývoj umožňuje u některých produktů stanovit nižší meze 
stanovitelnosti. Pro účinné látky, u nichž by měly být všechny MLR sníženy na příslušné meze stanovitelnosti, by 
měly být v souladu s čl. 18 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 396/2005 uvedeny standardní hodnoty v příloze V.

(6) Nové MLR byly konzultovány prostřednictvím Světové obchodní organizace s obchodními partnery Unie a jejich 
připomínky byly zohledněny.

(7) Nařízení (ES) č. 396/2005 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(8) V zájmu běžného uvádění na trh, zpracování a spotřeby produktů by toto nařízení mělo stanovit přechodné 
ustanovení pro produkty, které byly vyprodukovány před úpravou MLR a u kterých je na základě dostupných 
informací zachována vysoká úroveň ochrany spotřebitele.

(9) Před tím, než se upravené MLR stanou použitelnými, je třeba poskytnout členským státům, třetím zemím 
a provozovatelům potravinářských podniků přiměřené období, které jim umožní připravit se na plnění nových 
požadavků, které z úpravy MLR vyplynou.

(10) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potra­
viny a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přílohy II, III a V nařízení (ES) č. 396/2005 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Na produkty vyprodukované v Unii nebo dovezené do Unie před dnem 18. května 2020 se nadále použije nařízení (ES) 
č. 396/2005 v jeho podobě před tím, než bylo změněno tímto nařízením.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 18. května 2020.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 17. října 2019.

Za Komisi

předseda

Jean-Claude JUNCKER
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PŘÍLOHA

Přílohy II, III a V nařízení (ES) č. 396/2005 se mění takto:

1) V příloze II se zrušují sloupce pro amitrol, fipronil, flupyrsulfuron-methyl, imazosulfuron, isoproturon a triasulfuron.

2) V části A přílohy III se zrušuje sloupec pro orthosulfamuron.

3) V příloze V se doplňují nové sloupce pro amitrol, fipronil, flupyrsulfuron-methyl, imazosulfuron, isoproturon, orthosulfamuron a triasulfuron, které znějí:

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg)

Číselný kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity 
reziduí (a)

A
m

itr
ol

Fi
pr

on
il 

(s
um

a 
fip

ro
ni

lu
 a

 s
ul

fo
no

vé
ho

 m
et

ab
ol

itu
 

(M
B4

61
36

),  
vy

já
dř

en
o 

ja
ko

 fi
pr

on
il)

 (F
)

Fl
up

yr
su

lfu
ro

n-
m

et
hy

l

Im
az

os
ul

fu
ro

n

Is
op

ro
tu

ro
n

O
rt

ho
su

lfa
m

ur
on

Tr
ia

su
lfu

ro
n

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0100000 OVOCE, ČERSTVÉ nebo ZMRAZENÉ; OŘECHY  0,005 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0110000 Citrusové plody 0,01 (*)   0,01 (*)    

0110010 Grapefruity        

0110020 Pomeranče        

0110030 Citrony        

0110040 Kyselé lajmy        
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0110050 Mandarinky        

0110990 Ostatní (2)        

0120000 Ořechy ze stromů 0,02 (*)   0,02 (*)    

0120010 Mandle        

0120020 Para ořechy        

0120030 Kešu ořechy        

0120040 Kaštany jedlé        

0120050 Kokosové ořechy        

0120060 Lískové ořechy        

0120070 Makadamové ořechy        

0120080 Pekanové ořechy        

0120090 Piniové oříšky        

0120100 Pistácie        

0120110 Vlašské ořechy        

0120990 Ostatní (2)        

0130000 Jádrové ovoce 0,01 (*)   0,01 (*)    

0130010 Jablka        

0130020 Hrušky        

0130030 Kdoule        
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0130040 Mišpule obecná/německá        

0130050 Mišpule japonská / lokvát        

0130990 Ostatní (2)        

0140000 Peckové ovoce 0,01 (*)   0,01 (*)    

0140010 Meruňky        

0140020 Třešně        

0140030 Broskve        

0140040 Švestky        

0140990 Ostatní (2)        

0150000 Bobulové a drobné ovoce 0,01 (*)   0,01 (*)    

0151000 a) hrozny        

0151010 Hrozny stolní        

0151020 Hrozny moštové        

0152000 b) jahody        

0153000 c) ovoce z keřů        

0153010 Ostružiny        

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku        

0153030 Maliny (červené a žluté)        

0153990 Ostatní (2)        
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0154000 d) ostatní bobulové a drobné ovoce        

0154010 Brusnice/borůvky        

0154020 Klikvy        

0154030 Rybíz (bílý, černý, červený)        

0154040 Angrešt (červený, zelený a žlutý)        

0154050 Šípky        

0154060 Moruše (bílé a černé)        

0154070 Hloh středozemský / azarole / neapolská mišpule        

0154080 Bez černý / bezinky        

0154990 Ostatní (2)        

0160000 Různé ovoce s    0,01 (*)    

0161000 a) jedlou slupkou        

0161010 Datle 0,01 (*)       

0161020 Fíky 0,01 (*)       

0161030 Stolní olivy 0,02 (*)       

0161040 Kumquaty/kumkváty 0,01 (*)       

0161050 Karamboly 0,01 (*)       

0161060 Tomel japonský / kaki churma / persimon 0,01 (*)       

0161070 Hřebíčkovec šabrejový / jambolan 0,01 (*)       
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0161990 Ostatní (2) 0,01 (*)       

0162000 b) nejedlou slupkou, malé 0,01 (*)       

0162010 Aktinidie/kiwi (červené, zelené a žluté)        

0162020 Liči        

0162030 Mučenka/passiflora        

0162040 Opuncie        

0162050 Zlatolist        

0162060 Tomel viržinský / kaki        

0162990 Ostatní (2)        

0163000 c) nejedlou slupkou, velké 0,01 (*)       

0163010 Avokádo        

0163020 Banány        

0163030 Mango        

0163040 Papája        

0163050 Granátová jablka        

0163060 Anona šeroplodá / láhevník čerimoja / cukrové jablko        

0163070 Kvajáva hrušková        

0163080 Ananas        

0163090 Chlebovník        
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0163100 Durian cibetkový        

0163110 Anona ostnitá / láhevník ostnitý / guanabana        

0163990 Ostatní (2)        

0200000 ZELENINA, ČERSTVÁ nebo ZMRAZENÁ  0,005 (*)      

0210000 Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) brambory        

0212000 b) tropická kořenová a hlíznatá zelenina        

0212010 Kořeny manioku jedlého / kasavy        

0212020 Batáty        

0212030 Jamy        

0212040 Maranta třtinová        

0212990 Ostatní (2)        

0213000 c) ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy        

0213010 Řepa červená/salátová        

0213020 Mrkev/karotka        

0213030 Celer bulvový        

0213040 Křen        

0213050 Topinambury        

0213060 Pastinák        
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0213070 Petržel kořenová        

0213080 Ředkve        

0213090 Kozí brada        

0213100 Brukev řepka tuřín        

0213110 Brukev řepák vodnice        

0213990 Ostatní (2)        

0220000 Cibulová zelenina 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Česnek        

0220020 Cibule kuchyňská        

0220030 Šalotka        

0220040 Cibule jarní / zelená cibulka a cibule zimní / sečka        

0220990 Ostatní (2)        

0230000 Plodová zelenina 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0231000 a) lilkovité a slézovité        

0231010 Rajčata        

0231020 Paprika setá        

0231030 Lilek/baklažán        

0231040 Proskurník jedlý / ibišek jedlý / okra / bamie        

0231990 Ostatní (2)        
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

0232000 b) tykvovité s jedlou slupkou        

0232010 Okurky salátové        

0232020 Okurky nakládačky        

0232030 Cukety        

0232990 Ostatní (2)        

0233000 c) tykvovité s nejedlou slupkou        

0233010 Melouny cukrové        

0233020 Dýně        

0233030 Melouny vodní        

0233990 Ostatní (2)        

0234000 d) kukuřice cukrová        

0239000 e) ostatní plodová zelenina        

0240000 Košťálová zelenina (s výjimkou kořenů a mladých listů) 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0241000 a) košťálová zelenina vytvářející růžice        

0241010 Brokolice        

0241020 Květák        

0241990 Ostatní (2)        

0242000 b) košťálová zelenina vytvářející hlávky        

0242010 Kapusta růžičková        
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0242020 Zelí hlávkové        

0242990 Ostatní (2)        

0243000 c) košťálová zelenina listová        

0243010 Zelí pekingské / pe-tsai        

0243020 Kapusta kadeřavá a kapusta krmná        

0243990 Ostatní (2)        

0244000 d) kedlubny        

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé květy        

0251000 a) salát a ostatní salátové rostliny 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0251010 Kozlíček polníček        

0251020 Locika setá        

0251030 Čekanka štěrbák / endivie        

0251040 Řeřichy a jiné klíčky a výhonky        

0251050 Barborky        

0251060 Roketa setá / rukola        

0251070 Červená hořčice        

0251080 Mladé listy plodin (včetně druhů rodu Brassica)        

0251990 Ostatní (2)        
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0252000 b) špenát a podobná zelenina (listy) 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0252010 Špenát        

0252020 Šrucha        

0252030 Mangold        

0252990 Ostatní (2)        

0253000 c) listy révy vinné a podobných druhů 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0254000 d) potočnice lékařská / řeřicha potoční 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0255000 e) čekanka obecná setá 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0256000 f) bylinky a jedlé květy 0,02 (*)  0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)

0256010 Kerblík        

0256020 Pažitka        

0256030 Celerová nať        

0256040 Petrželová nať        

0256050 Šalvěj lékařská        

0256060 Rozmarýn lékařský        

0256070 Tymián        

0256080 Bazalka pravá a jedlé květy        

0256090 Vavřín / bobkový list        

0256100 Estragon        
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0256990 Ostatní (2)        

0260000 Lusková zelenina 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0260010 Fazolové lusky        

0260020 Vyluštěná fazolová semena        

0260030 Hrachové lusky        

0260040 Vyluštěná hrachová zrna        

0260050 Čočka        

0260990 Ostatní (2)        

0270000 Řapíkatá a stonková zelenina 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0270010 Chřest        

0270020 Kardy        

0270030 Celer řapíkatý        

0270040 Fenykl obecný sladký        

0270050 Artyčoky        

0270060 Pór        

0270070 Reveň kadeřavá / rebarbora        

0270080 Bambusové výhonky        

0270090 Palmové vegetační vrcholy        

0270990 Ostatní (2)        
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0280000 Houby, mechy a lišejníky 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Pěstované houby        

0280020 Volně rostoucí houby        

0280990 Mechy a lišejníky        

0290000 Řasy a prokaryota 0,01 (*)  0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 LUŠTĚNINY 0,01 (*) 0,005 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0300010 Fazole        

0300020 Čočka        

0300030 Hrách        

0300040 Semena lupiny bílé / vlčího bobu        

0300990 Ostatní (2)        

0400000 OLEJNATÁ SEMENA A OLEJNATÉ PLODY 0,02 (*) 0,005 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0401000 Olejnatá semena        

0401010 Lněná semena        

0401020 Jádra podzemnice olejné / arašídy / burské oříšky        

0401030 Maková semena        

0401040 Sezamová semena        

0401050 Slunečnicová semena        

0401060 Semena řepky olejky        
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0401070 Sójové boby        

0401080 Hořčičná semena        

0401090 Bavlníková semena        

0401100 Dýňová semena        

0401110 Semena světlice barvířské        

0401120 Semena brutnáku lékařského        

0401130 Semena lničky seté        

0401140 Konopná semena        

0401150 Semena skočce obecného        

0401990 Ostatní (2)        

0402000 Olejnaté plody        

0402010 Olivy na olej        

0402020 Jádra plodů palem        

0402030 Plody palem        

0402040 Vlnovec pětimužný / kapok        

0402990 Ostatní (2)        

0500000 OBILOVINY 0,01 (*) 0,005 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0500010 Ječmen        

0500020 Pohanka a jiné pseudoobiloviny        
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0500030 Kukuřice        

0500040 Proso        

0500050 Oves        

0500060 Rýže        

0500070 Žito        

0500080 Čirok        

0500090 Pšenice        

0500990 Ostatní (2)        

0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE, KAKAO A ROHOVNÍK 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0610000 Čaje        

0620000 Kávová zrna        

0630000 Bylinné čaje z        

0631000 a) květů        

0631010 Heřmánek        

0631020 Ibišek súdánský        

0631030 Růže        

0631040 Jasmín        

0631050 Lípa        

0631990 Ostatní (2)        
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0632000 b) listů a nadzemních částí rostlin        

0632010 Jahodník        

0632020 Roibos        

0632030 Cesmína paraguayská / yerba maté        

0632990 Ostatní (2)        

0633000 c) kořenů        

0633010 Kozlík lékařský / baldrián        

0633020 Ženšen pravý / všehoj / ženšen severoamerický        

0633990 Ostatní (2)        

0639000 d) veškerých jiných částí rostlin        

0640000 Kakaové boby        

0650000 Rohovník obecný / svatojánský chléb        

0700000 CHMEL 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0800000 KOŘENÍ        

0810000 Semena 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0810010 Bedrník anýz / anýz / anýzové semeno        

0810020 Bulvuška        

0810030 Miřík celer        

0810040 Koriandr setý        
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0810050 Šabrej kmínovitý / římský kmín / kumín        

0810060 Kopr vonný        

0810070 Fenykl sladký        

0810080 Pískavice řecké seno        

0810090 Muškátový oříšek        

0810990 Ostatní (2)        

0820000 Plody 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0820010 Nové koření        

0820020 Žlutodřev        

0820030 Kmín kořenný        

0820040 Kardamom        

0820050 Jalovcové bobule        

0820060 Pepř (bílý, černý a zelený)        

0820070 Vanilka        

0820080 Tamarind / indické datle        

0820990 Ostatní (2)        

0830000 Kůra 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0830010 Skořice        

0830990 Ostatní (2)        
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0840000 Kořeny a oddenky        

0840010 Lékořice 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840020 Zázvor (10) 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840030 Kurkumovník dlouhý / indický šafrán / kurkuma 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0840040 Křen (11)        

0840990 Ostatní (2) 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850000 Pupeny 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0850010 Hřebíček        

0850020 Kapary        

0850990 Ostatní (2)        

0860000 Květinové pestíky 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0860010 Šafrán        

0860990 Ostatní (2)        

0870000 Semenné míšky 0,05 (*) 0,005 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

0870010 Muškátový květ        

0870990 Ostatní (2)        

0900000 CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*) 0,005 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Řepa cukrovka (kořen)        

0900020 Cukrová třtina        
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0900030 Kořen čekanky        

0900990 Ostatní (2)        

1000000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ 
ŽIVOČICHOVÉ

 0,005 (*)      

1010000 Komodity z 0,01 (*)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1011000 a) prasat        

1011010 Svalovina        

1011020 Tuk        

1011030 Játra        

1011040 Ledviny        

1011050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1011990 Ostatní (2)        

1012000 b) skotu        

1012010 Svalovina        

1012020 Tuk        

1012030 Játra        

1012040 Ledviny        

1012050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1012990 Ostatní (2)        
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1013000 c) ovcí        

1013010 Svalovina        

1013020 Tuk        

1013030 Játra        

1013040 Ledviny        

1013050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1013990 Ostatní (2)        

1014000 d) koz        

1014010 Svalovina        

1014020 Tuk        

1014030 Játra        

1014040 Ledviny        

1014050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1014990 Ostatní (2)        

1015000 e) koňovitých        

1015010 Svalovina        

1015020 Tuk        

1015030 Játra        

1015040 Ledviny        

1015050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1015990 Ostatní (2)        
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1016000 f) drůbeže        

1016010 Svalovina        

1016020 Tuk        

1016030 Játra        

1016040 Ledviny        

1016050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1016990 Ostatní (2)        

1017000 g) ostatních suchozemských zvířat ve farmovém chovu        

1017010 Svalovina        

1017020 Tuk        

1017030 Játra        

1017040 Ledviny        

1017050 Poživatelné droby (jiné než játra a ledviny)        

1017990 Ostatní (2)        

1020000 Mléko 0,01 (*)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1020010 Kravské        

1020020 Ovčí        

1020030 Kozí        

1020040 Kobylí        

1020990 Ostatní (2)        
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1030000 Ptačí vejce 0,05 (*)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1030010 Slepičí        

1030020 Kachní        

1030030 Husí        

1030040 Křepelčí        

1030990 Ostatní (2)        

1040000 Med a další včelařské produkty (7) 0,05 (*)  0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Obojživelníci a plazi 0,01 (*)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1060000 Suchozemští bezobratlí živočichové 0,01 (*)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1070000 Volně žijící suchozemští obratlovci 0,01 (*)  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)

1100000 PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – RYBY, RYBÍ PRODUKTY 
A JAKÉKOLI JINÉ POTRAVINOVÉ PRODUKTY Z MOŘSKÝCH 
A SLADKOVODNÍCH ŽIVOČICHŮ (8)

       

1200000 PRODUKTY NEBO ČÁSTI PRODUKTŮ URČENÉ VÝHRADNĚ 
K PRODUKCI KRMIV (8)

       

1300000 ZPRACOVANÉ POTRAVINÁŘSKÉ PRODUKTY (9)        

(*) Mez stanovitelnosti
a) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I.
(F) = Rozpustné v tuku“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1793

ze dne 22. října 2019

o dočasném zintenzivnění úředních kontrol a mimořádných opatření upravujících vstup určitého 
zboží z určitých třetích zemí do Unie, kterým se provádějí nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/625 a (ES) č. 178/2002 a kterým se zrušují nařízení Komise (ES) č. 669/2009, 

(EU) č. 884/2014, (EU) 2015/175, (EU) 2017/186 a (EU) 2018/1660

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel 
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) 
č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského par­
lamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (1), 
a zejména na čl. 34 odst. 6 písm. a), čl. 47 odst. 2 písm. b), čl. 54 odst. 4 písm. a) a b) a čl. 90 písm. c) uvedeného 
nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví 
obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy 
týkající se bezpečnosti potravin (2), a zejména na čl. 53 odst. 1 písm. b) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2017/625 spojuje do jednotného legislativního rámce pravidla týkající se úředních kontrol zvířat 
a zboží, jež vstupují do Unie, za účelem ověření souladu s právními předpisy Unie týkajícími se zemědělsko-
potravinového řetězce. Za tímto účelem zrušuje a nahrazuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 882/2004 (3) a další akty Unie, kterými se řídí úřední kontroly v konkrétních oblastech.

(2) Podle nařízení (EU) 2017/625 mají být určité kategorie zvířat a zboží z určitých třetích zemí vždy předkládány 
na stanovištích hraniční kontroly za účelem úřední kontroly prováděné před jejich vstupem do Unie. Kromě toho 
se v čl. 47 odst. 1 písm. d) a e) nařízení (EU) 2017/625 stanoví, že u zboží, na něž se vztahují opatření vyžadu­
jící dočasné zintenzivnění úředních kontrol nebo mimořádná opatření, by se při jeho vstupu do Unie měly pro­
vádět úřední kontroly na stanovištích hraniční kontroly.

(3) V tomto ohledu by podle nařízení (EU) 2017/625 mělo určité zboží z určitých třetích zemí podléhat dočasnému 
zintenzivnění úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly v případech, kdy Komise prostřednictvím prová­
děcích aktů rozhodla, že tyto kontroly jsou nezbytné z důvodu známého nebo nově se objevujícího rizika, nebo 
protože existují doklady o rozsáhlém závažném nesouladu s právními předpisy Unie týkajícími se zemědělsko-
potravinového řetězce. Za tímto účelem by Komise měla vypracovat seznam takového zboží s uvedením přísluš­
ných kódů kombinované nomenklatury (KN) stanovených v příloze I nařízení Komise (EHS) č. 2658/87 (4) (dále 
jen „seznam“) a podle potřeby aktualizovat tento seznam tak, aby odrážel veškerý vývoj v této oblasti.

(1) Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.
(2) Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1.
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kontrolách za účelem ověření dodržo­

vání právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravidel  o zdraví  a dobrých životních podmínkách zvířat  (Úř.  věst.  L 165, 
30.4.2004, s. 1).

(4) Nařízení  Rady  (EHS)  č.  2658/87  ze  dne  23.  července  1987  o  celní  a  statistické  nomenklatuře  a  o  společném  celním  sazebníku 
(Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).
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(4) Seznam uvedený ve 3. bodě odůvodnění by měl v této fázi sestávat z aktualizovaného seznamu potravin a krmiv 
jiného než živočišného původu stanoveného v nařízení Komise (ES) č. 669/2009 (5), které stanoví pravidla týka­
jící se zesílených úředních kontrol, jež mají být prováděny na určených místech vstupu do Unie na dovoz urči­
tých potravin a krmiv jiného než živočišného původu z určitých třetích zemí. Je proto vhodné v souladu s čl. 47 
odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2017/625 stanovit v příloze I tohoto nařízení seznam potravin a krmiv jiného než 
živočišného původu pocházejících z určitých třetích zemí, které mají podléhat dočasnému zintenzivnění úředních 
kontrol při vstupu do Unie.

(5) Kromě toho by Komise měla v souladu s čl. 54 odst. 4 písm. a) nařízení (EU) 2017/625 stanovit pravidla pro 
četnost kontrol totožnosti a fyzických kontrol potravin a krmiv jiného než živočišného původu pocházejících 
z určitých třetích zemí a podléhajících dočasnému zintenzivnění kontrol, a to s přihlédnutím zejména k míře 
rizika souvisejícího s daným nebezpečím a k četnosti případů zamítnutí vstupu na hranicích.

(6) Nařízení (EU) 2017/625 a akty v přenesené pravomoci a prováděcí akty přijaté podle článků 47 až 64 uve­
deného nařízení stanoví jednotný systém úředních kontrol, který se vztahuje na oblasti upravené prováděcími 
nařízeními Komise (EU) č. 884/2014 (6), (EU) 2015/175 (7), (EU) 2017/186 (8), (EU) 2018/1660 (9) a nařízením 
(ES) č. 669/2009. Z tohoto důvodu a vzhledem k tomu, že pravidla, jichž se uvedená nařízení týkají, jsou věcně 
provázána, neboť se všechna týkají uložení dalších opatření pro vstup určitých potravin a krmiv z určitých tře­
tích zemí do Unie z důvodu zjištěného rizika a uplatňovaných podle závažnosti rizika, je vhodné usnadnit 
správné a úplné uplatňování příslušných pravidel tím, že v jediném aktu budou stanovena ustanovení týkající se 
dočasného zintenzivnění úředních kontrol určitých potravin a krmiv jiného než živočišného původu a mimo­
řádná opatření v současnosti stanovená v uvedených nařízeních.

(7) Potraviny a krmiva jiného než živočišného původu, na něž se vztahují mimořádná opatření stanovená v provádě­
cích nařízeních Komise (EU) č. 884/2014, (EU) 2015/175, (EU) 2017/186 a (EU) 2018/1660, stále představují 
vážné riziko pro veřejné zdraví, které nelze uspokojivě zvládnout pomocí opatření přijatých členskými státy. Je 
proto vhodné stanovit v příloze II tohoto nařízení seznam potravin a krmiv jiného než živočišného původu, na 
něž se vztahují mimořádná opatření, který sestává z aktualizovaných seznamů potravin a krmiv jiného než živo­
čišného původu stanovených v prováděcích nařízeních Komise (EU) č. 884/2014, (EU) 2015/175, (EU) 2017/186 
a (EU) 2018/1660. Kromě toho by měl být změněn rozsah položek ve výše uvedených seznamech tak, aby zahr­
noval i jiné formy produktů než ty, které jsou v nich v současnosti stanoveny, pokud uvedené jiné formy předsta­
vují stejné riziko. Je proto vhodné změnit všechny položky týkající se podzemnice olejné tak, aby zahrnovaly 
pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje, jakož 
i položku týkající se papriky pocházející z Indie, aby zahrnovala pečenou papriku (sladkou nebo jinou než 
sladkou).

(8) V zájmu zajištění řádného zvládání rizik pro veřejné zdraví by měly být do seznamu uvedeného v 7. bodě odů­
vodnění zařazeny rovněž složené potraviny obsahující jakékoli potraviny jiného než živočišného původu, které 
jsou uvedeny v příloze II tohoto nařízení z důvodu rizika kontaminace aflatoxiny, v množství větším než 20 % 
buď v jednom produktu, nebo v souhrnu produktů uvedených v seznamu, kódů KN uvedených v příloze II.

(9) Kromě toho by Komise měla v souladu s čl. 54 odst. 4 písm. b) nařízení (EU) 2017/625 stanovit pravidla pro 
četnost kontrol totožnosti a fyzických kontrol potravin a krmiv, na něž se vztahují mimořádná opatření podle 
tohoto nařízení. Je proto vhodné stanovit taková pravidla v tomto nařízení, a to s přihlédnutím zejména k míře 
rizika souvisejícího s daným nebezpečím a k četnosti případů zamítnutí vstupu na hranicích.

(5) Nařízení  Komise  (ES)  č.  669/2009  ze  dne  24.  července  2009,  kterým  se  provádí  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (ES) 
č. 882/2004, pokud jde o zesílené úřední kontroly dovozu některých krmiv a potravin jiného než živočišného původu, a kterým se 
mění rozhodnutí 2006/504/ES (Úř. věst. L 194, 25.7.2009, s. 11).

(6) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 884/2014 ze dne 13. srpna 2014, kterým se stanoví zvláštní podmínky dovozu některých krmiv 
a  potravin  z  některých  třetích  zemí  v  důsledku  rizika  kontaminace  aflatoxiny  a  kterým  se  zrušuje  nařízení  (ES)  č.  1152/2009 
(Úř. věst. L 242, 14.8.2014, s. 4).

(7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/175 ze dne 5. února 2015, kterým se ukládají zvláštní podmínky použitelné na dovoz guarové 
gumy pocházející  nebo zasílané  z  Indie  vzhledem k  rizikům kontaminace  pentachlorfenolem a  dioxiny  (Úř.  věst.  L  30,  6.2.2015, 
s. 10).

(8) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/186 ze dne 2. února 2017, kterým se stanoví zvláštní podmínky použitelné pro vstup zásilek 
z některých třetích zemí do Unie v důsledku mikrobiologické kontaminace a kterým se mění nařízení (ES) č. 669/2009 (Úř. věst. L 29, 
3.2.2017, s. 24).

(9) Prováděcí  nařízení  Komise (EU)  2018/1660 ze dne 7.  listopadu 2018,  kterým se  ukládají  zvláštní  podmínky pro dovoz některých 
potravin jiného než živočišného původu z některých třetích zemí z důvodu rizika kontaminace rezidui pesticidů, kterým se mění naří­
zení (ES) č. 669/2009 a zrušuje prováděcí nařízení (EU) č. 885/2014 (Úř. věst. L 278, 8.11.2018, s. 7).
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(10) Opatření vyžadující dočasné zintenzivnění úředních kontrol a mimořádná opatření stanovená v tomto nařízení 
by se měla vztahovat na potraviny a krmiva, které jsou určeny k uvedení na trh v Unii, neboť toto zboží předsta­
vuje riziko z hlediska veřejného zdraví.

(11) Pokud jde o zásilky zasílané jako obchodní vzorky, laboratorní vzorky nebo jako výstavní předměty, které nejsou 
určeny k uvedení na trh, zásilky neobchodní povahy určené pro soukromé použití nebo spotřebu na celním 
území Unie a zásilky určené k vědeckým účelům, bylo by vzhledem k nízkému riziku, které tyto zásilky předsta­
vují pro veřejné zdraví, nepřiměřené stanovit požadavek, aby tyto zásilky byly podrobeny úředním kontrolám na 
stanovištích hraniční kontroly a aby byly doprovázeny úředním osvědčením nebo výsledky odběru vzorků 
a laboratorních analýz v souladu s tímto nařízením. Aby se však zabránilo zneužívání, mělo by se toto nařízení 
na takové zásilky vztahovat v případě, kdy jejich hrubá hmotnost přesáhne určitý hmotnostní limit.

(12) Opatření vyžadující dočasné zintenzivnění úředních kontrol ani mimořádná opatření stanovená v tomto nařízení 
by se neměla vztahovat na potraviny a krmiva v dopravních prostředcích provozovaných na mezinárodní úrovni, 
jestliže nejsou vykládány a jsou určeny ke spotřebě posádkou a cestujícími, neboť uvedení na trh Unie je 
v takovém případě velmi omezené.

(13) Maximální limity mykotoxinů včetně aflatoxinů v potravinách jsou stanoveny nařízením Komise (ES) 
č. 1881/2006 (10) a v krmivech směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2002/32/ES (11). Maximální limity rezi­
duí pesticidů jsou stanoveny v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 (12). Referenční laboratoř 
Evropské unie pro dioxiny a polychlorované bifenyly (PCB) v potravinách a krmivech provedla studii týkající se 
korelace mezi pentachlorfenolem (PCP) a dioxiny v kontaminované guarové gumě z Indie. Z této studie vyplývá, 
že guarová guma s obsahem pentachlorfenolu nepřevyšujícím maximální limit reziduí (MLR) 0,01 mg/kg neobsa­
huje nepřijatelné množství dioxinů. Proto dodržení MLR pro pentachlorfenol v tomto konkrétním případě zaru­
čuje rovněž vysokou ochranu lidského zdraví, pokud jde o dioxiny.

(14) V souvislosti s pravidly uvedenými v 13. bodě odůvodnění jsou ustanovení o odběru vzorků a o analýzách pro 
kontrolu množství mykotoxinů včetně aflatoxinů v potravinách stanovena nařízením Komise (ES) 
č. 401/2006 (13) a v krmivech nařízením Komise (ES) č. 152/2009 (14). Ustanovení týkající se odběru vzorků 
určených k úřední kontrole reziduí pesticidů jsou stanovena směrnicí Komise 2002/63/ES (15). V zájmu zajištění 
jednotných metod odběru vzorků a laboratorních analýz ve třetích zemích i ve členských státech by se měly 
odběry vzorků a analýzy potravin a krmiv požadované tímto nařízením provádět v souladu s výše uvedenými 
pravidly Unie pro odběr vzorků a analýzy jak ve členských státech, tak ve třetích zemích.

(15) Aby se navíc ve třetích zemích a v členských státech zajistily jednotné postupy odběru vzorků a analytické refe­
renční metody pro tlumení salmonel v potravinách, na něž se vztahuje toto nařízení, mělo by toto nařízení sta­
novit tyto postupy odběru vzorků a analytické referenční metody.

(16) Vzorová úřední osvědčení pro vstup určitých potravin a krmiv do Unie jsou stanovena v prováděcích nařízeních 
Komise (EU) č. 884/2014, (EU) 2015/175, (EU) 2017/186 a (EU) 2018/1660. Aby se usnadnilo provádění úřed­
ních kontrol při vstupu do Unie, je vhodné stanovit jednotné vzorové úřední osvědčení pro vstup do Unie potra­
vin a krmiv, které podle tohoto nařízení podléhají zvláštním podmínkám pro vstup do Unie.

(10) Nařízení Komise (ES) č. 1881/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví maximální limity některých kontaminujících látek 
v potravinách (Úř. věst. L 364, 20.12.2006, s. 5).

(11) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/32/ES ze dne 7.  května 2002 o nežádoucích látkách v krmivech (Úř.  věst.  L 140, 
30.5.2002, s. 10).

(12) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech reziduí pesticidů v potravi­
nách  a  krmivech  rostlinného  a  živočišného  původu  a  na  jejich  povrchu  a  o  změně  směrnice  Rady  91/414/EHS  (Úř.  věst.  L  70, 
16.3.2005, s. 1).

(13) Nařízení Komise (ES) č. 401/2006 ze dne 23. února 2006, kterým se stanoví metody odběru vzorků a metody analýzy pro úřední 
kontrolu množství mykotoxinů v potravinách (Úř. věst. L 70, 9.3.2006, s. 12).

(14) Nařízení Komise (ES) č. 152/2009 ze dne 27. ledna 2009, kterým se stanoví metody odběru vzorků a laboratorního zkoušení pro 
úřední kontrolu krmiv (Úř. věst. L 054, 26.2.2009, s. 1).

(15) Směrnice Komise 2002/63/ES ze dne 11. července 2002, kterou se stanoví metody Společenství pro odběr vzorků určených k úřední 
kontrole  reziduí  pesticidů  v  produktech  rostlinného  a  živočišného  původu  a  na  jejich  povrchu  a  kterou  se  zrušuje  směrnice 
79/700/EHS (Úř. věst. L 187, 16.7.2002, s. 30).
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(17) Tato úřední osvědčení by měla být vydávána buď v tištěné, nebo elektronické podobě. Je proto vhodné kromě 
požadavků stanovených v hlavě II kapitole VII nařízení (EU) 2017/625 stanovit společné požadavky, pokud jde 
o vydávání úředních osvědčení v obou případech. V tomto ohledu čl. 90 písm. f) nařízení (EU) 2017/625 obsa­
huje ustanovení umožňující Komisi, aby stanovila pravidla pro vydávání elektronických osvědčení a používání 
elektronických podpisů, a to i pokud jde o úřední osvědčení vydaná v souladu s tímto nařízením. Dále by 
v tomto nařízení měla být přijata ustanovení, která zajistí, aby se požadavky na úřední osvědčení, která se nepře­
dávají do systému pro správu informací o úředních kontrolách (IMSOC), stanovené v prováděcím nařízení 
Komise (EU) 2019/628 (16), vztahovaly rovněž na úřední osvědčení vydaná v souladu s tímto nařízením.

(18) Vzorová osvědčení jsou obsažena v elektronickém systému TRACES zřízeném rozhodnutím Komise 
2003/623/ES (17), aby se usnadnily a urychlily správní postupy na hranicích Unie a umožnila se elektronická 
komunikace mezi příslušnými orgány, která pomáhá předcházet možným podvodným nebo klamavým prakti­
kám v souvislosti s úředními osvědčeními. Od roku 2003 došlo ke značnému vývoji počítačových technologií 
a systém TRACES byl upraven s cílem zlepšit kvalitu, zpracovávání a bezpečnou výměnu údajů. V souladu 
s čl. 133 odst. 4 nařízení (EU) 2017/625 má být systém TRACES začleněn do systému pro správu informací 
o úředních kontrolách (IMSOC) uvedeného v článku 131 nařízení (EU) 2017/625. Vzorová úřední osvědčení 
stanovená v tomto nařízení by proto měla být přizpůsobena systému IMSOC.

(19) Ustanovení čl. 90 písm. c) nařízení (EU) 2017/625 zmocňuje Komisi k tomu, aby prostřednictvím prováděcích 
aktů stanovila pravidla týkající se postupů pro vydávání náhradních osvědčení. Aby se zabránilo nesprávnému 
používání a zneužívání, je důležité vymezit případy, kdy může být náhradní úřední osvědčení vydáno, a poža­
davky, které musí toto osvědčení splňovat. Tyto případy jsou stanoveny v prováděcím nařízení (EU) 2019/628 ve 
vztahu k úředním osvědčením vydaným v souladu s uvedeným nařízením. S cílem zajistit jednotný přístup je 
vhodné stanovit, že v případě vydávání náhradních osvědčení by se úřední osvědčení vydaná v souladu s tímto 
nařízením měla nahrazovat v souladu s postupy pro náhradní osvědčení stanovenými v prováděcím nařízení (EU) 
2019/628.

(20) Měla by být zavedena ustanovení zajišťující, aby docházelo k pravidelným přezkumům nezbytnosti změn 
seznamů uvedených v přílohách I a II tohoto nařízení, včetně četnosti kontrol totožnosti a fyzických kontrol. 
Přitom by měly být zohledněny nové informace týkající se rizik a nesouladu, jako jsou údaje vyplývající z ozná­
mení obdržených prostřednictvím systému včasné výměny informací pro potraviny a krmiva (RASFF), údaje 
a informace o zásilkách a výsledky kontrol dokladů, totožnosti a fyzických kontrol sdělené členskými státy 
Komisi, zprávy a informace získané od třetích zemí, informace vyplývající z kontrol prováděných Komisí ve tře­
tích zemích a informace sdílené mezi Komisí a členskými státy a mezi Komisí a Evropským úřadem pro bezpeč­
nost potravin.

(21) Pravidla, která má stanovit Komise v souladu s čl. 34 odst. 6 písm. a), čl. 47 odst. 2 písm. b) a čl. 54 odst. 4 
písm. a) nařízení (EU) 2017/625, jsou věcně provázána, neboť se všechna týkají požadavků na úřední kontroly 
při vstupu určitého zboží z některých třetích zemí do Unie, které podléhá dočasnému zintenzivnění úředních 
kontrol při jeho vstupu do Unie, a měla by se proto použít od téhož data. Aby se usnadnilo správné a úplné 
uplatňování těchto pravidel, je vhodné je stanovit v jediném aktu.

(22) Pravidla, která má Komise stanovit v souladu s čl. 54 odst. 4 písm. b) a čl. 90 písm. c) nařízení (EU) 2017/625 
a čl. 53 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 178/2002, jsou věcně provázána, neboť se všechna týkají požadavků na 
vstup zboží do Unie, na něž se vztahují mimořádná opatření podle čl. 53 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) 
č. 178/2002, a měla by se proto použít od téhož data. Aby se usnadnilo správné a úplné uplatňování těchto 
pravidel, je vhodné je stanovit v jediném aktu.

(16) Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2019/628 ze  dne 8.  dubna 2019 o vzorových úředních osvědčeních pro některá  zvířata  a  zboží 
a o změně nařízení (ES) č. 2074/2005 a prováděcího nařízení (EU) 2016/759, pokud jde o tato vzorová osvědčení (Úř. věst. L 131, 
17.5.2019, s. 101).

(17) Rozhodnutí  Komise  2003/623/ES  ze  dne  19.  srpna  2003  o  vývoji  integrovaného  počítačového  veterinárního  systému  TRACES 
(Úř. věst. L 216, 28.8.2003, s. 58).
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(23) Pro účely zjednodušení a racionalizace se do tohoto nařízení slučují pravidla stanovená v nařízeních Komise (ES) 
č. 669/2009, (EU) č. 884/2014, (EU) 2017/186, (EU) 2015/175 a (EU) 2018/1660. Uvedená nařízení by proto 
měla být zrušena a nahrazena tímto nařízením.

(24) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potra­
viny a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

ODDÍL 1

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1

Předmět a rozsah působnosti

1. Toto nařízení stanoví:

a) seznam potravin a krmiv jiného než živočišného původu, které pocházející z určitých třetích zemí a podléhají 
dočasnému zintenzivnění úředních kontrol při vstupu do Unie, uvedený v příloze I, kódů KN a klasifikací TARIC 
stanovených v uvedené příloze, v souladu s čl. 47 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2017/625;

b) zvláštní podmínky pro vstup následujících kategorií zásilek potravin a krmiv do Unie v důsledku rizika kontaminace 
mykotoxiny včetně aflatoxinů, rezidui pesticidů, pentachlorfenolem a dioxiny a mikrobiologické kontaminace 
v souladu s čl. 53 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 178/2002:

i. zásilky potravin a krmiv jiného než živočišného původu ze třetích zemí nebo z částí těchto třetích zemí uvedené 
v tabulce 1 přílohy II, kódů KN a klasifikace TARIC stanovených v uvedené příloze;

ii. zásilky složených potravin obsahujících jakékoli potraviny uvedené v tabulce 1 přílohy II v množství větším než 
20 % buď v jednom produktu, nebo v souhrnu takových produktů kódů KN uvedených v tabulce 2 uvedené pří­
lohy z důvodu rizika kontaminace aflatoxiny;

c) pravidla týkající se četnosti kontrol totožnosti a fyzických kontrol zásilek potravin a krmiv uvedených v písmenech a) 
a b) tohoto odstavce;

d) pravidla pro metody, které mají být používány pro odběr vzorků a laboratorní analýzy u zásilek potravin a krmiv 
uvedených v písmenech a) a b) tohoto odstavce, v souladu s čl. 34 odst. 6 písm. a) nařízení (EU) 2017/625;

e) pravidla týkající se vzorového úředního osvědčení, které musí doprovázet zásilky potravin a krmiv uvedené 
v písmenu b) tohoto odstavce, a požadavky na toto úřední osvědčení v souladu s čl. 53 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) 
č. 178/2002;

f) pravidla pro vydávání náhradních úředních osvědčení, která musí doprovázet zásilky potravin a krmiv uvedené 
v písmenu b) tohoto odstavce, v souladu s čl. 90 písm. c) nařízení (EU) 2017/625.

2. Toto nařízení se vztahuje na zásilky potravin a krmiv uvedené v odst. 1 písm. a) a b), které jsou určeny k uvedení 
na trh Unie.

3. Toto nařízení se nevztahuje na následující kategorie zásilek potravin a krmiv, pokud jejich hrubá hmotnost nepře­
sahuje 30 kg:

a) zásilky potravin a krmiv zaslané jako obchodní vzorky, laboratorní vzorky nebo jako výstavní předměty, které nejsou 
určeny k uvedení na trh;

b) zásilky potravin a krmiv, které jsou součástí osobních zavazadel cestujících a jsou určeny k osobní spotřebě nebo 
použití;
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c) neobchodní zásilky potravin a krmiv, které nejsou určeny k uvedení na trh, zasílané fyzickým osobám;

d) zásilky potravin a krmiv určené k vědeckým účelům.

4. Toto nařízení se nevztahuje na potraviny a krmiva uvedené v odst. 1 písm. a) a b) v dopravních prostředcích 
provozovaných na mezinárodní úrovni, jež nejsou vykládány a jsou určeny ke spotřebě pro posádku a cestující.

5. V případě pochybností o zamýšleném použití potravin a krmiv uvedených v odst. 3 písm. b) a c) nese důkazní 
břemeno vlastník osobních zavazadel nebo příjemce zásilky.

Článek 2

Definice

1. Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice:

a) „zásilkou“ se rozumí zásilka podle definice v čl. 3 bodě 37 nařízení (EU) 2017/625;

b) „uvedením na trh“ se rozumí uvedení na trh podle definice v čl. 3 bodě 8 nařízení (ES) č. 178/2002.

2. Ale pro účely článků 7, 8, 9, 10 a 11 a přílohy IV se „zásilkou“ rozumí:

a) „šarže“ podle přílohy I nařízení (ES) č. 401/2006 a přílohy I nařízení (ES) č. 152/2009, pokud jde o potraviny 
a krmiva uvedené v příloze II z důvodu rizika kontaminace mykotoxiny včetně aflatoxinů;

b) „šarže“ podle přílohy směrnice Komise 2002/63/ES, pokud jde o potraviny a krmiva uvedené v příloze II z důvodu 
rizika kontaminace pesticidy a pentachlorfenolem.

Článek 3

Odběry vzorků a analýzy

Odběry vzorků a analýzy prováděné příslušnými orgány na stanovištích hraniční kontroly nebo na kontrolních místech 
uvedených v čl. 53 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) 2017/625 v rámci fyzických kontrol zásilek potravin a krmiv uvede­
ných v čl. 1 odst. 1 písm. a) a b) nebo ve třetích zemích za účelem získání výsledků analýz, které musí doprovázet 
zásilky potravin a krmiv uvedené v čl. 1 odst. 1 písm. b), jak stanoví toto nařízení, se provádějí v souladu s těmito 
požadavky:

a) u potravin uvedených v přílohách I a II z důvodu možného rizika kontaminace mykotoxiny včetně aflatoxinů se 
odběr vzorků a analýzy provádí v souladu s nařízením (ES) č. 401/2006;

b) u krmiv uvedených v přílohách I a II z důvodu možného rizika kontaminace mykotoxiny včetně aflatoxinů se odběr 
vzorků a analýzy provádí v souladu s nařízením (ES) č. 152/2009;

c) u potravin a krmiv uvedených v přílohách I a II z důvodu možného nedodržení maximálních povolených limitů 
reziduí pesticidů se odběr vzorků provádí v souladu se směrnicí 2002/63/ES;

d) u guarové gumy uvedené v příloze II z důvodu možné kontaminace pentachlorfenolem a dioxiny se odběr vzorků 
pro analýzu pentachlorfenolu provádí v souladu se směrnicí 2002/63/ES a odběr vzorků a analýzy pro kontrolu 
dioxinů v krmivech se provádí v souladu s nařízením (ES) č. 152/2009;

e) u potravin uvedených v přílohách I a II z důvodu rizika výskytu salmonel se odběr vzorků a analýzy pro tlumení salmo­
nel provádějí v souladu s postupy odběru vzorků a analytickými referenčními metodami stanovenými v příloze III;
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f) metody odběru vzorků a analýzy uvedené v poznámkách pod čarou k přílohám I a II se použijí v souvislosti s jinými 
nebezpečími než uvedenými v písmenech a), b), c), d) a e).

Článek 4

Propuštění do volného oběhu

Celní orgány umožní propuštění zásilek potravin a krmiv uvedených v přílohách I a II do volného oběhu pouze po 
předložení řádně finalizovaného společného zdravotního vstupního dokladu (CHED) uvedeného v čl. 57 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2017/625, který potvrzuje, že zásilka je v souladu s příslušnými pravidly uvedenými v čl. 1 odst. 2 uve­
deného nařízení.

ODDÍL 2

DOČASNÉ ZINTENZIVNĚNÍ ÚŘEDNÍCH KONTROL NA STANOVIŠTÍCH HRANIČNÍ KONTROLY A NA KONTROLNÍCH 
MÍSTECH U URČITÝCH POTRAVIN A KRMIV Z URČITÝCH TŘETÍCH ZEMÍ

Článek 5

Seznam potravin a krmiv jiného než živočišného původu

1. Zásilky potravin a krmiv uvedené v příloze I podléhají dočasnému zintenzivnění úředních kontrol na stanovištích 
hraniční kontroly při jejich vstupu do Unie a na kontrolních místech.

2. Identifikace potravin a krmiv uvedených v odstavci 1 za účelem úředních kontrol se provádí na základě kódů 
kombinované nomenklatury a třídění TARIC uvedených v příloze I.

Článek 6

Četnost kontrol totožnosti a fyzických kontrol

1. Příslušné orgány na stanovištích hraniční kontroly a na kontrolních místech uvedených v čl. 53 odst. 1 písm. a) 
nařízení (EU) 2017/625 provádějí kontroly totožnosti a fyzické kontroly zásilek potravin a krmiv uvedených v příloze I, 
včetně odběru vzorků a laboratorních analýz s četností stanovenou v uvedené příloze.

2. Četnost kontrol totožnosti a fyzických kontrol stanovená v určité položce v příloze I se použije jako celková čet­
nost pro všechny produkty spadající do uvedené položky.

ODDÍL 3

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY PRO VSTUP URČITÝCH POTRAVIN A KRMIV Z URČITÝCH TŘETÍCH ZEMÍ DO UNIE

Článek 7

Vstup do Unie

1. Zásilky potravin a krmiv uvedené v příloze II mohou vstoupit do Unie pouze v souladu s podmínkami stanove­
nými v tomto oddíle.

2. Identifikace potravin a krmiv uvedených v odstavci 1 za účelem úředních kontrol se provádí na základě kódů 
kombinované nomenklatury a třídění TARIC uvedených v příloze II.

3. Zásilky uvedené v odstavci 1 podléhají úředním kontrolám na stanovištích hraniční kontroly při jejich vstupu do 
Unie a na kontrolních místech.

Článek 8

Četnost kontrol totožnosti a fyzických kontrol

1. Příslušné orgány na stanovišti hraniční kontroly a na kontrolních místech uvedených v čl. 53 odst. 1 písm. a) 
nařízení (EU) 2017/625 provádějí kontroly totožnosti a fyzické kontroly zásilek potravin a krmiv uvedených v příloze II, 
včetně odběru vzorků a laboratorních analýz s četností stanovenou v uvedené příloze.

2. Četnost kontrol totožnosti a fyzických kontrol stanovená v určité položce v příloze II se použije jako celková 
četnost pro všechny produkty spadající do uvedené položky.
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3. Složené potraviny uvedené v tabulce 2 přílohy II, které obsahují produkty, jež spadají pouze do jedné položky 
v tabulce 1 přílohy II, podléhají celkové četnosti kontrol totožnosti a fyzických kontrol stanovené v tabulce 1 přílohy II 
pro uvedenou položku.

4. Složené potraviny uvedené v tabulce 2 přílohy II, které obsahují produkty, jež spadají do několika položek pro 
totéž nebezpečí v tabulce 1 přílohy II, podléhají nejvyšší celkové četnosti kontrol totožnosti a fyzických kontrol stano­
vené v tabulce 1 přílohy II pro tyto položky.

Článek 9

Identifikační kód

1. Každá zásilka potravin a krmiv uvedených v příloze II musí být označena identifikačním kódem.

2. Uvedeným identifikačním kódem se označí každý jednotlivý pytel nebo obal v zásilce.

3. Odchylně od odstavce 2 pro zásilky potravin a krmiv uvedené v příloze II z důvodu rizika kontaminace 
mykotoxiny platí, že pokud obal obsahuje více menších balení, pak není nutné, aby identifikační kód zásilky byl jednot­
livě uveden na všech samostatných menších baleních, jestliže je uveden alespoň na obalu obsahujícím tato menší balení.

Článek 10

Výsledky odběrů vzorků a analýz provedených příslušnými orgány třetí země

1. Každá zásilka potravin a krmiv uvedených v příloze II musí být doprovázena výsledky odběru vzorků a analýz 
provedených na této zásilce příslušnými orgány třetí země původu nebo země, ze které je zásilka odesílána, pokud je 
tato země jiná než země původu.

2. Na základě výsledků uvedených v odstavci 1 příslušné orgány zajistí:

a) soulad s nařízením (ES) č. 1881/2006 a směrnicí 2002/32/ES, pokud jde o maximální limity příslušných mykotoxinů 
u zásilek potravin a krmiv uvedených v příloze II z důvodu rizika jejich kontaminace mykotoxiny;

b) soulad s nařízením (ES) č. 396/2005, pokud jde o maximální limity reziduí pesticidů u zásilek potravin a krmiv 
uvedených v příloze II z důvodu rizika jejich kontaminace rezidui pesticidů;

c) že produkt neobsahuje více než 0,01 mg/kg pentachlorfenolu (PCP) u zásilek potravin a krmiv uvedených v příloze II 
z důvodu rizika kontaminace pentachlorfenolem a dioxiny;

d) nepřítomnost salmonel v 25 g u zásilek potravin uvedených v příloze II z důvodu rizika mikrobiologické kontami­
nace salmonelami.

3. Každá zásilka potravin a krmiv uvedených v příloze II z důvodu rizika kontaminace pentachlorfenolem a dioxiny 
musí být doprovázena analytickou zprávou, která musí splňovat požadavky stanovené v příloze II.

Tato analytická zpráva musí obsahovat výsledky analýz uvedených v odstavci 1.

4. Výsledky odběru vzorků a analýz uvedené v odstavci 1 musí být opatřeny identifikačním kódem zásilky, k níž se 
vztahují, podle čl. 9 odst. 1.

5. Analýzy uvedené v odstavci 1 musí provádět laboratoře akreditované v souladu s normou ISO/IEC 17025 „Všeo­
becné požadavky na kompetenci zkušebních a kalibračních laboratoří“.
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Článek 11

Úřední osvědčení

1. Každá zásilka potravin a krmiv uvedených v příloze II musí být doprovázena úředním osvědčením v souladu se 
vzorem uvedeným v příloze IV (dále jen „úřední osvědčení“).

2. Úřední osvědčení musí splňovat tyto požadavky:

a) musí být vystaveno příslušným orgánem třetí země původu nebo třetí země, z níž je zásilka odesílána, pokud je tato 
země jiná než země původu;

b) musí v něm být uveden identifikační kód zásilky, k níž se vztahuje, podle čl. 9 odst. 1;

c) musí být vydáno dříve, než zásilka, k níž se vztahuje, přestane být pod kontrolou příslušného orgánu třetí země, 
který osvědčení vydal;

d) jeho platnost nesmí být delší než čtyři měsíce ode dne vydání a v žádném případě ne delší než šest měsíců od data 
výsledků laboratorních analýz uvedených v čl. 10 odst. 1.

3. Úřední osvědčení, které se nepředává do systému pro správu informací o úředních kontrolách uvedeném 
v článku 131 nařízení (EU) 2017/625 (IMSOC) příslušným orgánem třetí země, která osvědčení vydává, musí dále spl­
ňovat požadavky na vzorová úřední osvědčení, která se nepředávají do IMSOC, stanovené v článku 3 prováděcího naří­
zení Komise (EU) 2019/628.

4. Příslušné orgány mohou vydat náhradní úřední osvědčení pouze v souladu s pravidly stanovenými v článku 5 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/628.

5. Úřední osvědčení uvedené v odstavci 1 se vyplní podle poznámek uvedených v příloze IV.

ODDÍL 4

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 12

Aktualizace příloh

Komise pravidelně přezkoumává seznamy uvedené v přílohách I a II v období nepřesahujícím šest měsíců s cílem 
zohlednit nové informace týkající se rizik a nesouladu.

Článek 13

Zrušení

1. Nařízení (ES) č. 669/2009, (EU) č. 884/2014, (EU) 2017/186, (EU) 2015/175 a (EU) 2018/1660 se zrušují 
s účinkem od 14. prosince 2019.

2. Odkazy na nařízení (ES) č. 669/2009, (EU) č. 884/2014, (EU) 2017/186, (EU) 2015/175 a (EU) 2018/1660 se 
považují za odkazy na toto nařízení.

3. Odkazy na „určené místo vstupu ve smyslu čl. 3 písm. b) nařízení (ES) č. 669/2009“ nebo na „určené místo 
vstupu“ v aktech jiných než uvedených v odstavci 1 se považují za odkazy na „stanoviště hraniční kontroly“ ve smyslu 
čl. 3 bodu 38 nařízení (EU) 2017/625.

4. Odkazy na „společný vstupní doklad uvedený v čl. 3 písm. a) nařízení (ES) č. 669/2009“, na „společný vstupní 
doklad uvedený v příloze II nařízení (ES) č. 669/2009“ nebo na „společný vstupní doklad“ v aktech jiných než uvede­
ných v odstavci 1 se považují za odkazy na „společný zdravotní vstupní doklad“ ve smyslu článku 56 nařízení (EU) 
2017/625.

5. Odkazy na definici stanovenou v čl. 3 písm. c) nařízení (ES) č. 669/2009 v aktech jiných než uvedených 
v odstavci 1 se považují za odkazy na definici „zásilky“ stanovenou v čl. 3 bodě 37 nařízení (EU) 2017/625.
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Článek 14

Přechodné období

1. Povinnosti podávat zprávy stanovené v článku 15 nařízení (ES) č. 669/2009, článku 13 nařízení (EU) č. 884/2014, 
článku 12 nařízení (EU) 2018/1660, článku 12 nařízení (EU) 2015/175 a článku 12 nařízení (EU) 2017/186 se nadále 
použijí do 31. ledna 2020.

Tyto povinnosti podávat zprávy se vztahují na období do 31. prosince 2019.

2. Povinnosti podávat zprávy uvedené v odstavci 1 se považují za splněné, pokud členské státy zaregistrovaly 
v systému TRACES společné vstupní doklady vydané jejich příslušnými orgány v souladu s nařízením (ES) č. 669/2009, 
nařízením (EU) č. 884/2014, nařízením (EU) 2015/175, nařízením (EU) 2017/186 a nařízením (EU) 2018/1660 během 
vykazovaného období podle ustanovení uvedených v odstavci 1.

3. Pro vstup do Unie se do dne 13. června 2020 povolí zásilky potravin a krmiv uvedených v příloze II, které jsou 
doprovázeny příslušnými osvědčeními vydanými před 14. únorem 2020 v souladu s ustanoveními nařízení (EU) 
č. 884/2014, nařízení (EU) 2018/1660, nařízení (EU) 2015/175 a nařízení (EU) 2017/186, která byla v platnosti dne 
13. prosince 2019.

Článek 15

Vstup v platnost a použitelnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 14. prosince 2019.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. října 2019.

Za Komisi

předseda

Jean-Claude JUNCKER
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PŘÍLOHA I

Potraviny a krmiva jiného než živočišného původu, které pocházejí z určitých třetích zemí 
a podléhají dočasnému zintenzivnění úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly a na 

kontrolních místech

Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Bolívie (BO) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

(Potraviny a krmiva)

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Černý pepř (Piper)

(Potraviny – nedrcené ani nemleté)

— ex 0904 11 00 10 Brazílie (BR) Salmonely (2) 20

— Kustovnice čínská (gojiberry) (Lycium barbarum L.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo sušené)

— ex 0813 40 95;

ex 0810 90 75

70

10

Čína (CN) Rezidua pesticidů (3) (4) (5) 20

— Sladká paprika (Capsicum annuum)

(Potraviny – drcené nebo mleté)

— ex 0904 22 00 11 Čína (CN) Salmonely (2bis) 20

— Čaj, též aromatizovaný

(Potraviny)

— 0902  Čína (CN) Rezidua pesticidů (3) (6) 20
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Lilek (Solanum melongena)

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 0709 30 00  Dominikánská repub­
lika (DO)

Rezidua pesticidů (3) 20

— Sladká paprika (Capsicum annuum) — 0709 60 10;

0710 80 51

 Dominikánská repub­
lika (DO)

Rezidua pesticidů (3) (10) 50

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.) — ex 0709 60 99;

ex 0710 80 59

70

20

   

— Fazole

(Vigna unguiculata spp. sesquipedalis, vigna unguicu­
lata spp. unguiculata)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0708 20 00;

ex 0710 22 00

70

10

   

— Sladká paprika (Capsicum annuum) — 0709 60 10;

0710 80 51

 Egypt (EG) Rezidua pesticidů (3) (8) 20

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 60 99;

ex 0710 80 59

70

20

   

— Sezamová (Sesamum) semena

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 1207 40 90  Etiopie (ET) Salmonely (2) 50

— Lískové ořechy ve skořápce — 0802 21 00  Gruzie (GE) Aflatoxiny 50
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Lískové ořechy bez skořápky — 0802 22 00     

— Mouka, krupice a prášek z lískových ořechů — ex 1106 30 90 40    

— Lískové ořechy, jinak upravené nebo konzervované

(Potraviny)

— ex 2008 19 19;

ex 2008 19 95;

ex 2008 19 99

70

20

30

   

— Palmový olej

(Potraviny)

— 1511 10 90;

1511 90 11;

 Ghana (GH) Barviva Sudan (9) 50

 — ex 1511 90 19;

1511 90 99

90    

— Okra

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 99 90;

ex 0710 80 95

70

30

Indie (IN) Rezidua pesticidů (3) (10) 10

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 60 99;

ex 0710 80 59

70

20

Indie (IN) Rezidua pesticidů (3) (11) 20

— Fazole (Vigna spp., Phaseolus spp.)

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 0708 20  Keňa (KE) Rezidua pesticidů (3) 5

— Miřík celer (Apium graveolens)

(Potraviny – bylinky, čerstvé nebo chlazené)

— ex 0709 40 00 20 Kambodža (KH) Rezidua pesticidů (3) (12) 50
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Fazole

(Vigna unguiculata spp. sesquipedalis, vigna unguicu­
lata spp. unguiculata)

(Potraviny – zelenina, čerstvá, chlazená nebo 
zmrazená)

— ex 0708 20 00;

ex 0710 22 00

70

10

Kambodža (KH) Rezidua pesticidů (3) (13) 50

— Vodnice (Brassica rapa spp. rapa)

(Potraviny – připravené nebo konzervované v octě 
nebo kyselině octové)

— ex 2001 90 97 11; 19 Libanon (LB) Rhodamin B 50

— Vodnice (Brassica rapa spp. rapa)

(Potraviny – připravené nebo konzervované ve 
slaném nálevu nebo kyselině citronové, 
nezmrazené)

— ex 2005 99 80 93 Libanon (LB) Rhodamin B 50

— Papriky (sladké nebo jiné než sladké) (Capsicum 
spp.)

(Potraviny – sušené, pražené, drcené nebo mleté)

— 0904 21 10;  Šrí Lanka (LK) Aflatoxiny 50

— ex 0904 21 90;

ex 0904 22 00;

ex 2008 99 99

70

11; 19

79

   

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Madagaskar (MG) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

(Potraviny a krmiva)

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Jackfruit (Artocarpus heterophyllus)

(Potraviny – čerstvé)

— ex 0810 90 20 20 Malajsie (MY) Rezidua pesticidů (3) 20

— Sezamová (Sesamum) semena

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 1207 40 90  Nigérie (NG) Salmonely (2) 50

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 60 99;

ex 0710 80 59

70

20

Pákistán (PK) Rezidua pesticidů (3) 20

— Maliny

(Potraviny – zmrazené)

— ex 0811 20 11;

ex 0811 20 19;

0811 20 31

70

10

Srbsko (RS) Norovirus 10

— Sezamová (Sesamum) semena

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 1207 40 90  Súdán (SD) Salmonely (2) 50

— Melounová (Egusi, Citrullus spp.) jádra a produkty 
z nich vyrobené

(Potraviny)

— ex 1207 70 00;

ex 1208 90 00;

ex 2008 99 99

70

10

50

Sierra Leone (SL) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Senegal (SN) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

(Potraviny a krmiva)

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Vodnice (Brassica rapa spp. rapa)

(Potraviny – připravené nebo konzervované v octě 
nebo kyselině octové)

— ex 2001 90 97 11; 19 Sýrie (SY) Rhodamin B 50

— Vodnice (Brassica rapa spp. rapa)

(Potraviny – připravené nebo konzervované ve 
slaném nálevu nebo kyselině citronové, 
nezmrazené)

— ex 2005 99 80 93 Sýrie (SY) Rhodamin B 50

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 60 99;

ex 0710 80 59

70

20

Thajsko (TH) Rezidua pesticidů (3) (14) 10

— Sušené meruňky — 0813 10 00  Turecko (TR) Siřičitany (15) 10

— Meruňky, jinak upravené nebo konzervované

(Potraviny)

— 2008 50 61     

— Vinné hrozny sušené (včetně sušených vinných 
hroznů nasekaných nebo nadrcených do podoby 
pasty bez jakéhokoliv dalšího zpracování)

(Potraviny)

— 0806 20  Turecko (TR) Ochratoxin A 5
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Citrony (Citrus limon, Citrus limonum)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo sušené)

— 0805 50 10  Turecko (TR) Rezidua pesticidů (3) 10

— Granátová jablka

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— ex 0810 90 75 30 Turecko (TR) Rezidua pesticidů (3) (16) 10

— Sladká paprika (Capsicum annuum)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— 0709 60 10;

0710 80 51

 Turecko (TR) Rezidua pesticidů (3) (17) 10

— Nezpracovaná celá, rozdrcená, rozemletá, rozloup­
nutá a rozsekaná meruňková jádra uváděná na trh 
pro konečného spotřebitele (18) (19)

(Potraviny)

— ex 1212 99 95 20 Turecko (TR) Kyanid 50

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 60 99

ex 0710 80 59

70

20

Uganda (UG) Rezidua pesticidů (3) 20

— Sezamová (Sesamum) semena

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 1207 40 90  Uganda (UG) Salmonely (2) 50

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Spojené státy americké 
(US)

Aflatoxiny 10

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

29.10.2019
CS

Ú
řední věstník Evropské unie

L 277/105



Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

(Potraviny a krmiva)

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pistácie ve skořápce — 0802 51 00  Spojené státy americké 
(US)

Aflatoxiny 10

— Pistácie bez skořápky — 0802 52 00     

— Pražené pistácie

(Potraviny)

— ex 2008 19 13;

ex 2008 19 93

70

20

   

— Sušené meruňky — 0813 10 00  Uzbekistán (UZ) Siřičitany (15) 50

— Meruňky, jinak upravené nebo konzervované

(Potraviny)

— 2008 50 61     

— Listy koriandru — ex 0709 99 90 72 Vietnam (VN) Rezidua pesticidů (3) (20) 50

— Bazalka (pravá) — ex 1211 90 86 20    

— Máta — ex 1211 90 86 30    

— Petrželová nať

(Potraviny – bylinky, čerstvé nebo chlazené)

— ex 0709 99 90 40    
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Potraviny a krmiva

(zamýšlené použití)
Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko

Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Okra

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 99 90

ex 0710 80 95

70

30

Vietnam (VN) Rezidua pesticidů (3) (20) 50

— Papriky (jiné než sladké) (Capsicum spp.)

(Potraviny – čerstvé, chlazené nebo zmrazené)

— ex 0709 60 99;

ex 0710 80 59

70

20

Vietnam (VN) Rezidua pesticidů (3) (20) 50

(1) V případě, že se u daného kódu KN vyžaduje vyšetření jen u některých produktů, označuje se kód KN předponou „ex“.
(2) Odběr vzorků a analýzy se provedou v souladu s postupy odběru vzorků a analytickými referenčními metodami stanovenými v příloze III bodě 1 písm. a) tohoto nařízení.

(2bis) Odběr vzorků a analýzy se provedou v souladu s postupy odběru vzorků a analytickými referenčními metodami stanovenými v příloze III bodě 1 písm. b) tohoto nařízení.
(3) Rezidua alespoň těch pesticidů, které jsou uvedeny v kontrolním programu přijatém v souladu s čl. 29 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximál­

ních limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1), která mohou být zjiš­
těna multireziduálními metodami založenými na GC-MS a LC-MS (pesticidy, které mají být kontrolovány pouze v produktech rostlinného původu nebo na jejich povrchu).

(4) Rezidua amitrazu.
(5) Rezidua nikotinu.
(6) Rezidua tolfenpyradu.
(7) Rezidua acefátu, aldikarbu (suma aldikarbu, jeho sulfoxidu a sulfonu, vyjádřeno jako aldikarb), amitrazu (amitraz včetně metabolitů obsahujících 2,4-dimethylanilinovou skupinu, vyjádřeno jako amitraz), 

diafenthiuronu, dikofolu (suma izomerů p, p’ a o, p’),  dithiokarbamátů (dithiokarbamáty, vyjádřeno jako CS2, včetně manebu, mankozebu, metiramu, propinebu, thiramu a ziramu) a methiokarbu (suma 
methiokarbu a jeho sulfoxidu a sulfonu, vyjádřeno jako methiokarb).

(8) Rezidua dikofolu (suma izomerů p, p’ a o, p’), dinotefuranu, folpetu, prochlorazu (suma prochlorazu a jeho metabolitů obsahujících 2,4,6-trichlorfenolovou skupinu, vyjádřeno jako prochloraz), thiofanát-
methylu a triforinu.

(9) Pro účely této přílohy se „barvivy Sudan“ rozumí tyto chemické látky: i) Sudan I (číslo CAS 842-07-9); ii) Sudan II (číslo CAS 3118-97-6); iii) Sudan III (číslo CAS 85-86-9); iv) šarlatová červeň neboli Sudan 
IV (číslo CAS 85-83-6).

(10) Rezidua diafenthiuronu.
(11) Rezidua karbofuranu.
(12) Rezidua fenthoátu.
(13) Rezidua chlorbufamu.
(14) Rezidua formetanátu (suma formetanátu a jeho solí, vyjádřeno jako formetanát (hydrochlorid)), prothiofosu a triforinu.
(15) Referenční metody: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 nebo ISO 5522:1981.
(16) Rezidua prochlorazu.
(17) Rezidua diafenthiuronu, formetanátu (suma formetanátu a jeho solí, vyjádřeno jako formetanát (hydrochlorid)) a thiofanát-methylu.
(18) „Nezpracované produkty“ podle definice v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potravin (Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 1).
(19) „Uvádění na trh“ a „konečný spotřebitel“ podle definice v nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového 

práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1).
(20) Rezidua dithiokarbamátů (dithiokarbamáty, vyjádřeno jako CS2, včetně manebu, mankozebu, metiramu, propinebu, thiramu a ziramu), fenthoátu a kvinalfosu.
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PŘÍLOHA II

Potraviny a krmiva z určitých třetích zemí podléhající zvláštním podmínkám pro vstup do Unie 
z důvodu rizika kontaminace mykotoxiny včetně aflatoxinů, rezidui pesticidů, pentachlorfenolem 

a dioxiny a mikrobiologické kontaminace

1. Potraviny a krmiva jiného než živočišného původu uvedené v čl. 1 odst. 1 písm. b) bodě i)

Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Argentina (AR) Aflatoxiny 5

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Lískové ořechy (Corylus sp.) ve skořápce — 0802 21 00  Ázerbájdžán (AZ) Aflatoxiny 20

— Lískové ořechy (Corylus sp.) bez skořápky — 0802 22 00     

— Směsi ořechů nebo sušeného ovoce obsahující lís­
kové ořechy

— ex 0813 50 39;

ex 0813 50 91;

ex 0813 50 99

70

70

70

   

— Pasta z lískových ořechů — ex 2007 10 10;

ex 2007 10 99;

ex 2007 99 39;

ex 2007 99 50;

ex 2007 99 97

70

40

05; 06

33

23
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Lískové ořechy, jinak upravené nebo konzervo­
vané, včetně směsí

— ex 2008 19 12;

ex 2008 97 14;

ex 2008 97 16;

ex 2008 97 18;

ex 2008 97 32;

ex 2008 97 34;

ex 2008 97 36;

ex 2008 97 38;

ex 2008 97 51;

ex 2008 97 59;

ex 2008 97 72;

ex 2008 97 74;

ex 2008 97 76;

ex 2008 97 78;

ex 2008 97 92;

ex 2008 97 93;

ex 2008 97 94;

ex 2008 97 96;

ex 2008 97 97;

ex 2008 97 98;

ex 2008 19 12;

ex 2008 19 19;

ex 2008 19 92;

ex 2008 19 95;

ex 2008 19 99

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

30

30

30

20

30

   

— Mouka, krupice a prášek z lískových ořechů — ex 1106 30 90 40    

— Lískové ořechy rozřezané na kousky nebo plátky 
nebo rozdrcené

— 0802 22 00     
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Lískové ořechy rozřezané na kousky nebo plátky 
nebo rozdrcené, jinak upravené nebo 
konzervované

— ex 2008 19 12;

ex 2008 19 19;

ex 2008 19 92;

ex 2008 19 95;

ex 2008 19 99

70

30

30

20

30

   

— Olej z lískových ořechů

(Potraviny)

— ex 1515 90 99 20    

— Para ořechy ve skořápce — 0801 21 00  Brazílie (BR) Aflatoxiny 50

— Směsi ořechů nebo sušeného ovoce obsahující 
para ořechy ve skořápce

(Potraviny)

— ex 0813 50 31;

ex 0813 50 39;

ex 0813 50 91;

ex 0813 50 99

70

20

20

20

   

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Brazílie (BR) Aflatoxiny 10

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Čína (CN) Aflatoxiny 20

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Egypt (EG) Aflatoxiny 20

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Pepř rodu Piper; sušené nebo drcené nebo mleté 
plody rodu Capsicum nebo rodu Pimenta

— 0904  Etiopie (ET) Aflatoxiny 50

— Zázvor, šafrán, kurkuma, tymián, bobkový list, 
kari a jiná koření

(Potraviny – sušené koření)

— 0910     

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Ghana (GH) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Gambie (GM) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Muškátové oříšky (Myristica fragrans)

(Potraviny – sušené koření)

— 0908 11 00;

0908 12 00

 Indonésie (ID) Aflatoxiny 20

— Listy pepře betelového (Piper betle L.)

(Potraviny)

— ex 1404 90 00 10 Indie (IN) Salmonely (2) 10

— Papriky (sladké nebo jiné než sladké) (Capsicum 
spp.)

(Potraviny – sušené, pražené, drcené nebo mleté)

— 0904 21 10;  Indie (IN) Aflatoxiny 20

— ex 0904 22 00;

ex 0904 21 90;

ex 2008 99 99

11; 19

20

79
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Muškátové oříšky (Myristica fragrans)

(Potraviny – sušené koření)

— 0908 11 00;

0908 12 00

 Indie (IN) Aflatoxiny 20

— Listy curry (Bergera/Murraya koenigii)

(Potraviny – čerstvé, chlazené, zmrazené nebo 
sušené)

— ex 1211 90 86 10 Indie (IN) Rezidua pesticidů (3) (4) 20

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Indie (IN) Aflatoxiny 10

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Guarová guma

(Potraviny a krmiva)

— ex 1302 32 90 10 Indie (IN) Pentachlorfenol 
a dioxiny (5)

5

— Sezamová (Sesamum) semena

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— 1207 40 90  Indie (IN) Salmonely (6) 20

— Pistácie ve skořápce — 0802 51 00  Írán (IR) Aflatoxiny 50

— Pistácie bez skořápky — 0802 52 00     

— Směsi ořechů nebo sušeného ovoce obsahující 
pistácie

— ex 0813 50 39;

ex 0813 50 91;

ex 0813 50 99

70

60

60
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Pasta z pistácií — ex 2007 10 10;

ex 2007 10 99;

ex 2007 99 39;

ex 2007 99 50

ex 2007 99 97

70

30

03; 04

32

22

   

— Pistácie, upravené nebo konzervované, včetně 
směsí

— ex 2008 19 13;

ex 2008 19 93;

ex 2008 97 12;

ex 2008 97 14;

ex 2008 97 16;

ex 2008 97 18;

ex 2008 97 32;

ex 2008 97 34;

ex 2008 97 36;

ex 2008 97 38;

ex 2008 97 51;

ex 2008 97 59;

ex 2008 97 72;

ex 2008 97 74;

ex 2008 97 76;

ex 2008 97 78;

ex 2008 97 92;

ex 2008 97 93;

ex 2008 97 94;

ex 2008 97 96;

ex 2008 97 97;

ex 2008 97 98;

20

20

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Mouka, krupice a prášek z pistácií

(Potraviny)

— ex 1106 30 90 50    

— Melounová (Egusi, Citrullus spp.) jádra a produkty 
z nich vyrobené

(Potraviny)

ex 1207 70 00;

ex 1208 90 00;

ex 2008 99 99

70

10

50

Nigérie (NG) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná ve skořápce — 1202 41 00  Súdán (SD) Aflatoxiny 50

— Podzemnice olejná bez skořápky — 1202 42 00     

— Arašídové máslo — 2008 11 10     

— Podzemnice olejná jinak upravená nebo 
konzervovaná

— 2008 11 91;

2008 11 96;

2008 11 98

    

— Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo 
ve tvaru pelet, po extrakci podzemnicového oleje

(Potraviny a krmiva)

— 2305 00 00     

— Sušené fíky — 0804 20 90  Turecko (TR) Aflatoxiny 20

— Směsi ořechů nebo sušeného ovoce obsahující fíky — ex 0813 50 99 50    

— Sušená pasta z fíků — ex 2007 10 10;

ex 2007 10 99;

ex 2007 99 39;

ex 2007 99 50;

ex 2007 99 97

70

20

01; 02

31

21
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Sušené fíky, upravené nebo konzervované, včetně 
směsí

— ex 2008 97 12;

ex 2008 97 14;

ex 2008 97 16;

ex 2008 97 18;

ex 2008 97 32;

ex 2008 97 34;

ex 2008 97 36;

ex 2008 97 38;

ex 2008 97 51;

ex 2008 97 59;

ex 2008 97 72;

ex 2008 97 74;

ex 2008 97 76;

ex 2008 97 78;

ex 2008 97 92;

ex 2008 97 93;

ex 2008 97 94;

ex 2008 97 96;

ex 2008 97 97;

ex 2008 97 98;

ex 2008 99 28

ex 2008 99 34;

ex 2008 99 37;

ex 2008 99 40;

ex 2008 99 49;

ex 2008 99 67;

ex 2008 99 99

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

10

10

10

10

60

95

60
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

— Mouka, krupice nebo prášek ze sušených fíků

(Potraviny)

— ex 1106 30 90 60    

— Lískové ořechy (Corylus sp.) ve skořápce — 0802 21 00  Turecko (TR) Aflatoxiny 5

— Lískové ořechy (Corylus sp.) bez skořápky — 0802 22 00     

— Směsi ořechů nebo sušeného ovoce obsahující lís­
kové ořechy

— ex 0813 50 39;

ex 0813 50 91;

ex 0813 50 99

70

70

70

   

— Pasta z lískových ořechů — ex 2007 10 10;

ex 2007 10 99;

ex 2007 99 39;

ex 2007 99 50

ex 2007 99 97

70

40

05; 06

33

23

   

— Lískové ořechy, jinak upravené nebo konzervo­
vané, včetně směsí

— ex 2008 97 12;

ex 2008 97 14;

ex 2008 97 16;

ex 2008 97 18;

ex 2008 97 32;

ex 2008 97 34;

ex 2008 97 36;

ex 2008 97 38;

ex 2008 97 51;

ex 2008 97 59;

ex 2008 97 72;

ex 2008 97 74;

ex 2008 97 76;

ex 2008 97 78;

ex 2008 97 92;

ex 2008 97 93;

ex 2008 97 94;

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

   

29.10.2019
CS

Ú
řední věstník Evropské unie

L 277/117



Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

ex 2008 97 96;

ex 2008 97 97;

ex 2008 97 98;

ex 2008 19 12;

ex 2008 19 19;

ex 2008 19 92;

ex 2008 19 95;

ex 2008 19 99

15

15

15

30

30

30

20

30

— Mouka, krupice a prášek z lískových ořechů — ex 1106 30 90 40    

— Lískové ořechy rozřezané na kousky nebo plátky 
nebo rozdrcené

— 0802 22 00     

— Lískové ořechy rozřezané na kousky nebo plátky 
nebo rozdrcené, jinak upravené nebo konzervované

— ex 2008 19 12;

ex 2008 19 19;

ex 2008 19 92;

ex 2008 19 95;

ex 2008 19 99

70

30

30

20

30

   

— Olej z lískových ořechů

(Potraviny)

— ex 1515 90 99 20    

— Pistácie ve skořápce — 0802 51 00  Turecko (TR) Aflatoxiny 50

— Pistácie bez skořápky — 0802 52 00     

— Směsi ořechů nebo sušeného ovoce obsahující 
pistácie

— ex 0813 50 39;

ex 0813 50 91;

ex 0813 50 99

70

60

60

   

— Pasta z pistácií — ex 2007 10 10;

ex 2007 10 99

70

30

   

— Pistácie, upravené nebo konzervované, včetně 
směsí

— ex 2007 99 39;

ex 2007 99 50;

ex 2007 99 97;

ex 2008 19 13;

ex 2008 19 93;

03; 04

32

22

20

20
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Potraviny a krmiva (zamýšlené použití) Kód KN (1) Třídění TARIC Země původu Riziko
Četnost fyzických 
kontrol a kontrol 

totožnosti (%)

ex 2008 97 12;

ex 2008 97 14;

ex 2008 97 16;

ex 2008 97 18;

ex 2008 97 32;

ex 2008 97 34;

ex 2008 97 36;

ex 2008 97 38;

ex 2008 97 51;

ex 2008 97 59;

ex 2008 97 72;

ex 2008 97 74;

ex 2008 97 76;

ex 2008 97 78;

ex 2008 97 92;

ex 2008 97 93;

ex 2008 97 94;

ex 2008 97 96;

ex 2008 97 97;

ex 2008 97 98;

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

19

— Mouka, krupice a prášek z pistácií

(Potraviny)

— ex 1106 30 90 50    

— Listy révy vinné

(Potraviny)

— ex 2008 99 99 11, 19 Turecko (TR) Rezidua pesticidů (3) (8) 20

— Pitahaya (dračí ovoce)

(Potraviny – čerstvé nebo chlazené)

— ex 0810 90 20 10 Vietnam (VN) Rezidua pesticidů (3) (9) 10
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2. Složené potraviny uvedené v čl. 1 odst. 1 písm. b) bodě ii)

Složené potraviny obsahující jakékoli jednotlivé produkty uvedené v tabulce 1 této přílohy z důvodu rizika kontaminace aflatoxiny v množství větším než 20 % buď 
v jednom produktu, nebo v souhrnu produktů uvedených na seznamu

Kód KN (1) Popis (7)

ex 1704 90 Cukrovinky (včetně bílé čokolády), neobsahující kakao, jiné než žvýkací guma, též obalené cukrem

ex 1806 Čokoláda a ostatní potravinové přípravky obsahující kakao

ex 1905 Pekařské zboží, jemné nebo trvanlivé pečivo, též obsahující kakao; hostie, prázdné oplatky používané pro farmaceutické účely, 
oplatky na zalepování, rýžový papír a podobné výrobky

(1) V případě, že se u daného kódu KN vyžaduje vyšetření jen u některých produktů, označuje se kód KN předponou „ex“.
(2) Odběr vzorků a analýzy se provedou v souladu s postupy odběru vzorků a analytickými referenčními metodami stanovenými v příloze III bodě 1 písm. b) tohoto nařízení.
(3) Rezidua alespoň těch pesticidů, které jsou uvedeny v kontrolním programu přijatém v souladu s čl. 29 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních 

limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS (Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1), která mohou být zjištěna 
multireziduálními metodami založenými na GC-MS a LC-MS (pesticidy, které mají být kontrolovány pouze v produktech rostlinného původu nebo na jejich povrchu).

(4) Rezidua acefátu.
(5) Analytickou zprávu uvedenou v čl. 10 odst. 3 tohoto nařízení vydá laboratoř akreditovaná v souladu s normou EN ISO/IEC 17025 pro analýzu PCP v potravinách a krmivech.

Analytická zpráva musí obsahovat:
a) výsledky odběru vzorků a analýzy na přítomnost PCP provedených příslušnými orgány země původu nebo země, z níž je zásilka odesílána, pokud je uvedená země jiná než země původu;
b) údaj o nejistotě měření analytického výsledku;
c) mez detekce (LOD) analytické metody; a
d) mez stanovitelnosti (LOQ) analytické metody.
Extrakce před analýzou se uskuteční pomocí okyseleného rozpouštědla. Analýza se provede v souladu se změněnou verzí metody QuEChERS, která je popsána na internetových stránkách referenčních labora­
toří Evropské unie pro rezidua pesticidů, nebo v souladu se stejně spolehlivou metodou.

(6) Odběr vzorků a analýzy se provedou v souladu s postupy odběru vzorků a analytickými referenčními metodami stanovenými v příloze III bodě 1 písm. a) tohoto nařízení.
(7) Popis zboží uvedený ve sloupci s popisem v kombinované nomenklatuře v příloze I nařízení (EHS) č. 2658/87. Podrobnější vysvětlení přesného rozsahu společného celního sazebníku naleznete v nejnovější 

novele uvedené přílohy.
(8) Rezidua dithiokarbamátů (dithiokarbamáty, vyjádřeno jako CS2, včetně manebu, mankozebu, metiramu, propinebu, thiramu a ziramu) a metrafenonu.
(9) Rezidua dithiokarbamátů (dithiokarbamáty, vyjádřeno jako CS2, včetně manebu, mankozebu, metiramu, propinebu, thiramu a ziramu), fenthoátu a kvinalfosu.
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PŘÍLOHA III

1) Postupy pro odběr vzorků a analytické referenční metody uvedené v čl. 3 písm. e)

1. Postupy pro odběr vzorků a analytické referenční metody pro kontrolu přítomnosti salmonel 
v potravinách

a) Pokud přílohy I nebo II tohoto nařízení stanoví použití postupů pro odběr vzorků a analytických referenč­
ních metod stanovených v příloze III bodě 1 písm. a) tohoto nařízení, použijí se tato pravidla:

Analytická refe­
renční metoda (1)

Hmotnost 
zásilky

Počet jed­
notek 

vzorku 
(n)

Postupy pro odběr vzorků

Analytické výsledky 
požadované pro kaž­
dou jednotku vzorku 

téže zásilky

EN ISO 6579-1 Méně než 
20 tun

5 n jednotek vzorku se odebere tak, aby 
každá měla hmotnost alespoň 100 g. 
Pokud jsou šarže identifikovány ve spo­
lečném zdravotním vstupním dokladu, 
jednotky vzorku se odeberou z různých 
šarží náhodně vybraných ze zásilky. 
Pokud šarže nelze identifikovat, jednotky 
vzorku se náhodně odeberou ze zásilky. 
Mísení jednotek vzorků není povoleno. 
Každá jednotka vzorku se zkouší 
odděleně.

Žádná detekce sal­
monel v 25 g

20 tun nebo 
více

10

(1) Použije  se  nejnovější  verze  analytické  referenční  metody  nebo  metoda  validovaná  podle  uvedené  referenční  metody 
v souladu s protokolem stanoveným v normě EN ISO 16140-2.

b) Pokud přílohy I nebo II tohoto nařízení stanoví použití postupů pro odběr vzorků a analytických referenč­
ních metod stanovených v příloze III bodě 1 písm. b) tohoto nařízení, použijí se tato pravidla:

Analytická refe­
renční metoda (1)

Hmotnost 
zásilky

Počet jed­
notek 

vzorku 
(n)

Postupy pro odběr vzorků

Analytické výsledky 
požadované pro kaž­
dou jednotku vzorku 

téže zásilky

EN ISO 6579-1 Jakákoli 
hmotnost

5 n jednotek vzorku se odebere tak, aby 
každá měla hmotnost alespoň 100 g. 
Pokud jsou šarže identifikovány ve spo­
lečném zdravotním vstupním dokladu, 
jednotky vzorku se odeberou z různých 
šarží náhodně vybraných ze zásilky. 
Pokud šarže nelze identifikovat, jednotky 
vzorku se náhodně odeberou ze zásilky. 
Mísení jednotek vzorků není povoleno. 
Každá jednotka vzorku se zkouší 
odděleně.

Žádná detekce sal­
monel v 25 g

(1) Použije  se  nejnovější  verze  analytické  referenční  metody  nebo  metoda  validovaná  podle  uvedené  referenční  metody 
v souladu s protokolem stanoveným v normě EN ISO 16140-2.
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PŘÍLOHA IV

VZOROVÉ ÚŘEDNÍ OSVĚDČENÍ UVEDENÉ V ČLÁNKU 11 PROVÁDĚCÍHO NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1793 PRO 
VSTUP URČITÝCH POTRAVIN NEBO KRMIV DO UNIE
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POZNÁMKY PRO VYPLNĚNÍ VZOROVÉHO ÚŘEDNÍHO OSVĚDČENÍ UVEDENÉHO V ČLÁNKU 11 PROVÁDĚCÍHO 
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1793 PRO VSTUP URČITÝCH POTRAVIN NEBO KRMIV DO UNIE

Obecně

Pokud chcete zvolit určitou možnost, zaškrtněte nebo označte příslušné políčko křížkem (X).

Kdykoli je uveden výraz „ISO“, rozumí se tím mezinárodní standardní dvoupísmenný kód země v souladu s meziná­
rodní normou ISO 3166 alpha-2 (1).

V kolonkách I.15, I.18, I.20 lze zvolit pouze jednu možnost.

Pokud není uvedeno jinak, kolonky jsou povinné.

Pokud se po vydání osvědčení změní příjemce, stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu nebo údaje o dopravě (tj. 
dopravní prostředek a datum), musí o tom provozovatel odpovědný za zásilku informovat příslušný orgán 
členského státu vstupu. Tato změna nesmí vést k žádosti o náhradní osvědčení.

Pokud se osvědčení předává do systému IMSOC, platí toto:

— položky nebo kolonky uvedené v části I představují datové slovníky pro elektronickou verzi úředního osvědčení,

— pořadí kolonek v části I vzorového úředního osvědčení, rozměry a tvar těchto kolonek jsou orientační,

— pokud je vyžadováno razítko, jeho elektronickým ekvivalentem je elektronická pečeť. Tato pečeť musí splňovat 
pravidla pro vydávání elektronických osvědčení uvedená v čl. 90 písm. f) nařízení (EU) 2017/625.

Část I: Podrobnosti o odeslané zásilce

Země: Název třetí země vydávající osvědčení.

Kolonka I.1. Odesílatel/vývozce: název a adresa (ulice, město a region, provincie nebo stát, v příslušných přípa­
dech) fyzické nebo právnické osoby odesílající zásilku, která musí být usazena ve třetí zemi.

Kolonka I.2. Číslo jednací osvědčení: jedinečný povinný kód přidělený příslušným orgánem třetí země podle 
jeho vlastní klasifikace. Tato kolonka je povinná pro všechna osvědčení, která se nepředávají do 
IMSOC.

Kolonka I.2.a Referenční číslo IMSOC: jedinečný referenční kód automaticky přidělený systémem IMSOC, pokud 
je osvědčení v IMSOC zaregistrováno. Tato kolonka nesmí být vyplněna, pokud se osvědčení 
nepředává do IMSOC.

Kolonka I.3. Příslušný ústřední orgán: název ústředního orgánu ve třetí zemi, který osvědčení vydává.

Kolonka I.4. Příslušný místní orgán: (v příslušných případech) název místního orgánu ve třetí zemi, který 
osvědčení vydává.

Kolonka I.5. Příjemce/dovozce: jméno/název a adresa fyzické nebo právnické osoby v členském státě, pro kte­
rou je zásilka určena.

(1) Seznam názvů zemí a kódů: http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm
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Kolonka I.6. Provozovatel odpovědný za zásilku: jméno a adresa osoby v Evropské unii, která je odpovědná za 
zásilku při jejím předložení na stanovišti hraniční kontroly a která učiní nezbytná prohlášení pří­
slušným orgánům, a to buď jako dovozce, nebo jménem dovozce. Tato kolonka je nepovinná.

Kolonka I.7. Země původu: název a kód ISO země, ze které zboží pochází, kde bylo vypěstováno, sklizeno 
nebo vyrobeno.

Kolonka I.8. Nepoužije se.

Kolonka I.9. Země určení: název a kód ISO země určení produktů v Evropské unii.

Kolonka I.10. Nepoužije se.

Kolonka I.11. Místo odeslání: název a adresa hospodářství nebo zařízení, z nichž produkty pocházejí.

Jakákoli jednotka společnosti v odvětví potravin nebo krmiv. Uvede se pouze zařízení, z nějž se 
produkty odesílají. V případě obchodu zahrnujícího více než jednu třetí zemi (třístranný pohyb) je 
místem odeslání poslední zařízení vývozního řetězce třetí země, z nějž je konečná zásilka přepra­
vována do Evropské unie.

Kolonka I.12. Místo určení: tento údaj je nepovinný.

V případě uvedení na trh: místo, kam jsou produkty zasílány pro konečnou vykládku. V přísluš­
ných případech uveďte název, adresu a číslo schválení hospodářství nebo zařízení v místě určení.

Kolonka I.13. Místo nakládky: nepoužije se.

Kolonka I.14. Datum a čas odjezdu: datum, kdy dopravní prostředek odjíždí/odlétá/odplouvá (letadlo, plavidlo, 
železniční doprava nebo silniční vozidlo).

Kolonka I.15. Dopravní prostředek: dopravní prostředek, který opouští zemi odeslání.

Druh dopravy: letadlo, plavidlo, železniční doprava, silniční vozidlo nebo jiný. Výrazem „jiný“ se 
rozumí druhy dopravy, na něž se nevztahuje nařízení Rady (ES) č. 1/2005 (2).

Identifikace dopravního prostředku: u letadel číslo letu, u plavidel název lodi, u železniční dopravy 
totožnost vlaku a číslo vagonu, u silniční dopravy poznávací značka, v příslušných případech 
s poznávací značkou přívěsu.

V případě trajektu uveďte identifikaci silničního vozidla, poznávací značku, v příslušných přípa­
dech s poznávací značkou přívěsu, a název plánovaného trajektu.

Kolonka I.16. Stanoviště hraniční kontroly v místě vstupu: uveďte název stanoviště hraniční kontroly a jeho 
identifikační kód přidělený systémem IMSOC.

(2) Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností a o změně směrnic 
64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97 (Úř. věst. L 3, 5.1.2005, s. 1).
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Kolonka I.17. Průvodní doklady:

Laboratorní zpráva: uveďte referenční číslo a datum vydání zprávy/výsledků laboratorních analýz 
uvedených v článku 10 prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/1793.

Jiné: musí být uveden typ a referenční číslo dokladu, pokud jsou k zásilce přiloženy další doklady, 
jako je obchodní doklad (např. číslo leteckého nákladního listu, číslo nákladního listu nebo 
obchodní číslo vlaku nebo silničního vozidla).

Kolonka I.18. Přepravní podmínky: kategorie požadované teploty během přepravy produktů (okolní, chlazené, 
zmrazené). Lze zvolit pouze jednu kategorii.

Kolonka I.19. Číslo kontejneru/plomby: v příslušných případech odpovídající čísla.

Číslo kontejneru musí být uvedeno, je-li zboží přepravováno v uzavřených kontejnerech.

Musí být uvedeno pouze číslo úřední plomby. Úřední plomba se použije v případě, že na kontej­
ner, nákladní vozidlo nebo železniční vagon byla připevněna plomba pod dohledem příslušného 
orgánu, který osvědčení vydává.

Kolonka I.20. Zboží osvědčené: uveďte zamýšlené použití produktů, jak je specifikováno v příslušném úředním 
osvědčení Evropské unie.

K lidské spotřebě: týká se pouze produktů určených k lidské spotřebě.

Krmivo: týká se pouze produktů určených ke krmení zvířat.

Kolonka I.21. Nepoužije se

Kolonka I.22. Pro vnitřní trh: pro všechny zásilky určené k uvedení na trh v Evropské unii.

Kolonka I.23. Celkový počet balení: počet balení. V případě volně ložených zásilek je tato kolonka nepovinná.

Kolonka I.24. Množství:

Celková čistá hmotnost: tím se rozumí hmotnost samotného zboží bez bezprostředních balení 
nebo jiných obalů.

Celková hrubá hmotnost: celková hmotnost v kilogramech. Tím se rozumí souhrnná hmotnost 
produktů v bezprostředním balení se všemi obaly, avšak kromě přepravních kontejnerů a jiných 
přepravních zařízení.

Kolonka I.25. Popis zboží: uveďte příslušný kód harmonizovaného systému (kód HS) a název určený Světovou 
celní organizací podle nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 (3). Tento celní popis se v případě potřeby 
doplní o další informace potřebné ke klasifikaci produktů.

Uveďte druh, typy produktů, počet balení, druh obalu, číslo šarže, čistou hmotnost a konečného 
spotřebitele (tj. produkty jsou zabaleny pro konečného spotřebitele).

Druh: vědecký název nebo podle definice v souladu s právními předpisy Evropské unie.

Druh obalu: určete druh obalu podle definice obsažené v doporučení č. 21 (4) UN/CEFACT (Cent­
rum OSN pro usnadňování obchodu a elektronické obchodování).

(3) Nařízení  Rady  (EHS)  č.  2658/87  ze  dne  23.  července  1987  o  celní  a  statistické  nomenklatuře  a  o  společném  celním  sazebníku 
(Úř. věst. L 256, 7.9.1987, s. 1).

(4) Poslední verze: Revize 9 příloh V a VI zveřejněná na adrese: http://www.unece.org/tradewelcome/un-centre-for-trade-facilitation-and-e-
business-uncefact/outputs/cefactrecommendationsrec-index/list-of-trade-facilitation-recommendations-n-21-to-24.ahtml.
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Část II: Osvědčení

Tuto část musí vyplnit osvědčující úředník oprávněný příslušným orgánem třetí země k podpisu úředního osvěd­
čení, jak je stanoveno v čl. 88 odst. 2 nařízení (EU) 2017/625.

Kolonka II. Údaje o zdravotní nezávadnosti: tuto část vyplňte v souladu se zvláštními zdravotními požadavky 
Evropské unie týkajícími se povahy produktů, jak jsou vymezeny v dohodách o rovnocennosti 
s určitými třetími zeměmi nebo v jiných právních předpisech Evropské unie, jako jsou právní 
předpisy o osvědčování.

Z bodů II.2.1, II.2.2, II.2.3 a II.2.4 vyberte bod, který odpovídá kategorii produktů a riziku, pro 
něž se osvědčení vydává.

Pokud se úřední osvědčení nepředává do IMSOC, osvědčující úředník prohlášení, která nejsou rele­
vantní, proškrtne, parafuje a orazítkuje nebo je z osvědčení zcela odstraní.

Pokud se osvědčení předává do IMSOC, prohlášení, která nejsou relevantní, se proškrtnou nebo se 
z osvědčení zcela odstraní.

Kolonka II.a. Číslo jednací osvědčení: tentýž referenční kód jako v kolonce I.2.

Kolonka II.b. Referenční číslo IMSOC: tentýž referenční kód jako v kolonce I.2.a. Povinné pouze pro úřední 
osvědčení vydaná v systému IMSOC.

Osvědčující 
úředník:

Úředník příslušného orgánu třetí země, který je tímto orgánem oprávněn podepisovat úřední 
osvědčení: uveďte jméno (hůlkovým písmem), kvalifikaci a titul, případně identifikační číslo 
a originální razítko příslušného orgánu a datum podpisu.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/1794

ze dne 22. října 2019

o udělení povolení Unie pro kategorii biocidních přípravků „Boumatic Iodine product family“

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 
přípravků na trh a jejich používání (1), a zejména na čl. 44 odst. 5 první pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 21. srpna 2015 předložila společnost Boumatic Gascoigne Melotte v souladu s čl. 43 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 528/2012 žádost o povolení pro kategorii biocidních přípravků s názvem „Boumatic Iodine product family“, 
které jsou typem přípravku 3 podle definice v příloze V uvedeného nařízení, a poskytla písemné potvrzení 
o souhlasu příslušného orgánu Nizozemska, že tuto žádost vyhodnotí. Žádost byla zaznamenána v registru biocid­
ních přípravků pod číslem BC-PG019260-52.

(2) Uvedená kategorie přípravků „Boumatic Iodine product family“ obsahuje účinnou látku jod, který je zařazen na 
seznam schválených účinných látek vypracovaný na úrovni Unie, uvedený v čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) 
č. 528/2012. Komise s ohledem na vnitřní vlastnosti účinné látky a na vědecká kritéria pro určení vlastností vyvo­
lávajících narušení činnosti endokrinního systému stanovená v nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2017/2100 (2) zváží v souladu s článkem 15 nařízení (EU) č. 528/2012 nutnost přezkoumat schválení jodu, 
včetně komplexu jodu s polyvinylpyrrolidonem. Na základě výsledků uvedeného přezkumu potom Komise zváží, 
zda povolení Unie pro přípravky obsahující uvedenou účinnou látku musí být přezkoumána v souladu 
s článkem 48 nařízení (EU) č. 528/2012.

(3) Dne 10. dubna 2018 předložil hodnotící příslušný orgán v souladu s čl. 44 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012 
zprávu o posouzení a závěry svého hodnocení Evropské agentuře pro chemické látky (dále jen „agentura“).

(4) V souladu s čl. 44 odst. 3 nařízení (EU) č. 528/2012 předložila agentura dne 4. dubna 2019 Komisi stanovisko (3) 
včetně návrhu souhrnu vlastností biocidního přípravku (dále jen „souhrn vlastností přípravku“) pro kategorii pří­
pravků „Boumatic Iodine product family“ a závěrečné zprávy o posouzení této kategorie biocidních přípravků. 
Agentura dospěla ve svém stanovisku k závěru, že kategorie přípravků „Boumatic Iodine product family“ spadá do 
definice kategorie biocidních přípravků uvedené v čl. 3 odst. 1 písm. s) nařízení (EU) č. 528/2012, je způsobilá 
pro povolení Unie v souladu s čl. 42 odst. 1 uvedeného nařízení a, s výhradou shody s návrhem souhrnu vlast­
ností přípravku, splňuje podmínky stanovené v čl. 19 odst. 1 a 6 uvedeného nařízení.

(5) Dne 20. června 2019 předala agentura Komisi v souladu s čl. 44 odst. 4 nařízení (EU) č. 528/2012 návrh souhrnu 
vlastností přípravku ve všech úředních jazycích Unie.

(6) Komise souhlasí se stanoviskem agentury, a domnívá se proto, že je vhodné udělit povolení Unie pro kategorii 
přípravků „Boumatic Iodine product family“.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro biocidní přípravky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Společnosti Boumatic Gascoigne Melotte se s číslem povolení EU-0020541-0000 uděluje povolení Unie pro dodávání 
kategorie biocidních přípravků „Boumatic Iodine product family“ na trh a jejich používání, a to v souladu se souhrnem 
vlastností biocidního přípravku uvedeným v příloze.

(1) Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/2100 ze dne 4. září 2017, kterým se stanoví vědecká kritéria pro určení vlastností 

vyvolávajících  narušení  činnosti  endokrinního  systému  podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  528/2012 
(Úř. věst. L 301, 17.11.2017, s. 1).

(3) Stanovisko Evropské  agentury  pro chemické  látky  ze  dne  27.  února  2019 k  povolení  Unie  pro „Boumatic  Iodine  product  family“ 
(ECHA/BPC/220/2019).
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Povolení Unie je platné ode dne 18. listopadu 2019 do 31. října 2029.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 22. října 2019.

Za Komisi

předseda

Jean-Claude JUNCKER
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PŘÍLOHA

Souhrn vlastností biocidního přípravku pro kategorii biocidních přípravků

Boumatic Iodine product family

Typ přípravku 3 – Veterinární hygiena (dezinfekční prostředky)

Číslo povolení: EU-0020541-0000

Číslo záznamu v registru R4BP: EU-0020541-0000

ČÁST I

PRVNÍ ÚROVEŇ INFORMACÍ

1. ADMINISTRATIVNÍ INFORMACE

1.1. Název kategorie biocidních přípravků

Název Boumatic Iodine product family

1.2. Typ přípravku (typy přípravků)

Typ přípravku (typy přípravků) Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

1.3. Držitel povolení

Jméno (název) a adresa držitele povolení Jméno (název) Boumatic Gascoigne Melotte

Adresa 31, Rue Jules Melotte, 4350, Remicourt, Belgie

Číslo povolení EU-0020541-0000

Číslo záznamu v registru R4BP EU-0020541-0000

Datum udělení povolení 18. listopadu 2019

Datum skončení platnosti povolení 31. října 2029

1.4. Výrobce (výrobci) biocidních přípravků

Jméno výrobce Christeyns n.v.

Adresa výrobce Afrikalaan 182, 9000 Gent Belgie

Umístění výrobních závodů Afrikalaan 182, 9000 Gent Belgie

1.5. Výrobce(i) účinné látky/účinných látek

Účinná látka Jod

Jméno výrobce Christeyns n.v.

Adresa výrobce Afrikalaan 182, 9000 Gent Belgie
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Umístění výrobních závodů Cosayach Nitratos S.AO, Oficina Cala Cala S/N, Pozo Almonte 
Iquique Chile

2. SLOŽENÍ A FORMA KATEGORIE PŘÍPRAVKŮ

2.1. Kvalitativní a kvantitativní informace o složení kategorie biocidních přípravků

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES

Obsah (%)

Min. Max.

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,26 0,5

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 1,0 2,99

2.2. Typ(y) složení (forma)

Forma (formy) AL - Jakákoliv jiná kapalina

Část II

DRUHÁ ÚROVEŇ INFORMACÍ – META SPC

META SPC 1

1. ADMINISTRATIVNÍ INFORMACE O META SPC 1

1.1. Identifikátor meta SPC 1

Identifikátor meta SPC 1

1.2. Přípona k číslu povolení

Číslo 1-1

1.3. Typ přípravku (typy přípravků)

Typ přípravku (typy přípravků) Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

2. SLOŽENÍ META SPC 1

2.1. Kvalitativní a kvantitativní informace o složení meta SPC 1

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES

Obsah (%)

Min. Max.

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,44 0,5

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 1,0 2,99

2.2. Typ(y) složení meta SPC 1

Forma (formy) AL - Jakákoliv jiná kapalina
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3. STANDARDNÍ VĚTY O NEBEZPEČNOSTI A POKYNY PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ PRO META SPC 1

Standardní věty o nebezpečnosti Způsobuje vážné podráždění očí.
Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

Pokyny pro bezpečné zacházení Omyjte ruce důkladně po manipulaci.
Používejte ochranné brýle.
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně oplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování.
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc.
Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

4. POVOLENÉ (POVOLENÁ) POUŽITÍ PRO META SPC 1

4.1. Popis použití

Tabulka 1. Použití # 1 – uční ošetření namočením, dezinfekce struků před dojením nebo po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k ručnímu ošetření kravských struků 
před a po dojení namočením.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: ruční aplikace namočením
Pro ošetření před dojením: doba kontaktu min. 1 minutu.
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení 
struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření. - Přípravek je připra­
ven k přímému použití.
2 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.1.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravek pro ošetření struků krav namočením před nebo po dojení.

L 277/134 CS Úřední věstník Evropské unie 29.10.2019



Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření.

Do namáčecí nádoby nalijte uvedené množství nezředěného přípravku přímo z původního obalu. Při každém 
ošetření je nutné zajistit dostatečný objem přípravku v aplikační nádobě. Ke snížení expozice pokožky se dopo­
ručuje použití dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikační nádoby.

4.1.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Během manipulace s přípravkem noste ochranné rukavice odolné proti chemickým látkám (materiál rukavic určí 
držitel povolení v informacích o přípravku) a ochranné brýle.

4.1.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.1.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.1.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.2. Popis použití

Tabulka 2. Použití # 2 – Ruční ošetření postřikem, dezinfekce struků před dojením nebo po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Kvasinky
Bakterie

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k ručnímu ošetření kravských struků 
před a po dojení postřikem.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: aplikace postřikem
Pro ošetření před dojením: doba kontaktu min. 1 minutu.
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí 
struků - maximálně 15 ml na jedno ošetření postřikem. - Přípravek 
je připraven k přímému použití.
2 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC
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4.2.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravky určené k ručnímu ošetření kravských struků před a po dojení postřikem.

Aplikujte přípravek v množství dostatečném k úplnému pokrytí struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření 
postřikem.

Naplňte láhev pro postřik uvedeným množstvím neředěného přípravku přímo z původního balení. Ke snížení 
expozice pokožky se doporučuje použití dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.2.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Během manipulace s přípravkem noste ochranné rukavice odolné proti chemickým látkám (materiál rukavic určí 
držitel povolení v informacích o přípravku) a ochranný oděv, vysoké boty odolné vůči chemikáliím a ochranné 
brýle.

4.2.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.2.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.2.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.3. Popis použití

Tabulka 3. Použití # 3 – Automatizované ošetření namočením, dezinfekce struků před dojením nebo po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření krav­
ských struků před a po dojení namočením.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: automatizovaná aplikace namočením
Pro ošetření před dojením: doba kontaktu min. 1 minutu.
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení 
struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření namočením. - Přípra­
vek je připraven k přímému použití.
3 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál
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Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.3.1. Návod k danému způsobu použití

Přípravek pro dezinfekci struků krav ošetřením namočením před nebo po dojení.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření 
namočením.

Přípravek se používá neředěný, přímo z původního obalu. Ke znížení expozice pokožky se doporučuje použití 
dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.3.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.3.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.3.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.3.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.4. Popis použití

Tabulka 4. Použití # 4 – Automatizované ošetření postřikem, dezinfekce struků před dojením nebo po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření krav­
ských struků před a po dojení postřikem.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: automatizovaná aplikace postřikem
Pro ošetření před dojením: doba kontaktu min. 1 minutu.
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí 
struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření postřikem. - Přípravek 
je připraven k přímému použití.
3 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál
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Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.4.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření kravských struků před a po dojení postřikem.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření 
postřikem.

Přípravek se používá neředěný, přímo z původního obalu. Ke snížení expozice pokožky se doporučuje použití 
dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.4.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.4.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.4.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

4.4.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 1

5. OBECNÝ NÁVOD K POUŽITÍ (1) META SPC 1

5.1. Pokyny pro používání

Přípravek musí být před použitím vytemperován na teplotu vyšší než 20 °C.

Pro ošetření před dojením: ošetřete celý struk přípravkem, nechte působit 60 sekund a otřete struky dosucha 
pomocí utěrek k jednorázovému použití, abyste předešli jakékoliv kontaminaci mléka.

Pro ošetření po dojení: struky by měly být ošetřeny co nejdříve po dojení tak, aby byly zcela pokryty přípravkem. 
Struky nechte uschnout na vzduchu. Krávy by měly být udržovány ve stojící poloze, dokud přípravek zcela neza­
schne (alespoň 5 minut).

5.2. Opatření ke zmírnění rizika

Tento přípravek lze použít v kombinaci pro dezinfekci před a po dojení. Nesmí se však používat v kombinaci 
s jiným přípravkem na bázi jodu.

Uchovávejte mimo dosah dětí.

5.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a naléhavé 
případy

První pomoc: obecné informace: ihned odstraňte veškerý oděv znečištěný přípravkem.

Při nadýchaní: Zajistěte přívod čerstvého vzduchu; v případě potíží se obraťte na lékaře.

Při zasažení kůže: Důkladně si omyjte pokožku. Přípravek obvykle nedráždí pokožku.

(1) Návod k použití, opatření ke zmírnění rizik a jiné návody k použití uvedené v tomto oddíle platí pro povolená použití v rámci meta 
SPC 1.
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V případě zasažení očí: Okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody i pod víčky a vyplachujte po dobu 
nejméně 15 minut. Vyhledejte lékařské ošetření očním lékařem.

Při požití: Vypláchněte ústa a pak se napijte vody. Necítíte-li se dobře, vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek přípravku.

Zamezte úniku přípravku do veřejné kanalizace nebo povrchových či podzemních vod.

5.4. Pokyny pro bezpečnou likvidaci přípravku a jeho obalu

Odstraňte nepoužitý přípravek, jeho obaly i materiály kontaminované přípravkem předáním oprávněné osobě. 
Použitý přípravek lze v souladu s legislativními požadavky vylít do kanalizace nebo na hnojiště. Zabraňte uvol­
nění do vlastní čistírny odpadních vod.

5.5. Podmínky skladování a doba trvanlivosti přípravku při běžných podmínkách skladování

Chraňte před mrazem. Skladujte na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční záření a mimo dosah dětí.

Doba použitelnosti: 2 roky

6. DALŠÍ INFORMACE

7. TŘETÍ ÚROVEŇ INFORMACÍ: JEDNOTLIVÉ PŘÍPRAVKY V META SPC 1

7.1. Obchodní název (názvy), číslo povolení a konkrétní složení jednotlivých biocidních přípravků

Obchodní název Udder Dip
Udder Dip Max
Udder D Max
Udderdine Dip
Uddine Dip
Udderdine DP
Uddine DP
Udderdine DS

Číslo povolení EU-0020541-0001 1-1

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES Obsah (%)

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,5

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 2,99

META SPC 2

1. ADMINISTRATIVNÍ INFORMACE O META SPC 2

1.1. Identifikátor meta SPC 2

Identifikátor meta SPC 2
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1.2. Přípona k číslu povolení

Číslo 1-2

1.3. Typ přípravku (typy přípravků)

Typ přípravku (typy přípravků) Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

2. SLOŽENÍ META SPC 2

2.1. Kvalitativní a kvantitativní informace o složení meta SPC 2

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES

Obsah (%)

Min. Max.

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,26 0,38

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 1,0 2,99

2.2. Typ(y) složení meta SPC 2

Forma (formy) AL - Jakákoliv jiná kapalina

3. STANDARDNÍ VĚTY O NEBEZPEČNOSTI A POKYNY PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ PRO META SPC 2

Standardní věty o nebezpečnosti Způsobuje vážné podráždění očí.
Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

Pokyny pro bezpečné zacházení Omyjte ruce důkladně po manipulaci.
Používejte ochranné brýle.
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně oplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování.
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc.
Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

4. POVOLENÉ (POVOLENÁ) POUŽITÍ PRO META SPC 2

4.1. Popis použití

Tabulka 5. Použití # 1 – Ruční ošetření namočením, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky
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Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravek pro ošetření struků krav namočením po 
dojení.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: ruční aplikace namočením
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení 
struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření. - Přípravek je připra­
ven k přímému použití.
2 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.1.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravek pro ošetření struků krav namočením po dojení.

Do namáčecí nádoby nalijte uvedené množství nezředěného přípravku přímo z původního obalu. Při každém 
ošetření je nutné zajistit dostatečný objem přípravku v aplikační nádobě. Ke snížení expozice pokožky se dopo­
ručuje použití dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikační nádoby.

4.1.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Používejte ochranné brýle.

4.1.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.1.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.1.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.2. Popis použití

Tabulka 6. Použití # 2 – Ruční ošetření postřikem, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky
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Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k ručnímu ošetření kravských struků 
po dojení postřikem.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém aplikace postřikem
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí 
struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření postřikem. - Přípravek 
je připraven k přímému použití.
2 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.2.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravky určené k ručnímu ošetření kravských struků po dojení postřikem.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření 
postřikem.

Naplňte láhev pro postřik uvedeným množstvím neředěného přípravku přímo z původního balení. Ke snížení 
expozice pokožky se doporučuje použití dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.2.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Během manipulace s přípravkem noste ochranné rukavice odolné proti chemickým látkám (materiál rukavic určí 
držitel povolení v informacích o přípravku) a ochranné brýle.

4.2.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.2.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.2.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.3. Popis použití

Tabulka 7. Použití # 3 – Automatizované ošetření namočením, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky
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Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření krav­
ských struků po dojení namočením.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: aplikace namočením
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému ponoření 
struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření ponořením. - Přípra­
vek je připraven k přímému použití.
3 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.3.1. Návod k danému způsobu použití

Přípravek pro dezinfekci struků krav ošetřením namočením po dojení.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření 
namočením.

Přípravek se používá neředěný, přímo z původního obalu. Ke znížení expozice pokožky se doporučuje použití 
dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.3.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.3.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.3.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.3.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.4. Popis použití

Tabulka 8. Použití # 4 – Automatizované ošetření postřikem, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky
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Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření krav­
ských struků po dojení postřikem.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: automatizovaná aplikace postřikem
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí 
struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření postřikem. - Přípravek 
je připraven k přímému použití.
3 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.4.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření kravských struků po dojení postřikem.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření 
postřikem.

Připravek se používá neředěný, přímo z původního obalu. Ke snížení expozice pokožky se doporučuje použití 
dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.4.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.4.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.4.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

4.4.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 2

5. OBECNÝ NÁVOD K POUŽITÍ (2) META SPC 2

5.1. Pokyny pro používání

Přípravek musí být před použitím vytemperován na teplotu vyšší než 20 °C.

Pro ošetření po dojení: struky by měly být ošetřeny co nejdříve po dojení tak, aby byly zcela pokryty přípravkem. 
Struky nechte uschnout na vzduchu. Krávy by měly být udržovány ve stojící poloze, dokud přípravek zcela neza­
schne (alespoň 5 minut).

(2) Návod k použití, opatření ke zmírnění rizik a jiné návody k použití uvedené v tomto oddíle platí pro povolená použití v rámci meta 
SPC 2.
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5.2. Opatření ke zmírnění rizika

V případě kombinace dezinfekce před a po dojení je nezbytné zvážit použití jiného biocidního přípravku neobsa­
hujícího jód pro dezinfekci před dojením.

Uchovávejte mimo dosah dětí.

5.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a naléhavé 
případy

První pomoc: obecné informace: ihned odstraňte veškerý oděv znečištěný přípravkem.

Při nadýchaní: Zajistěte přívod čerstvého vzduchu; v případě potíží se obraťte na lékaře.

Při zasažení kůže: Důkladně si omyjte pokožku. Přípravek obvykle nedráždí pokožku.

V případě zasažení očí: Okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody i pod víčky a vyplachujte po dobu 
nejméně 15 minut. Vyhledejte lékařské ošetření očním lékařem.

Při požití: Vypláchněte ústa a pak se napijte vody. Necítíte-li se dobře, vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek přípravku.

Zamezte úniku přípravku do veřejné kanalizace nebo povrchových či podzemních vod.

5.4. Pokyny pro bezpečnou likvidaci přípravku a jeho obalu

Odstraňte nepoužitý přípravek, jeho obaly i materiály kontaminované přípravkem předáním oprávněné osobě. 
Použitý přípravek lze v souladu s legislativními požadavky vylít do kanalizace nebo na hnojiště. Zabraňte uvol­
nění do vlastní čistírny odpadních vod.

5.5. Podmínky skladování a doba trvanlivosti přípravku při běžných podmínkách skladování

Chraňte před mrazem. Skladujte na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční záření a mimo dosah dětí.

Doba použitelnosti: 1 rok

6. DALŠÍ INFORMACE

7. TŘETÍ ÚROVEŇ INFORMACÍ: JEDNOTLIVÉ PŘÍPRAVKY V META SPC 2

7.1. Obchodní název (názvy), číslo povolení a konkrétní složení jednotlivých biocidních přípravků

Obchodní název Gladiator RTU
Udder Max Barrier
Gladiator Max Barrier
Udderdine BARRIER
Uddine BARRIER
Udderdine RTU
Uddine RTU
Udderdine BR

Číslo povolení EU-0020541-0002 1-2
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Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES Obsah (%)

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,26

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 1,2

7.2. Obchodní název (názvy), číslo povolení a konkrétní složení jednotlivých biocidních přípravků

Obchodní název Udder Star Spray
Udder Spray Max
Udderdine Spray
Uddine Spray
Udderdine SP
Uddine SP

Číslo povolení EU-0020541-0003 1-2

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES Obsah (%)

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,29

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 2,99

META SPC 3

1. ADMINISTRATIVNÍ INFORMACE O META SPC 3

1.1. Identifikátor meta SPC 3

Identifikátor meta SPC 3

1.2. Přípona k číslu povolení

Číslo 1-3

1.3. Typ přípravku (typy přípravků)

Typ přípravku (typy přípravků) Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

2. SLOŽENÍ META SPC 3

2.1. Kvalitativní a kvantitativní informace o složení meta SPC 3

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES

Obsah (%)

Min. Max.

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,43 0,5
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Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES

Obsah (%)

Min. Max.

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 1,0 2,99

2.2. Typ(y) složení meta SPC 3

Forma (formy) AL - Jakákoliv jiná kapalina

3. STANDARDNÍ VĚTY O NEBEZPEČNOSTI A POKYNY PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ PRO META SPC 3

Standardní věty o nebezpečnosti Způsobuje vážné podráždění očí.
Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

Pokyny pro bezpečné zacházení Omyjte ruce důkladně po manipulaci.
Používejte ochranné brýle.
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně oplachujte vodou. 
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout 
snadno. Pokračujte ve vyplachování.
Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc.
Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

4. POVOLENÉ (POVOLENÁ) POUŽITÍ PRO META SPC 3

4.1. Popis použití

Tabulka 9. Použití # 1 – Ruční ošetření namočením, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravek pro ošetření struků krav namočením po 
dojení.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: aplikace namočením.
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení 
struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření. - Přípravek je připra­
ven k přímému použití.
2 krát za den

29.10.2019 CS Úřední věstník Evropské unie L 277/147



Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.1.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravek pro ošetření struků krav namočením po dojení.

Do namáčecí nádoby nalijte uvedené množství nezředěného přípravku přímo z původního obalu. Při každém 
ošetření je nutné zajistit dostatečný objem přípravku v aplikační nádobě. Ke snížení expozice pokožky se dopo­
ručuje použití dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikační nádoby.

4.1.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Během manipulace s přípravkem noste ochranné rukavice odolné proti chemickým látkám (materiál rukavic určí 
držitel povolení v informacích o přípravku) a ochranné brýle.

4.1.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.1.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.1.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.2. Popis použití

Tabulka 10. Použití # 2 – Ruční ošetření postřikem, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k ručnímu ošetření kravských struků 
po dojení postřikem.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém aplikace postřikem
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí 
struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření postřikem. - Přípravek 
je připraven k přímému použití.
2 krát za den
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Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.2.1. Návod k danému způsobu použití

Přípravek pro dezinfekci struků krav ošetřením postřikem po dojení.

Aplikujte přípravek v množství dostatečném k úplnému pokrytí struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření 
postřikem.

Naplňte láhev pro postřik uvedeným množstvím neředěného produktu přímo z původního balení. Ke snížení 
expozice kůže se doporučuje použití dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.2.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Noste ochranné rukavice odolné vůči chemikáliím (materiál rukavic musí být stanoven držitelem rozhodnutí 
o registraci v informacích o výrobku), ochranný oděv, vysoké boty odolné vůči chemikáliím a ochranu očí.

4.2.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.2.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.2.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.3. Popis použití

Tabulka 11. Použití # 3 – Automatizované ošetření namočením, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření krav­
ských struků po dojení namočením.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: aplikace namočením
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v množství dostatečném k úplnému ponoření 
struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření ponořením. - Přípra­
vek je připraven k přímému použití.
3 krát za den
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Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.3.1. Návod k danému způsobu použití

Přípravek pro dezinfekci struků krav ošetřením namočením po dojení.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému namočení struku - maximálně 10 ml na jedno ošetření 
namočením.

Přípravek se používá neředěný, přímo z původního obalu. Ke znížení expozice pokožky se doporučuje použití 
dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.3.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.3.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.3.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.3.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.4. Popis použití

Tabulka 12. Použití # 4 – Automatizované ošetření postřikem, dezinfekce struků po dojení

Typ přípravku Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte přesný popis 
povoleného použití

—

Cílový organismus (cílové organismy) 
(včetně vývojového stadia)

Bakterie
Kvasinky

Oblast použití Vnitřní
Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření krav­
ských struků po dojení postřikem.

Metoda(y) aplikace Otevřený systém: použití ve formě spreje
Pro ošetření po dojení doba kontaktu min. 5 minut.

Aplikační dávka (dávky) a četnost Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí 
struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření postřikem. - Přípravek 
je připraven k přímému použití.
3 krát za den

Kategorie uživatelů profesionál
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Velikost balení a obalový materiál 20 kg, 60 kg, 200 kg, 210 kg HDPE sud a 1 000 kg HDPE IBC

4.4.1. Návod k danému způsobu použití

Dezinfekční přípravky určené k automatizovanému ošetření kravských struků po dojení postřikem.

Aplikujte přípravek v dostatečném množství k úplnému pokrytí struku - maximálně 15 ml na jedno ošetření 
postřikem.

Připravek se používá neředěný, přímo z původního obalu. Ke snížení expozice pokožky se doporučuje použití 
dávkovacího čerpadla k plnění přípravku do aplikačního zařízení.

4.4.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.4.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.4.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

4.4.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Viz obecné pokyny pro použití meta SPC 3

5. OBECNÝ NÁVOD K POUŽITÍ (3) META SPC 3

5.1. Pokyny pro používání

Přípravek musí být před použitím vytemperován na teplotu vyšší než 20 °C.

Pro ošetření po dojení: struky by měly být ošetřeny co nejdříve po dojení tak, aby byly zcela pokryty přípravkem. 
Struky nechte uschnout na vzduchu. Krávy by měly být udržovány ve stojící poloze, dokud přípravek zcela neza­
schne (alespoň 5 minut).

5.2. Opatření ke zmírnění rizika

V případě kombinace dezinfekce před a po dojení je nezbytné zvážit použití jiného biocidního přípravku neobsa­
hujícího jód pro dezinfekci před dojením.

Uchovávejte mimo dosah dětí.

5.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a naléhavé 
případy

První pomoc: obecné informace: ihned odstraňte veškerý oděv znečištěný přípravkem.

Při nadýchaní: Zajistěte přívod čerstvého vzduchu; v případě potíží se obraťte na lékaře.

Při zasažení kůže: Důkladně si omyjte pokožku. Přípravek obvykle nedráždí pokožku.

V případě zasažení očí: Okamžitě vypláchněte velkým množstvím vody i pod víčky a vyplachujte po dobu 
nejméně 15 minut. Vyhledejte lékařské ošetření očním lékařem.

Při požití: Vypláchněte ústa a pak se napijte vody. Necítíte-li se dobře, vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

(3) Návod k použití, opatření ke zmírnění rizik a jiné návody k použití uvedené v tomto oddíle platí pro povolená použití v rámci meta 
SPC 3.
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Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek přípravku.

Zamezte úniku přípravku do veřejné kanalizace nebo povrchových či podzemních vod.

5.4. Pokyny pro bezpečnou likvidaci přípravku a jeho obalu

Odstraňte nepoužitý přípravek, jeho obaly i materiály kontaminované přípravkem předáním oprávněné osobě. 
Použitý přípravek lze v souladu s legislativními požadavky vylít do kanalizace nebo na hnojiště. Zabraňte uvol­
nění do vlastní čistírny odpadních vod.

5.5. Podmínky skladování a doba trvanlivosti přípravku při běžných podmínkách skladování

Chraňte před mrazem. Skladujte na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční záření a mimo dosah dětí.

Doba použitelnosti: 2 roky.

6. DALŠÍ INFORMACE

7. TŘETÍ ÚROVEŇ INFORMACÍ: JEDNOTLIVÉ PŘÍPRAVKY V META SPC 3

7.1. Obchodní název (názvy), číslo povolení a konkrétní složení jednotlivých biocidních přípravků

Obchodní název Udder Star

Udder Star Max

Udder S Max

Udderdine Star

Uddine Star

Udderdine ST

Uddine ST

Číslo povolení EU-0020541-0004 1-3

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES Obsah (%)

Jod  účinná látka 7553-56-2 231-442-4 0,5

Etoxylát mastného 
alkoholu

 Jiná než účinná 
látka

69011-36-5 500-241-6 2,5
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